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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DUR192L
Type of handle Loop handle
No load speed 2:0-6,000 min”
1:0- 4,500 min™
Overall length 1,670 mm
(without cutting tool)
Nylon cord diameter 2.0 mm
Applicable cutting tool and Nylon cutting head 300 mm
cutting diameter (P/N: 198893-8 / 191D89-4)
Rated voltage D.C.18V
Net weight 2.7-3.0kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended battery adapter

| Battery adapter | PDCO1 |

. The battery adapter(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the battery adapter, read instruction and cautionary markings on the battery adapter.

Cutting tool Sound pressure level (Lps) | Sound power level (Lwa) | Applicable
dB(A) dB(A) standard
Lpa dB(A) Uncer- Lwa dB(A) Uncer-
tainty (K) tainty (K)
dB(A) dB(A)
Nylon cutting head 74.8 0.4 87.8 1.9 18022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Even if the sound pressure level listed above is 80 dB (A) or less, the level under working may exceed 80 dB
(A). Wear ear protection.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.
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A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Vibration
Cutting tool Left hand Right hand Applicable
anw (m/s®) | Uncertainty K | a,w (m/s®) | Uncertainty K standard
(mis’) (mis’)
Nylon cutting head < 5 1.5 < 5 15 1S022867
: ’ (1SO11806-1)

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

A
S
bk

Keep distance at least 15 m.

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

Danger; be aware of thrown objects.

Never use metal and plastic blade.

o)

Wear eye and ear protection.

Do not expose to moisture.

@e|@ >

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household
waste material! In observance of the
European Directives, on Waste Electric
and Electronic Equipment and Batteries
and Accumulators and Waste Batteries and
Accumulators and their implementation

in accordance with national laws, electric
equipment and batteries and battery
pack(s) that have reached the end of

their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Ni-MH
Li-ion

3

=

0

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Important safety instructions for the tool

A WARNING: Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity with
product (gained from repeated use) replace strict adher-
ence to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this instruc-
tion manual may cause serious personal injury.
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Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Intended use

1.

This tool is only intended for cutting grass,
weeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions

1.

Never allow people unfamiliar with these
instructions, people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to
use the tool. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the tool.
Before starting the tool, read this instruction
manual to become familiar with the handling of
the tool.

Do not lend the tool to a person with insuffi-
cient experience or knowledge regarding han-
dling of brushcutters and string trimmers.
When lending the tool, always attach this
instruction manual.

Handle the tool with the utmost care and
attention.

Never use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or ill.

Never attempt to modify the tool.

Follow the regulations about handling of
brushcutters and string trimmers in your
country.

Personal protective equipment
» Fig.1

1.

2.

Wear protective goggles to protect yourself
from flying debris or falling objects.

Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
jewelry. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

Work area safety

1.

Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

Do not operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The tool creates sparks
which may ignite the dust or fumes.

During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
as soon as someone approaches.

Never operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.

6.

Before operation, examine the work area for
stones or other solid objects. They can be
thrown and result in serious injury and/or property
damage.

AWARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or other illnesses. Some examples
of these chemicals are compounds found in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type

of work. To reduce your exposure to these
chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

1.

10.

Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not use the tool if the switch does not

turn it on and off. Any tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before installing a
battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying the tool with your finger on the switch or
energising the tool that have the switch on invites
accidents.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or
burns.
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Putting into operation

1.

2.

Before assembling or adjusting the tool,
remove the battery cartridge.

Before installing the battery cartridge, inspect
the tool for damages, loose screws/nuts or
improper assembly. If the cutting tool is bent
or damaged, replace it. Check all control levers
and switches for easy action. Clean and dry
the handles.

Never attempt to switch on the tool if it is dam-
aged or not fully assembled. Otherwise serious
injury may result.

Adjust the shoulder harness and hand grip to
suit the operator's body size if adjustable.
When inserting a battery cartridge, keep the
cutting attachment clear of your body and
other object, including the ground. It may rotate
when starting and may cause injury or damage to
the tool and/or property.

Remove any adjusting key, wrench before
turning the tool on. An accessory left attached

to a rotating part of the tool may result in personal
injury.

The cutting tool has to be equipped with the
guard. Never run the tool with damaged guards
or without guards in place!

Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

The condition of the cutting tool, protective
devices and shoulder strap must be checked
before commencing work.

Operation

1.

2.

~N

10.

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately.

If you feel any unusual condition (e.g. noise,
vibration) during operation, switch off the

tool and remove the battery cartridge. Do not
use the tool until the cause is recognized and
solved.

The cutting attachment continues to rotate for
a short period after turning the tool off. Don't
rush to contact the cutting attachment.

During operation, use the shoulder harness if
supplied with the tool. Keep the tool on your
right side firmly.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to
avoid stumbling.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

Never work on a ladder or tree to avoid loss of
control.

If the tool gets heavy impact or fall, check the
condition before continuing work. Check the
controls and safety devices for malfunction. If
there is any damage or doubt, ask our authorized
service center for the inspection and repair.
Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend taking a 10 to 20-min-
ute rest every hour.

16.
17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. The
unattended tool with the battery cartridge installed
may be used by unauthorized person and cause
serious accident.

If grass or branches get caught between the
cutting attachment and guard, always turn

the tool off and remove the battery cartridge
before cleaning. Otherwise the cutting attach-
ment may rotate unintentionally and cause serious
injury.

Never touch moving hazardous parts before
the moving hazardous parts have come to

a complete stop and the battery cartridge is
removed.

If the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off.
Then remove the battery cartridge and inspect
the cutting attachment.

Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the inspection, remove the battery
cartridge and wait until the cutting attachment
stops completely. Replace damaged cutting
attachment immediately, even if it has only
superficial cracks.

Never cut above waist height.

Before starting the cutting operation, wait until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on.

When using a cutting tool, swing the tool
evenly in half-circle from right to left, like
using a scythe.

Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutting tool may contact
hidden wiring. Cutting tool contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the tool "live"
and could give the operator an electric shock.

Do not start the tool when the cutting tool is
tangled with cut grass.

Before starting the tool, be sure that the cut-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a tree.

During operation always hold the tool with
both hands. Never hold the tool with one hand
during use.

Do not operate the tool in bad weather or if
there is a risk of lightning.

Operate the tool only if you are in good phys-
ical condition. Perform all work calmly and
carefully. Use common sense and keep in mind
that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people
or their property.

Except in case of emergency, never drop

or cast the tool to the ground or this may
severely damage the tool.

Never drag the tool on the ground when mov-
ing from place to place, the tool may become
damaged if moved in this manner.

Don't force the tool. It will do the job better and
with less likelihood of a risk of injury at the
rate for which it was designed.
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Cutting tools

1.

2.

Do not use a cutting tool which is not recom-

mended by us.

Use an applicable cutting attachment for the

job in hand.

— Nylon cutting heads (string trimmer heads)
are suitable for trimming lawn grass.

— Never use other blades including metal
multi-piece pivoting chains and flail blades. It
may result in serious injury.

Only use the cutting tool that are marked with

a speed equal or higher than the speed marked

on the tool.

Always keep your hands, face, and clothes

away from the cutting tool when it is rotating.

Failure to do so may cause personal injury.

Always use the cutting attachment guard prop-

erly suited for the cutting attachment used.

Take care against injury from any device

fitted for trimming the filament line length.

After extending new cutter line always return

the machine to its normal operating position

before switching on.

Vibration

1.

People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system.
Vibration may cause the following symptoms

to occur in the fingers, hands or wrists: "Falling
asleep" (numbness), tingling, pain, stabbing sen-
sation, alteration of skin color or of the skin. If any
of these symptoms occur, see a physician!

To reduce the risk of "white finger disease",
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories.

Transport

1.

2.

3.

Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge.

When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft.

When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover. Otherwise
damage to the tool and other baggage may result.

Maintenance

1.

Have your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuine
replacement parts. Incorrect repair and poor
maintenance can shorten the life of the tool and
increase the risk of accidents.

Before doing any maintenance or repair work
or cleaning the tool, always turn it off and
remove the battery cartridge.

Always clean dust and dirt off the tool. Never
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like for the purpose. Discoloration, deformation
or cracks of the plastic components may result.
After each use, tighten all screws and nuts.
Do not attempt any maintenance or repair not
described in the instruction manual. Ask our
authorized service center for such work.

6. Always use our genuine spare parts and acces-

sories only. Using parts or accessories supplied
by a third party may result in the tool breakdown,
property damage and/or serious injury.

7.  Request our authorized service center to

inspect and maintain the tool at regular interval.

8.  Always keep the tool in good working condi-

tion. Poor maintenance can result in inferior per-
formance and shorten the life of the tool.

9. Keep handles dry, clean and free from oil and

1

grease. Keep all cooling air inlets clear of
debris.

0. After use, disconnect the battery cartridge
from the tool and check for damage.

Storage

1.

Before storing the tool, perform full clean-
ing and maintenance. Remove the battery
cartridge.

2.  Store the tool in a dry and high or locked loca-

tion out of reach of children.

3. Do not prop the tool against something, such

as a wall. Otherwise it may fall suddenly and
cause an injury.

First aid

1.

Always have a first-aid kit close by.
Immediately replace any item taken from the
first aid kit.

2. When asking for help, give the following

information:

—  Place of the accident

—  What happened

—  Number of injured persons
— Nature of the injury

—  Your name

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.
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1.

12.

13.

14.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.2
1 Indicator lamps 2 | Main power button 3 | Battery cartridge Lock-off lever
5 | Switch trigger 6 | Hanger 7 | Handle Pipes
9 [ Joint 10 | Protector 11 | Shoulder harness -

* All the components listed in the table are to be assembled as shown in the figure above.
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
Failure to switch off and remove the battery cartridge may
result in serious personal injury from accidental start-up.

Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery cartridge
firmly when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge firmly may
cause them to slip off your hands and result in damage to
the tool and battery cartridge and a personal injury.

» Fig.3: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation and the indicator lamps
light up if the tool is placed under one of the following
conditions:

» Fig.4: 1. Indicator lamps

Indicator lamps Protection
Color status
el | 1 | =]
Lighted Off Blinking
Green Overload
= []
1 2
Red Overheat
e
1 2
Red Over-
] :I discharge
1 2

Overload protection

If the tool gets into one of the following situation, the tool auto-

matically stops and the indicator lamp starts blinking in green:

— The tool or battery is overloaded by entangled
weeds or other debris.

—  The cutting tool is locked.

—  The main power button is turned on while the
switch trigger is being pulled.

In this situation, release the switch trigger and remove

entangled weeds or debris if necessary. After that, pull

the switch trigger again to resume.

A CAUTION: if you need to remove the entan-
gled weeds on the tool or release the locked
cutting tool, be sure to turn the tool off before you
start.

Overheat protection for tool or battery

When the tool or battery cartridge is overheated, the
tool stops automatically and the indicator lamp lights
up in red. Let the tool and/or battery cool down before
turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. The indicator lamp starts blinking in red.
If the tool does not operate even when the switches are oper-
ated, remove the battery cartridge from the tool and charge it.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.5: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

ﬂ capacity

Blinking

i []

75% to 100%

Lighted Off

I I I |:| 50% to 75%

I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

1l malfunctioned.

Jgomn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will brink
when the battery protection system works.
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Main power switch

Tap the main power button to turn on the tool.

To turn off the tool, press and hold the main power
button until the indicator lamps go off.

» Fig.6: 1. Indicator lamps 2. Main power button

NOTE: The tool will automatically turned off if it is left
without any operations for a certain period of time.

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the
tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

A WARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released. Operating a tool
with a switch that does not actuate properly can lead
to loss of control and serious personal injury.

A CAUTION: Never put your finger on the main
power button and switch trigger when carrying
the tool. The tool may start unintentionally and cause
injury.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
The tool speed increases by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.7: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at our service center.

A CAUTION: This brake system is not a substi-
tute for the protector. Never use the tool without
the protector. An unguarded cutting tool may result
in serious personal injury.

Electronic function

Constant speed control

The speed control function provides the constant rota-
tion speed regardless of load conditions.

Soft start feature

Soft start because of suppressed starting shock.

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. Failure to
switch off and remove the battery cartridge may result
in serious personal injury from accidental start-up.

A WARNING: Never start the tool unless it is
completely assembled. Operation of the tool in a
partially assembled state may result in serious per-
sonal injury from accidental start-up.

A CAUTION: Do not disassemble the tool once
you have installed all the main components.

Installing main components

Pipe assembly

NOTE: The tool is automatically turned off after the
tool is left for a certain period without any operations.

Speed adjusting

You can select the tool speed by tapping the main
power button. Each time you tap the main power button,
the level of speed will change.

» Fig.8: 1. Indicator lamps 2. Main power button

Indicator lamps Mode Rotation speed
! -l High 0 - 6,000 min™

1 2
0 - 4,500 min™'

— :I Low
1 2

A CAUTION: Avoid cutting the cable tie (nylon fas-
tener) away until the folded pipes have been securely
assembled.

1.  Straighten the two-folded pipes, and then align the

stopper pin on the upper pipe with the stopper hole in the joint.

» Fig.9: 1. Upper pipe 2. Stopper hole 3. Stopper pin
4. Joint

2. Insert the upper pipe into the joint while holding down

the stopper pin. Make sure that the pin pops up through

the stopper hole and securely locks the lower pipe.

» Fig.10: 1. Lower pipe 2. Stopper hole 3. Stopper pin
4. Upper pipe 5. Joint

3.  Securely tighten the hex socket head bolt to fix the

1. Joint 2. Hex socket head bolt

4.  Cut the cable tie (nylon fastener), and remove it
from the tool.
» Fig.12: 1. Cable tie
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Handle

1. Loosen the hex socket head bolt on the handle.
» Fig.13: 1. Hex socket head bolt 2. Handle

2.  Setthe angle and position of the handle as shown
in the figure, and then tighten the bolt.
» Fig.14: 1. Handle

Adjusting handle and hanger position

1. Loosen the hex socket head bolt on the handle. Move the
handle to a comfortable working position, and then tighten the bolt.
» Fig.15: 1. Hex socket head bolt 2. Handle

2. Loosen the hex socket head bolt on the hanger. Move the
hanger to a comfortable working position and then tighten the bolt.
» Fig.16: 1. Hanger 2. Hex socket head bolt

Installing the protector

A WARNING: Never use the tool without the
guard illustrated in place. Failure to do so can
cause serious personal injury.

A CAUTION: Take care not to injure yourself on
the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the protector to the clamp using bolts.
» Fig.17: 1. Hex socket head bolt 2. Clamp
3. Protector 4. Cutter

Installing the cutting tool

ACAUTION: Always use the supplied wrenches
to remove or to install the cutting tool.
A\ CAUTION: Be sure to remove the hex wrench

inserted into the tool head after installing the
cutting tool.

NOTE: The type of the cutting tool(s) supplied as the
standard accessory varies depending on the countries.
The cutting tool is not included in some countries.

NOTE: Turn the tool upside down so that you can
replace the cutting tool easily.

Nylon cutting head

NOTICE: Be sure to use genuine Makita nylon

cutting head.

1. Insert the hex wrench through the hole in the
motor housing to lock the spindle. Rotate the spindle
until the hex wrench is fully inserted.

» Fig.18: 1. Spindle 2. Motor housing 3. Hex wrench

NOTE: The holes in the motor housing are on the left

side and right side.

2. Place the nylon cutting head onto the spindle and
tighten it securely by hand.
» Fig.19: 1. Nylon cutting head 2. Spindle 3. Tighten 4. Loosen

3. Remove the hex wrench from the motor housing.

To remove the nylon cutting head, follow the installation
procedures in reverse.

Hex wrench storage

A CAUTION: Be careful not to leave the hex
wrench inserted in the tool head. It may cause
injury and/or damage to the tool.

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.20: 1. Hex wrench

OPERATION
Attaching the shoulder harness |

Attaching the shoulder harness

A CAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness included in the
tool package and the shoulder harness of the back-
pack-type power supply at the same time, removing
the tool or backpack-type power supply is difficult in
case of an emergency, and it may cause an accident
or injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers.

AcAuTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

A CAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool.

1. Wear the shoulder harness on your left shoulder.
» Fig.21

2. Clasp the hook on the shoulder strap to tool's
hanger.
» Fig.22: 1. Hook 2. Hanger

3. Adjust the shoulder harness to a comfortable
working position.
» Fig.23

The shoulder harness features a means of quick
release.

Simply squeeze the sides of the buckle to release the
tool from the shoulder harness.

» Fig.24: 1.Buckle
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Correct handling of the tool Cleaning the tool

AWARNING: Always position the tool on your
right-hand side. Correct positioning of the tool allows
for maximum control and will reduce the risk of seri-
ous personal injury.

AWARNING: Be extremely careful to maintain
control of the tool at all times. Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity. Failure to keep control of the tool
could result in serious injury to the bystander and the
operator.

AWARNING: To avoid accident, leave more
than 15m (50 ft) distance between operators when
two or more operators work in one area. Also,
arrange a person to observe the distance between
operators. If someone or an animal enters the
working area, immediately stop the operation.

A CAUTION: if the cutting tool accidentally

impacts a rock or hard object during operation,
stop the tool and inspect for any damage. If the
cutting tool is damaged, replace it immediately.
Use of a damaged cutting tool may result in serious

personal injury.

Correct positioning and handling allow optimum control
and reduce the risk of injury.
» Fig.25

When using a nylon cutting head (bump & feed
type)

The nylon cutting head is a dual string trimmer head
provided with a bump & feed mechanism.

To feed out the nylon cord, tap the cutting head against
the ground while rotating.

» Fig.26: 1. Most effective cutting area

NOTICE: The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon cutting head is not rotating.

NOTE: If the nylon cord does not feed out while
tapping the head, rewind/replace the nylon cord
by following the procedures in the section for the

maintenance.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool. Failure to switch off and remove
the battery cartridge may result in serious personal
injury from accidental start-up.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Clean the tool by wiping off dust, dirt, or cut off grass
with a dry cloth or one dipped in soapy water and wrung
out. To avoid overheating of the tool, be sure to remove
the cut off grass or debris adhered to the vent of the
tool.

Replacing the nylon cord

AWARNING: use only the nylon cord with
diameter specified in this instruction manual.
Never use heavier line, metal wire, rope or the
like. Failure to do so may cause damage to the tool
and result in serious personal injury.

AWARNING: Always remove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

A\WARNING: Make sure that the cover of the
nylon cutting head is secured to the housing
properly as described in this instruction manual.
Failure to properly secure the cover may cause the
nylon cutting head to fly apart resulting in serious
personal injury.

Replace the nylon cord if it is not fed any more. The
method of replacing the nylon cord varies depending on
the type of the nylon cutting head.

95-M10L
> Fig.27

96-M10L
> Fig.28
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

Overheating.

Stop using of tool to allow it to cool down.

It does not reach maximum RPM.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool does not rotate:
= stop the machine immediately!

Foreign object such as a branch is
jammed between the guard and the
cutting tool.

Remove the foreign object.

Cutting tool is loosely attached.

Tighten the cutting tool securely.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the machine immediately!

One end of the nylon cord has been
broken.

Tap the nylon cutting head against the ground while
it is rotating to cause the cord to feed.

Broken, bent or worn cutting tool

Replace the cutting tool.

Cutting tool is loosely attached.

Tighten the cutting tool securely.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool and motor cannot stop:
= Remove the battery immediately!

Electric or electronic malfunction.

Remove the battery and ask your local authorized
service center for repair.

OPTIONAL ACCESSORIES

AWARNING: Only use the recommended
accessories or attachments indicated in this man-
ual. The use of any other accessory or attachment
may result in serious personal injury.

for its stated purpose.

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.
. Nylon cutting head
. Nylon cord (cutting line)

. Makita genuine battery and charger

differ from country to country.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUR192L
Vrsta ro¢aja Krozni ro¢aj
Hitrost brez obremenitve 2:0-6.000 min™
1:0-4.500 min™
Skupna dolzina 1.670 mm
(brez rezalnega orodja)
Premer najlonske niti 2,0 mm
Uporabljeno rezalno orodje in Najlonska rezalna glava 300 mm
rezalni premer (Stevilka dela: 198893-8/191D89-4)
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 2,7-3,0kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Priporoceni adapter za baterije

[ Adapter za baterije | PDCO1 |

. Nekateri zgoraj navedeni adapterji za baterije morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo adapterja za akumulator preberite navodila in varnostne oznake na adapterju za akumulator.

Rezalno orodje Raven zvocnega tlaka (L.,) | Raven zvoéne mogi (Lwa) | Veljavni
dB(A) dB(A) standard
LpadB(A) | Odstopa- | LwadB(A) | Odstopa-
nje (K) nje (K)
dB(A) dB(A)
Najlonska rezalna glava 74,8 0,4 87,8 1,9 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

. Tudi ¢e je zgoraj navedena raven zvo¢nega tlaka 80 dB (A) ali manj, lahko med delovanjem preseze 80 dB (A).
Uporabljajte zasc¢ito za sluh.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
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A\ OPOZORILO: Uporabljajte za¢ito za sluh.

A\ OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$é&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Rezalno orodje Leva smer Desna smer Veljavni
ayw (m/s’) | Odstopanje K | a,w (m/s’) | Odstopanje K standard
(mis?) (mis?)
Najlonska rezalna glava < 25 1,5 < 25 1,5 15022867
! ! (1SO11806-1)

testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

izpostavljenosti.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$é&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg €asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Simboi——————— [l zjava o siadnost E5

Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

e Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

Ohranjajte razdaljo najmanj 15 m.

Nevarnost; pazite se letecih predmetov.

Nikoli ne uporabljajte kovinskega in plasti¢-
nega rezila.

Nosite za$cito za o€i in sluh.

Ne izpostavljajte viagi.

Samo za drzave EU

Elektricnega orodja in akumulatorske bate-
rije ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi
odpadki! V skladu z evropskimi direktivami
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi,
baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upostevanjem
njihovih doloéil v skladu z drzavno zako-
nodajo je treba elektriéno opremo, baterije
in akumulatorje, katerih Zivljenjska doba
je pretekla, zbirati lo¢eno in jih dostaviti

v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektri¢no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-

dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).
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Pomembna varnostna navodila za

orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Zaradi neupo$tevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali hudih telesnih po$kodb.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Namen uporabe

1. To orodje je namenjeno le rezanju trave, ple-
vela, grmov in podrasti. Ni ga dovoljeno upo-
rabljati za druge namene, npr. za posnemanje
robov ali obrezovanje Zive meje, saj lahko
pride do poskodb.

Splosna navodila

1. Nikoli ne dovolite uporabe orodja osebam, ki
niso seznanjene z navodili, osebam (vkljuéno
z otroki) z zmanjsanimi fiziénimi, €utilnimi ali
psihiénimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem
izkusenj in znanja. Zagotovite ustrezen nadzor
nad otroki, da preprecite njihovo igranje z
orodjem.

2. Preden vklopite orodje, preberite ta navo-
dila za uporabo, da se seznanite z njegovim
rokovanjem.

3. Ne posojajte orodja osebam z nezadostnimi
izkuSnjami ali znanjem o rokovanju z motor-
nimi kosami in kosilnicami z nitjo.

4. Kadar posojate orodje, vedno prilozite ta navo-
dila za uporabo.

5.  Orodje uporabljajte le, kadar ste popolnoma
zbrani in pozorni.

6. Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ste uzivali
alkohol, jemljete zdravila, ste utrujeni ali bolni.

7. Orodja nikoli ne poskusajte spreminjati.

8. Upostevaijte pravilnik o rokovanju z motornimi
kosami in kosilnicami z nitjo v svoji drzavi.

Osebna zas¢itna oprema
» Sl.1

1. Nosite zas¢itna ocala, da se zas¢itite pred
lete€imi kosc¢ki ali padajocimi predmeti.

2. Uporabljajte zasc¢ito za sluh, kot so nausniki,
da preprecite izgubo sluha.

3. Uporabljajte ustrezna oblaéila in ¢evlje za
varno delo, npr. delovni kombinezon in
trpezne, nedrsece cevlje. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

Varnost delovnega obmocja

1. Orodje uporabljajte le pri dobri vidljivosti in dnevni
svetlobi. Ne uporabljajte orodja v temi ali megli.

2. Ne uporabljajte orodja v eksplozivnih obmo-
¢jih, kjer so prisotne vnetljive tekocine, plini ali
prah. Orodje ustvari iskre, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.

3. Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali
drseci podlagi oziroma strmini. V hladnem
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter
vedno zagotovite dobro stabilnost.

4. Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali Zivali
vsaj 15 m oddaljeni od orodja. Ce se kdo prib-
liza, takoj ustavite orodje.

5. Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi,
zlasti otrok, ali hiSnih ljubljen¢kov.

6. Pred uporabo poglejte, ali se na delovhem
obmocju nahajajo kamni ali drugi trdi pred-
meti. Zaradi orodja lahko poletijo v zrak in povzro-
¢ijo resne poskodbe in/ali Skodo na premozenju.

7. #AOPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka
lahko nastane prah z vsebnostjo kemikalij,
ki lahko povzrocijo dihalne tezave ali druge
bolezni. Nekatere kemikalije so zmesi, prisotne
v pesticidih, insekticidih, gnojilih in herbi-
cidih. Tveganje zaradi izpostavljenosti tem
dejavnikom je razliéno, odvisno od tega, kako
pogosto opravljate tovrstno delo. Za zmanjsa-
nje izpostavljenosti kemikalijam upostevajte
naslednje: delajte v dobro prezraéevanem
obmogju in z odobreno varnostno opremo, kot
so protiprasne maske, ki so posebej zasno-
vane za filtriranje mikroskopskih delcev.

Elektri€na zaS¢ita in zas¢ita

akumulatorja

1. Orodja ne izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Voda, ki prodre v orodje, bo povecala
nevarnost elektriénega udara.

2. Orodja ne uporabljajte, €e ga s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti. Vsako orodje, ki ga
ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in ga je
treba poprauviti.

3.  Preprecite nenameren zagon. Preden name-
stite akumulatorsko baterijo, dvignete orodje
ali ga prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklopljenem polozaju. Prenasanje orodja s prsti
na stikalu ali aktivacija orodja, ki ima vklopljeno
stikalo, lahko privede do nesrece.

4. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

5.  Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

6. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe o¢i ali koze. Pri zauZitju je lahko
strupen.

7. Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.
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10.

1.

Suknji¢ polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologéil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko povzro€i
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektri¢no orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi sklopi. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi
manjsi kovinski predmeti, ki lahko povzroéijo
stik med prikljuékoma. Kratek stik akumulatorskih
priklju¢kov lahko povzroci opekline ali pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, pois¢ite zdravniSko
pomo¢. Tekocina iz akumulatorja lahko povzro¢i
drazenje ali opekline.

Priprava na uporabo

1.

2.

Pred sestavljanjem ali prilagajanjem orodja
odstranite akumulatorsko baterijo.

Pred namestitvijo akumulatorske baterije preglejte
orodje, ali je poSkodovano, ali so vijaki/matice
razrahljani ali ée je nepravilno sestavljeno. Ce je
rezalno orodje zvito ali poSkodovano, ga zame-
njajte. Preverite, ali krmilne roc€ice in stikala nemo-
teno delujejo. Oc¢istite in posusite rocaje.

Nikoli ne poskusajte vklopiti orodja, ¢e je orodje
poskodovano ali ni v celoti sestavljeno. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih poskodb.
Prilagodite naramni pas in drzaj, e sta nasta-
vljiva, da ustrezata velikosti telesa uporabnika.
Kadar vstavljate akumulatorsko baterijo, rezal-
nega nastavka ne priblizujte svojemu telesu ali
drugim predmetom, vkljuéno s tlemi. Lahko se
pri zagonu zavrti in povzrodi telesne poSkodbe ali
poskodbe orodja in/ali materialno $kodo.

Pred vklopom orodja odstranite vse nastav-
ljalne kljuce. Pribor, ki ostane pritrien na vrtljivi
del orodja, lahko povzroéi telesne poskodbe.
Rezalno orodje mora biti opremljeno s $¢itni-
kom. Nikoli ne uporabljajte orodja s poSkodo-
vanimi $¢itniki ali brez names¢enih $¢éitnikov!
Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Pred zacetkom dela preverite rezalno orodje,
zascitno opremo in naramni pas.

Uporaba

1.
2.

V nujnem primeru takoj izklopite orodje.

Ce med uporabo zaznate kakr$ne koli nena-
vadne pogoje (npr. hrup, vibracije), izklopite
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo.
Ne uporabljajte orodja, dokler ne najdete in
odpravite vzroka.

Rezalni nastavek se po izklopu orodja Se kra-
tek cas vrti. Pocakajte nekaj ¢asa, preden se
dotaknete rezalnega nastavka.

N

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

20.

21.

22.

Med uporabo uporabljajte naramni pas, ce je
prilozen orodju. Orodje trdno drzite ob svoji
desni strani.

Ne segajte predale¢. Vselej pazite na ustrezno
oporo in ravnotezje. Da se izognete spotikanju,
bodite pozorni na skrite ovire, kot so Stori,
korenine in jarki.

Pri hoji po pobocjih bodite vedno previdni.
Hodite, ne tecite.

Da prepredcite izgubo nadzora nad opremo, ne
delajte na lestvi ali drevesu.

Ce orodje utrpi moéan udarec ali pade, pred
nadaljnjo uporabo preverite stanje. Preverite,
ali upravljalni elementi in varnostne naprave
pravilno delujejo. Ce opazite poskodbe ali
sumite nanje, odnesite orodje na pregled in
popravilo k pooblas§éenemu serviserju.

Med delom naredite premor, da preprecite
izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporo¢amo
10- do 20-minutni pocitek vsako uro.

Kadar se oddaljite od orodja, tudi ¢e le za
kratek ¢as, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo. Nenadzorovano orodje z names¢eno
akumulatorsko baterijo lahko uporabi nepooblas-
¢ena oseba in povzroci hudo nesreco.

Ce se med rezalni nastavek in $¢itnik zatakne
trava ali veje, vedno najprej izklopite orodje
ter odstranite akumulatorsko baterijo, nato

pa zacnite s ¢iS¢enjem. V nasprotnem primeru
se lahko rezalni nastavek nenamerno zavrti in
povzroci hude telesne poskodbe.

Ne dotikajte se nevarnih premikajocih se
delov, preden se ne zaustavijo oziroma ne
odstranite akumulatorske baterije.

Ce rezalni nastavek zadene ob kamne ali druge
trde predmete, takoj izklopite orodje. Nato
odstranite akumulatorsko baterijo in preglejte
rezalni nastavek.

Med delom veckrat preverite, da rezalni
nastavek ni pocen ali poskodovan. Pred pre-
gledom odstranite akumulatorsko baterijo in
pocakajte, da se rezalni nastavek popolnoma
ustavi. Takoj zamenjajte poskodovan rezalni
nastavek, tudi ¢e so razpoke le povrsinske.
Nikoli ne kosite nad viSino pasu.

Preden zacnete kositi, po¢akajte, da rezalni nasta-
vek po vklopu orodja doseze konstantno hitrost.
Pri uporabi rezalnega orodja premikajte orodje
z enakomernim polkroznim obratom od desne
proti levi, kot bi uporabljali roéno koso.
Orodje drzite le na izoliranih drzalnih povrsi-
nah, saj se lahko rezalno orodje dotakne skri-
tih zic. Ob stiku rezalnega orodja z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli orodja, zaradi €esar lahko uporabnik utrpi
elektri¢ni udar.

Ne vklopite orodja, ¢e je rezalno orodje preple-
teno s pokoseno travo.

Rezalno orodje vklopite Sele, ko se prepricate,
da se ne dotika tal in drugih ovir (na primer
drevesa).

Med uporabo orodje vedno drzite z obema
rokama. Orodja med uporabo nikoli ne drzite z
eno roko.
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23.

24.

25.

26.

27.

Ne uporabljajte orodja v slabem vremenu ali
kadar obstaja nevarnost udara strele.

Orodje uporabljajte samo, ce ste dobro fizicno
pripravljeni. Vsa dela opravljajte mirno in
zbrano. Uporabljajte zdrav razum in uposte-
vajte, da je upravljavec ali uporabnik odgo-
voren za nesrece ali nevarnosti, ki se zgodijo
drugim ljudem ali njihovi lastnini.

Razen v nujnem primeru orodja nikoli ne spus-
Cajte ali mecite na tla, saj lahko s tem opremo
resno poskodujete.

Kadar se premikate z enega mesta na drugega, orodja
ne vlecite po tleh, saj se tako lahko poskoduje.

Ne preobremenjujte orodja. Tako bo delo bolje
opravljeno in manjse bo tveganje za poskodbe
na ravni delovanja, za katero je orodje
zasnovano.

Rezalna orodja

1.

2.

Uporabljajte le rezalna orodja po nasem

priporocilu.

Za delo uporabite primeren rezalni nastavek.

— Najlonske rezalne glave (glave kosilnice z
nitjo) so primerne za kosnjo trate.

— Nikoli ne uporabljajte drugih rezil, vklju¢no s
kovinskimi, ve¢delnimi vrte€imi se verigami
in cepilnimi rezili. Posledica je lahko huda
telesna poskodba.

Uporabljajte le rezalno orodje, ki je oznaceno z

enako ali visjo hitrostjo od tiste na orodju.

Vrte¢emu se rezalnemu orodju ne priblizujte

rok, obraza ali oblacil. VV nasprotnem primeru

lahko pride do telesnih poskodb.

Vedno uporabljajte S¢itnik rezalnega nastavka,

ki je primeren za uporabljeni rezalni nastavek.

Pazite, da se ne poskodujete ob uporabi

naprav, ki se uporabljajo za rezanje nitke na

ustrezno dolzino. Kadar podaljSujete rezalno
nit, napravo postavite v obi¢ajen polozaj za
upravljanje, preden jo ponovno vklopite.

Vibracije

1.

Pri ljudeh s slabo prekrvavitvijo, ki so
izpostavljeni c¢ezmernim vibracijam, lahko
pride do poskodb krvnih zil ali Zivénega sis-
tema. Vibracije lahko povzrogijo naslednje simp-
tome, ki se pojavijo v prstih, dlaneh ali zapestjih:
,spanje” (odrevenelost), mravljinci, bolecina,
obcutek zbadanja, spremembe barve koze ali
koze same. Ce opazite katerega koli od teh simp-
tomov, poi¢ite zdravni§ko pomoc!

Za zmanjSanje tveganja za ,,sindrom belih
prstov“ med uporabo orodja ohranjajte roke

tople ter dobro vzdrzujte orodje in pripomocke.

Prenasanje

1.

2.

Pred prenasanjem vedno izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Med prenasanjem mora biti orodje v vodorav-
nem polozaju, tako da drzite za gred.

Kadar prevazate orodje v vozilu, ga trdno pri-
trdite, da se ne prevrne. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe orodja ter druge prtljage.

Vzdrzevanje

1.

10.

Orodje lahko servisirajo samo pooblas¢eni
servisi izkljuéno z uporabo originalnih nado-
mestnih delov. Nepravilno popravilo in slabo
vzdrzevanje lahko skrajSata Zivljenjsko dobo
orodja in povec€ata nevarnost nesrece.

Pred izvedbo kakrSnega koli vzdrzevanja ali
popravila ali pred ¢iS¢enjem orodje vedno
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Z orodja vedno ogistite prah in umazanijo.

Za ta namen nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ipd. V nasprotnem primeru
lahko pride do razbarvanosti, deformacij ali razpok
na plasti¢nih komponentah.

Po vsaki uporabi zategnite vse vijake in
matice.

Ne izvajajte drugih vzdrzevanj ali popravil, ki
niso opisana v navodilih za uporabo. Za takSna
dela se obrnite na pooblaséenega serviserja.
Vedno uporabljajte le originalne nadomestne
dele in pripomocke. Uporaba delov ali pripomoc-
kov, ki jih dobavljajo tretje osebe, lahko privede
do okvare orodja, materialne $kode in/ali hudih
telesnih poskodb.

Za redne preglede in vzdrzevanje orodja se
obrnite na nas pooblasceni servis.

Orodje vzdrzujte v dobrem delovnem stanju.
Neustrezno vzdrzevanje lahko poslab$a ucinkovi-
tost delovanja orodja in skraj$a njegovo Zivljenjsko
dobo.

Roc¢aji morajo biti suhi, isti ter brez olja in
masti. Poskrbite, da se na dovodih hladilnega
zraka ne bo zadrzevala umazanija.

Po uporabi iz orodja odstranite akumulator-
sko baterijo in se prepricajte, da orodje ni
poskodovano.

Shranjevanje

1.

Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten
postopek ¢iS€enja in vzdrzevanja. Odstranite
akumulatorsko baterijo.

Orodje shranjujte v suhem in dobro prezra-
¢enem prostoru na visokem ali zaklenjenem
mestu zunaj dosega otrok.

Orodja ne naslanjajte ob druge predmete, npr.
ob steno. V nasprotnem primeru lahko nenadoma
pade in povzrodi telesne poSkodbe.

Prva pomo¢

1.

V blizini imejte vedno komplet za prvo pomo¢.
Takoj nadomestite morebitne manjkajoce dele
kompleta za prvo pomoc.

Ce zaprosite za pomo¢, navedite naslednje
informacije:

—  kraj nesrece

—  kaj se je zgodilo

—  Stevilo poskodovanih oseb
— vrsta poskodb

— svojeime

24 SLOVENSCINA



Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

.. . . 12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i Makita.
1. Pred uporébo_ baterusk_ega vioZka preberite Ce namestite baterije v neskladne izdelke, lahko pride do
vsa -navodlla n Op(.’zor'lne oznake na (1) pol- pozara, pregrevanja, eksplozije ali pus¢anja elektrolita.
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3) 13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
izdelku, ki uporablja akumulator. ' njega oéstr;niti baterijop Jate,
2 Ne rafstavljajte ali spreminjlajte a!(umulatorske 14. Med uporabo in po uporab'i lahko akumulatorska
;ae};?t.ri':itr?gl ;ﬁgt‘;gzg:c'te pozar, preko baterija postane vroca in povzroc¢i opekline. Z vro-
3 &e se je Zas delovanja ob&utno skrajial, takoj ¢imi akumulatorskimi baterijami ravnajte pazljivo.

' prenehajte uporabljati orodje. V nasprot,nem 15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih ker se lahko dovolj segreje, da povzro¢i opekline.
opeklin in celo eksplozije. ’ 16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in utore

4. Ge pride elektrolit v stik z o&mi, jih sperite s akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali
&isto vodo in takoj poiséite zdr,avni§ko pomog. zemlja. Umazanija lahko povzroci slabSe delovanje ali
Posledica je lahko izguba vida. okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka: 17. \'/Ria:)ir:)ﬁ::;&tjs]ten?::r;xril:“:':\?r:a\?: d\cl)\!/)"azll:Imula-
(1) Ne _dotlkajte se p"klju.‘:kw s kakrsnim torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-

koli prevodnim materialom. napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega lahko povzro&i motnje v delovanju ali okvaro
viozka v vsebniku z drugimi kovinskimi orodja oziroma akumulatorske baterije.
3) zr(?dmettl :(0: s: tze.k.’llj(" ko‘l'af:(c' 't:;.' I desi 18. Baterijo hranite izven dosega otrok.
e izpostavljajte baterijskega vlozka vodi ali dezju. SHRANITE TA NAVODILA

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik elektri¢ni
tok, pregrevanje, morebitne opekline in celo okvaro.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manj$o mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. 2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.
posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem. 3. Baterijski viozek s sobno temperaturo polnite pri
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Poéakajte, da
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri se vroé baterijski vlozek pred polnjenjem ohladi.
tem upostevaijte tudi podrobnejSe nacionalne predpise. 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru- odstranite iz orodja ali polnilnika

¢ SGiti ij kiraj k * " 5 . -
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v 5. Ce baterijskega vliozka ne uporabljate dalj ¢asa

embalazi ne more premikati.

(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.2
1 Indikatorske lucke 2 | Glavni gumb za vklop/ 3 | Akumulatorska baterija 4 | Rocica za zaklep
izklop
5 | Sprozilec 6 | Obesalo 7 | Rocaj 8 | Cevi
9 | Spoj 10 | Séitnik 11 | Naramni pas - -

*Vse sestavne dele, navedene v tabeli, je treba sestaviti, kot je prikazano na zgornji sliki.
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OPIS DELOVAN

A OPOZORILO: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, da je orodje izklopljeno
in je akumulatorska baterija odstranjena. Ce orodja ne
izklopite in ne odstranite akumulatorske baterije, lahko pride
do resnih telesnih poSkodb zaradi nenamernega zagona.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in

akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.3: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani vioZka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jeziek na
bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v leziS¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskoti. Ce je rdeci indikator na zgornji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne name$é&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zaséitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas€itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Ce
orodje med delovanjem pride v eno od nastetih stanj, se
samodejno ustavi in zasvetijo indikatorske lucke:

» Sl.4: 1. Indikatorske lucke

Indikatorske lucke Stanje
Barva |/| |/| (‘ zaScite
Sveti Ne sveti Utripa
Zelena Preobre-
ZI :I menitev
1 2
Rdeca Pregre-
:I :I vanje
1 2
Rdeca Preko-
|:| :l merna
° 1 ° 2 izpraznitev

Zascita pred preobremenitvijo

Ce se orodje znajde v enem od nastetih stanj, se samo-

dejno ustavi in indikatorska lu¢ka za¢ne utripati zeleno:

— Orodije ali baterija je preobremenjena, ker se je v
orodje zapletel plevel ali drugi predmeti.

— Rezalno orodje je zaklenjeno.

—  Glavni gumb za vklop/izklop je vklopljen med
vle€enjem sprozilca.

V tem primeru sprostite sproZilec in po potrebi odstranite ujeti ple-

vel ali ostanke. Nato znova povlecite sproZilec, da nadaljujete delo.

A POZOR: Ee morate za odpravo napake odstra-
niti ujet plevel ali sprostiti zaklenjeno rezalno
orodje, pred tem obvezno izklopite orodje.

Varovalo pred pregrevanjem za
orodje in akumulator

Ko se orodje ali akumulatorska baterija pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi in indikatorska lucka zasveti rdece. PoCakajte, da se
orodje in/ali akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zmanjsa, se orodje samo-
dejno ustavi. Indikatorska lu¢ka za¢ne utripati rdece.

Ce orodje ne deluje tudi po vklopu stikal, odstranite aku-
mulatorsko baterijo iz orodja in jo napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.5: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D !‘ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I I:I I:I I:I od 0 % do
25 %

!I I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I |:| |:| Akumulator
je morda

okvarjen.

il T

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznac¢ba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$c¢ito akumulatorja deluje.
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Glavno stikalo za vklopl/izklop

Pritisnite glavni gumb za vklop/izklop, da vklopite orodje.

Ce zelite izklopiti orodje, pritisnite in drite glavni gumb

za vklop, dokler indikatorske lu¢ke ne ugasnejo.

» S1.6: 1. Indikatorske lucke 2. Glavni gumb za vklop/
izklop

OPOMBA: Orodje se samodejno izklopi po dalj§em
¢asu neuporabe.

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v nas servisni center.

A POZOR: zavori sistem ni nadomestilo za
§citnik. Nikoli ne uporabljajte orodja brez $¢itnika.
Rezalno orodje brez §¢itnika lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

Delovanje stikala

A\ OPOZORILO: za veéjo varnost je orodje
opremljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar za¢ne delovati, ¢e hkrati s sprozil-
nim stikalom ne pritisnete tudi rocice za zaklep.
PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite na poobla-
$ceni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

A OPOZORILO: NIKOLI ne zalepite rogice za
zaklep ali onemogogéite njenega delovanja in
funkcije.

A\ POZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da sprozi-
lec pravilno deluje in se vrne v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite. Uporaba orodja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poskodb.

A POZOR: Ne drzite glavnega gumba za vklop/
izklop in sprozilca, kadar prenasate orodje. Orodje
se lahko nenamerno vklopi in povzro¢i poskodbo.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili rocico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za za&¢ito pred nehotenim vklopom sproZilca je orodje opre-
mljeno z rocico za zaklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite rocico
za zaklep in sprozilec. Hitrost orodja se poveca, ko povecate
pritisk na sprozilec. Ce Zelite ustaviti orodje, spustite sproZilec.
» SL.7: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec

OPOMBA: Orodje se samodejno izklopi, ¢e ga nekaj
¢asa ne uporabljate.

Prilagajanje hitrosti

Hitrost orodja lahko izbirate z glavnim gumbom za
vklop/izklop. Ob vsakem dotiku glavnega gumba za
vklop/izklop se spremeni hitrost delovanja orodja.

» SI.8: 1. Indikatorske lucke 2. Glavni gumb za vklop/

izklop
Indikatorske lucke Nacin Hitrost vrtenja
o Hitro 0 - 6.000 min™
1 2
Pogasi 0 - 4.500 min™'

o [
1 2

Elektronska funkcija

Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev

Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost vrte-
nja ne glede na stanje obremenitve.

Funkcija mehkega zagona

Mehki zagon omogoda dusenje sunkov ob zagonu.

MONTAZA

A OPOZORILO: Pred izvajanjem kakr$nih koli
opravil na orodju se prepric¢ajte, da je orodje izklo-
pljeno in je akumulatorska baterija odstranjena.
Ce orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

A\ OPOZORILO: Nikoli ne zazenite orodija, &e ni
popolnoma sestavljeno. Uporaba delno sestavlje-

nega orodja lahko povzro€i hude telesne poSkodbe
zaradi nenamernega zagona.

A POZOR: Ko namestite vse glavne dele, orodja
ne razstavljajte.

Namesc¢anje glavnih delov

Sestavljanje cevi

A POZOR: Ne odrezite kabelskin vezic (najlonskih
sponk), dokler cevi niso trdno sestavljene.

1. Poravnajte sestavljivi cevi in nato poravnajte

varnostni zati¢ na zgornji cevi z zaporno luknjo v spoju.

» S1.9: 1. Zgornja cev 2. Zaporna luknja 3. Varnostni
zati¢ 4. Spoj

2.  Zgornjo cev vstavite v spoj, pri tem pa drzite

varnostni zati¢. Preverite, ali je zati¢ pogledal skozi

zaporno luknjo in varno zaklepa spodnjo cev.

» S1.10: 1. Spodnja cev 2. Zaporna luknja 3. Varnostni
zati¢ 4. Zgornja cev 5. Spoj

3. Trdno privijte vijak s Sestrobo glavo, da pritrdite
Spoj.
» SI.11: 1. Spoj 2. Vijak s Sestrobo glavo
4.

Odrezite kabelsko vezico (najlonsko sponko) in jo
odstranite iz orodja.
» S1.12: 1. Kabelska vezica
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Rocaj
1. Sprostite vijak s Sestrobo glavo na ro¢aju.
» SI.13: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. Ro¢aj

2. Nastavite kot in polozaj ro¢aja, kot je prikazano na
sliki, in nato privijte vijak.
» Sl.14: 1. Rocaj

Prilagoditev rocaja in polozaja obesala
1. Sprostite vijak s Sestrobo glavo na ro¢aju. Rocaj

premaknite v udoben delovni polozaj in zategnite vijak.
» SI1.15: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. Ro¢aj

2.  Sprostite vijak s Sestrobo glavo na obe$alu. Premaknite
obesalo v udoben delovni polozaj in nato privijte vijak.
» S1.16: 1. Obesalo 2. Vijak s Sestrobo glavo

Namestitev Scitnika

A OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte orodja
brez nameséenega Séitnika. V nasprotnem primeru
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

APOZOR: Pazite, da se pri rezanju najlonske
niti ne poskodujete na rezalniku.

Sgitnik z vijaki privijte na sponko. B
» SI.17: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. Sponka 3. S¢itnik
4. Rezalnik

Namestitev rezalnega orodja

APOZOR: za odstranjevanje ali names$¢anje rezal-
nega orodja vedno uporabljajte priloZzene kljuce.

A POZOR: Po namestitvi rezalnega orodja se pre-
pri¢ajte, da ste odstranili imbusni klju¢ iz glave orodja.

OPOMBA: Vrsta rezalnega orodja, prilozenega
kot del osnovne opreme, se razlikuje od drzave
do drzave. Rezalno orodje v nekaterih drzavah ni
priloZzeno.

OPOMBA: Za enostavnej$o zamenjavo rezila obrnite
rezalno orodje na glavo.

Najlonska rezalna glava

OBVESTILO: Zagotovite uporabo originalne
najlonske rezalne glave Makita.

1. Vstavite imbusni klju¢ skozi luknjo v ohisju
motorja, da zaklenete vreteno. Vrtite vreteno, dokler se
imbusni klju¢ ne vstavi do konca.

» S1.18: 1. Vreteno 2. Ohisje motorja 3. Inbus klju¢

OPOMBA: Luknje v ohisju motorja so na levi in desni strani. |

2.  Namestite najlonsko rezalno glavo na vreteno in jo
z rokami trdno zategnite.
» SI1.19: 1. Najlonska rezalna glava 2. Vreteno

3. Zategnite 4. Popustite

3.  Odstranite imbusni klju¢ iz ohi$ja motorja.

Za odstranitev najlonske rezalne glave izvedite
postopke namestitve v obratnem vrstnem redu.
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Shranjevanje inbus klju¢a

APOZOR: Pazite, da ne pustite imbusnega
kljuéa v glavi orodja. VV nasprotnem primeru lahko
pride do telesnih poskodb ali okvare orodja.

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.20: 1. Inbus klju¢

UPRAVLJANJE

APOZOR: ko orodje uporabljate v kombinaciji z
nahrbtnim napajalnikom, kot je prenosna polnilna enota,
ne uporabljajte ramenskega pasu, ki je priloZen orodju,
ampak uporabite trak za obesanje, ki ga priporoc¢a Makita.

Ce si namestite ramenski pas, ki je priloZen orodiju, in hkrati
trak za obeSanje prenosne polnilne enote, je v nujnih pri-
merih odstranjevanje orodja ali nahrbtne prenosne polnilne
enote lahko tezavno in utegne povzrociti nesreco ali
poskodbo. Za informacije o priporoéenem traku za obesSa-
nje se obrnite na pooblas¢ene servisne centre Makita.

APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas
na zeleno dolzino, da preprecite utrujenost.

A POZOR: Pred zacetkom uporabe se prepriéajte,
da je naramni pas ustrezno pritrjen na obesalo orodja.

1. Naramni pas si nadenite na levo ramo.
» Sl.21

2. Vtaknite kavelj na naramnem pasu v obe$alo orodja.
» Sl.22: 1. Kavelj 2. Obesalo

3.  Namestite naramni pas za udoben delovni polozaj.
» Sl.23

Naramni pas vklju€uje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce zelite sprostiti orodje z naramnega pasu, preprosto
stisnite stranici zaponke.

» Sl.24: 1. Zaponka

Pravilno ravnanje z orodjem

A OPOZORILO: Vedno imejte orodje na svoji
desni strani. Pravilen poloZaj orodja omogoca najvedji
nadzor in zmanj$a tveganje hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: skrbno pazite, da ohranjate
nadzor nad orodjem ves ¢as uporabe. Ne pustite,
da bi orodje odbilo proti vam ali drugi osebi v
blizini. Ce ne ohranite nadzora, lahko pride do hudih
telesnih poskodb upravljavca ali drugih oseb.

A OPOZORILO: Ee v istem obmogju dela z orod-
jem ve¢ delavcev, zagotovite, da bodo med seboj
oddaljeni vsaj 15 m (50 cevljev). Poleg tega dologite
osebo, ki bo pazila na ustrezno medsebojno odda-
lienost delavcev med delom. Ce v delovno obmodje
zaide druga oseba ali Zival, takoj prekinite delo.
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APOZOR: &e rezaino orodje med uporabo
nenadoma udari ob kamen ali trd predmet, zausta-
vite orodje in se prepricajte, da ni poSkodovano.
Ce je rezalno orodje poskodovano, ga takoj zame-
njajte. Uporaba poskodovanega rezalnega orodja

lahko privede do resnih telesnih poskodb.

S pravilnim drzanjem in uporabo orodja je omogocen
optimalen nadzor in zmanj$ano tveganje telesnih
poskodb.

» Sl.25

Uporaba najlonske rezalne glave (z mehanizmom za
dodajanje z udarjanjem)

Najlonska rezalna glava je dvojna glava za kosilnico

z nitjo, opremljena z mehanizmom za dodajanje z
udarjanjem.

Ce zelite dodati najlonsko nit, udarite z rezalno glavo ob
tla med vrtenjem.

» S1.26: 1. NajucinkovitejSe obmocje rezanja

OBVESTILO: Dodajanje niti z udarjanjem ne bo
pravilno delovalo, ¢e se najlonska rezalna glava
ne vrti.

OPOMBA: Ce se najlonska nit ne dodaja z udarja-
njem glave, znova navijte/zamenjajte najlonsko nit v
skladu z navodili v poglavju ,Vzdrzevanje®.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pred izvajanjem pregleda ali
vzdrzevanja orodja se prepricajte, da je orodje
izklju€eno in je akumulatorska baterija odstra-
njena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite aku-
mulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

CiScenje orodja
Orodje ocistite tako, da obriSete prah, umazanijo ali
pokoseno travo s suho krpo ali krpo, ki ste jo namogili v
milnico in jo nato dobro oZeli. Da bi preprecili pregreva-

nje orodja, morate odstraniti poko$eno travo ali umaza-
nijo, ki se je prilepila na prezracevalnik orodja.

Zamenjava najlonske niti

A OPOZORILO: Uporabljajte le najlonsko nit
s premerom, navedenim v teh navodilih za upo-
rabo. Nikoli ne uporabljajte tezkih niti, kovinskih
Zic, vrvi ali ¢esa podobnega. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do okvare orodja ali hudih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO: Vedno odstranite najlonsko
rezalno glavo z orodja, kadar menjate najlonsko
nit.

A OPOZORILO: Prepricajte se, da je pokrov
najlonske rezalne glave pravilno pritrjen na ohi-
$je, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Ce
pokrov ni trdno pritrjen, se lahko najlonska rezalna
glava razleti, pri ¢emer lahko pride do hudih telesnih

poskodb.

Ce najlonske niti ni ve& mogoée dodajati, jo zamenjajte.
Nacin zamenjave najlonske niti je odvisen od vrste
najlonske rezalne glave.

95-M10L
> S1.27

96-M10L
> S1.28
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na tezavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte razstav-
ljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblad¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni nameséena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vnoviénim polnje-
njem ne odpravite tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se ohladi.

Ne doseze najvecdje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjsuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vnoviénim polnje-
njem ne odpravite tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasc¢eni
servisni center.

Rezalno orodje se ne vrti:
=> takoj zaustavite kosilnico!

Med $¢itnik in rezalno orodje se je
zataknil tujek (na primer veja).

Odstranite tujek.

Rezalno orodje ni dobro pritrjeno.

Zategnite rezalno orodje.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblas¢eni
servisni center.

Neobicajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

En konec najlonske niti se je pokvaril.

Z najlonsko rezalno glavo udarite ob tla, medtem ko
se vrti, da navijete nit.

Zlomljeno, ukrivijeno ali obrabljeno rezalno orodje

Zamenjajte rezalno orodje.

Rezalno orodje ni dobro pritrjeno.

Zategnite rezalno orodje.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Rezalno orodje in motor se ne moreta ustaviti:

= takoj odstranite akumulatorsko baterijo!

Elektricna ali elektronska okvara.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblas&eni servisni center.

DO NA OPREMA

A OPOZORILO: Uporabljajte le priporoéljive
pripomocke ali nastavke, navedene v teh navo-
dilih za uporabo. Uporaba katerega koli drugega
pripomocka ali nastavka lahko povzroci hude telesne

poskodbe.

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

Najlonska rezalna glava
Najlonska nit (rezalna nit)

Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUR192L
Lloji i dorezés Doreza né formé laku
Shpejtésia pa ngarkesé 2:0-6 000 min”
1: 0 - 4 500 min”'
Gjatésia e pérgjithshme 1670 mm
(pa veglén prerése)
Diametri i fijes sé najlonit 2,0 mm
Diametri i prerjes dhe i veglés Koka prerése prej najloni 300 mm
prerése qé pérdoret (P/N: 198893-8/191D89-4)
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 2,7-3,0kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe Karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérshtatési i rekomanduar i baterisé

| Pérshtatési i baterisé PDCO1
. Disa prej pérshtatésve té baterive té renditur mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku
ju banoni.
. Pérpara pérdorimit t& pérshtatésit té& bateris€, lexoni udhézimet dhe shénimet paralajméruese te pérshtatési i
baterisé.
Vegla prerése Niveli i presionit té Niveli i fuqisé sé Standardi i
zhurmeés (Lp,) dB(A) zhurmeés (Ly,) dB(A) zbatueshém
Lea dB(A) | Pasiguria(K) | Lwa dB(A) | Pasiguria (K)
dB(A) dB(A)
Koka prerése prej najloni 74,8 0,4 87,8 1,9 1S022868
(15011806-1)/
EN50636-2-91

. Edhe nése niveli i presionit t&€ zhurmés i renditur mé sipér éshté 80 dB (A) e poshté, niveli né puné, mund té
tejkalojé 80 dB (A). Mbani mbrojtése pér veshét.

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
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APARALAIJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

A PARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté Standardi i
anw (m/s’) | PasiguriaK | a,w (m/s’) | Pasiguria K zbatueshém
(m/s?) (mis?)
Koka prerése prej najloni < 25 1,5 < 25 1,5 15022867
! ! (18011806-1)

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

m Deklarata e konformitetit me KE-né

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té Vetém pér shtetet evropiane
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

Tregoni kujdes dhe vémendje té vecganté.

A
@ Lexoni manualin e pérdorimit. PARALAJ M E RI M E
'ﬁ‘_mn?ﬂ_ Ruani distancén me té paktén 15 m. SIG U RI E

®

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura. Paralajme"mete pergjlthShme per
A siguriné e veglés

Asnjéheré mos pérdorni fleté metalike dhe =
Q) esiee APARALAJMERIM: Lexoni t gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
Mbani mbrojtése pér syté dhe veshét. dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.

Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/

@@%

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés. ose léndim té réndé.
o Vetem pér vendet ¢ BE.s Ruajini té gjitha paralajmérimet
E Li-ion Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén azi o o
e baterisé sé bashku me mbeturinat e dheﬂ ud.heZIm,,et. per te .ard.hmen -
shtépisé! N& pérputhje me Direktivén Term_l vegél Ie|ekt.ljlke" né paraI?Jmererje |.re"ferohet
Evropiane pér mbetjet nga pajisjet veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
elektrike dhe elektronike, pér baterité dhe kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

akumulatorét dhe mbetjet nga baterité dhe
akumulatorét dhe implementimin e tyre

né pérputhje me legjislacionin kombétar,
pajisjet elektrike, baterité dhe paketén(at)
e baterisé gé kané arritur fundin e
jetégjatésisé sé tyre duhet t€ mblidhen
vegmas dhe té dorézohen né njé objekt
riciklimi g& nuk démton mjedisin.
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Udhézime té réndésishme sigurie

pér veglén

A PARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné dhe udhézimet.
Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té
rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose 1éndim té réndé.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja ose
familjarizimi me produktin (té fituara nga pérdorimi

i shpeshté) té zévendésojné zbatimin me pérpikéri
té rregullave té sigurisé pér produktin né fjalé.
KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund té

shkaktojné Iéndime té rénda personale.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér t’iu referuar
né té ardhmen.

Pérdorimi i synuar

1. Kjo vegél éshté synuar pér t'u pérdorur vetém pér prerjen
e barit, barishteve, shkurreve dhe gémushave. Nuk duhet
té pérdoret pér géllime té tjera, si rregullim cepash ose
prerje gardhi, sepse kjo mund té shkaktojé léndim.

Udhézime té pérgjithshme

1. Mos lejoni kurré qé vegla té pérdoret nga njerézit qé
nuk i njohin kéto udhézime, njerézit (pérfshiré fémijét)
me aftési jo té plota fizike, shqisore ose mendore,
ose té ciléve u mungon pérvoja dhe njohurité pér
pérdorimin e veglés. Fémijét duhet té mbikéqyren pér
t'u siguruar se nuk luajné me pajisjen.

2. Pérpara se té ndizni veglén, lexoni manualin e
pérdorimit pér t'u njohur me pérdorimin e veglés.

3. Mos ia jepni hua veglén njé personi, i cili nuk
ka pérvojén ose njohurité e mjaftueshme
pér pérdorimin e prerésve té shkurreve dhe
prerésve me fije.

4.  Kur ta jepni hua veglén, bashké me té jepni
gjithmoné kété manual pérdorimi.

5.  Pérdoreni veglén me kujdesin dhe vémendjen
maksimale.

6. Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pas
konsumimit té alkoolit ose drogave, ose nése
ndjeheni té lodhur ose té sémuré.

7. Mos u pérpiqgni kurré ta modifikoni veglén.

8.  Ndigni rregulloret e vendit tuaj pér pérdorimin
e prerésit té shkurreve dhe prerésit me fije.

Pajisjet mbrojtése personale
» Fig.1

1. Mbani syze mbrojtése qé té mbroheni nga
papastértité fluturuese ose nga objektet qé bien.

2. Mbani mbrojtése pér veshét si p.sh. kufje
mbrojtése pér té parandaluar humbjen e dégjimit.

3. Vishnirroba dhe képucé té pérshtatshme pér
njé pérdorim té sigurt, si p.sh. kominoshe
pune dhe képucé té forta qé nuk rréshqasin.
Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani
bizhuteri. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét lévizése.

Siguria né zonén e punés

1. Pérdoreni veglén vetém kur keni shikueshméri
dhe kushte té mira drite. Mos e pérdorni veglén
kur éshté errésiré ose kur ka mjegull.

2. Mos e pérdorni veglén né atmosfera
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té ndezshme. Vegla krijon
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

3.  Gjaté pérdorimit mos qéndroni kurré né njé
sipérfaqe té pagéndrueshme ose té rréshqgitshme,
ose né njé vend té pjerrét. Gjaté dimrit béni
kujdes nga akulli dhe bora dhe gjithmoné
sigurohuni qé té mbéshtetni kémbét miré.

4.  Gjaté pérdorimit, mbajini personat e
pranishém ose kafshét té paktén 15 m larg nga
vegla. Fikeni veglén sapo té afrohet dikush.

5.  Mos e pérdorni kurré veglén nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé, apo kafshé shtépiake.

6. Pérpara pérdorimit, kontrolloni zonén e punés
pér guré ose objekte té tjera té forta. Ato mund
té fluturojné tutje dhe té rezultojné né Iéndim té
réndé dhe/ose démtim té pronés.

7. AAPARALAJMERIM: Pérdorimi i kétij produkti
mund té krijojé pluhur me pérmbaijtje
kimikatesh gqé mund té shkaktojné sémundje
té frymémarrjes ose sémundje té tjera. Disa
shembuj té kétyre kimikateve jané pérbérésit
qé gjenden né pesticide, insekticide,
fertilizues dhe herbicide. Rreziku ndaj kétyre
ekspozimeve varion né varési té shpeshtésisé
sé kryerjes sé késaj lloj pune. Pér té pakésuar
ekspozimin ndaj kétyre kimikateve: punoni né
ambient té ajrosur miré dhe punoni me pajisje
sigurie té miratuara, si¢ jané maskat kundér
pluhurit qé jané projektuar posagérisht pér té
filtruar grimcat mikroskopike.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1. Mos e ekspozoni veglén né shi ose né kushte
me lagéshtiré. Uji gé hyn né vegél mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

2. Mos e pérdorni veglén nése gelési nuk e ndez
apo e fik até. Veglat gé nuk mund té kontrollohen
me ané té gelésit jané té rrezikshme dhe duhet té
riparohen.

3. Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni gé celési té jeté né pozicionin
e fikjes pérpara se té instaloni paketén e
baterisé, ta ngrini ose ta mbani veglén. Mbajtja
e veglés me gishtin mbi gelés ose furnizimi me
energji i veglés qé e ka ¢elésin e ndezur béhen
shkak pér aksidente.

4.  Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

5.  Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t€ mundshme té vecanta té hedhjes.

6. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.
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10.

1.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té lagura.
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Karikuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé¢ mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Vénia né funksionim

1.

2.

Pérpara se té montoni ose rregulloni veglén,
higni kutiné e baterisé.

Pérpara se té instaloni kutiné e baterisé,
kontrolloni veglén pér démtime, vida/dado

té liruara ose pér ndonjé montim jo té sakté.
Zévendésoni veglén prerése nése ajo éshté
pérkulur ose démtuar. Kontrolloni té gjitha
levat e komandave dhe celésat pér njé puné
mé té thjeshté. Pastroni dhe thani dorezat.
Mos u pérpiqni kurré ta ndizni veglén nése ajo
éshté e démtuar ose jo e montuar plotésisht.
Pérndryshe mund té shkaktohen lIéndime té rénda.
Rregulloni rripin e krahut dhe dorezén sipas pérmasave
trupore té pérdoruesit, nése mund té rregullohet.

Kur fusni kutiné e baterisé, pajisjen prerése
mbajeni larg trupit tuaj dhe larg ¢do objekti
tjetér, pérfshiré token. Ajo mund té rrotullohet
gjaté ndezjes dhe mund té shkaktojé Iéndim ose
té démtojé veglén dhe/ose pronén.

Higni ¢do pyké rregullimi ose gelés pér dado
pérpara se té ndizni veglén. Njé aksesor iléné i
bashkuar me njé pjesé rrotulluese té veglés mund
té shkaktojé Iéndim personal.

Vegla prerése duhet té pajiset me mbrojtésen.
Mos e pérdorni asnjéheré veglén me mbrojtése
té démtuara ose pa vendosur mbrojtéset!
Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. g€ mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.
Pérpara fillimit té punés duhet té kontrollohet
gjendja e veglés prerése, pajisjeve mbrojtése
dhe e rripit té krahut.

Pérdorimi

1.
2.

Né rast emergjence, fikni menjéheré veglén.
Nése véreni digka té pazakonté (p.sh. zhurmé,
dridhje) gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe higni
kutiné e baterisé. Mos e pérdorni veglén derisa
té zbuloni shkakun dhe ta eliminoni.

11.

12.

13.

14.

16.
17.

Pajisja prerése vazhdon té rrotullohet pér njé
periudhé té shkurtér edhe pasi e keni fikur
veglén. Mos nxitoni té prekni pajisjen prerése.
Gjaté pérdorimit, pérdorni rripin e krahut nése
jepet me veglén. Mbajeni fort veglén né anén
tuaj té djathté.

Mos u zgjatni mé shumé seg duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Tregoni kujdes ngapengesat e
fshehura si trungje peme, rrénjé dhe kanale qé
té mos pengoheni.

Siguroni mbéshtetje té miré té kémbéve né
zona té pjerréta.

Ecni, mos vraponi asnjéheré.

Asnjéheré mos punoni né shkallé ose né pemé
qé té shmangni humbjen e kontrollit.

Nése vegla pérplaset fort ose bie, kontrolloni
gjendjen e saj para se té vazhdoni punén.
Kontrolloni komandat dhe pajisjet e sigurisé pér
kegfunksionim. Nése ka démtime ose dyshoni pér
démtime, kérkojini qendrés soné té autorizuar té
shérbimit té kryejé inspektimin dhe riparimin.
Béni pushim pér té parandaluar humbjen

e kontrollit pér shkak té lodhjes. Ne
rekomandojmé qé té béni 10 deri né 20 minuta
pushim pas ¢do ore.

Kur e lini veglén vetém qofté dhe pér njé kohé
té shkurtér, higni gjithmoné kutiné e baterisé.
Vegla e pamonitoruar me kutiné e baterisé

té instaluar mund té pérdoret nga persona té
paautorizuar dhe té shkaktojé aksidente té rénda.
Nése ndérmjet pajisjes prerése dhe mbrojtéses
ngecin bar ose degé, fikni gjithmoné veglén
dhe higni kutiné e baterisé pérpara se ta
pastroni. Pérndryshe pajisja prerése mund té
rrotullohet né ményré té paqgéllimshme dhe té
shkaktojé léndim té réndé.

Mos i prekni kurré pjesét e rrezikshme
lévizése pérpara se kéto pjesé té kené ndaluar
plotésisht dhe kutia e baterisé té jeté hequr.
Nése pajisja prerése godet guré ose objekte té
tjera té forta, fikni menjéheré veglén. Mé pas higni
kutiné e baterisé dhe inspektoni pajisjen prerése.
Kontrolloni shpesh pajisjen prerése gjaté
pérdorimit pér krisje ose démtime. Pérpara
inspektimit, higni kutiné e baterisé dhe

prisni derisa pajisja prerése té keté ndaluar
plotésisht. Zévendésoni menjéheré pajisjen
prerése té démtuar, qofté edhe kur ka vetém
krisje sipérfaqésore.

Mos prisni asnjéheré mbi lartésiné e belit.
Pérpara se té nisni prerje, prisni derisa pajisja
prerése té arrijé njé shpejtési té géndrueshme
pas ndezjes sé veglés.

Kur pérdorni vegél prerése, rrotulloni

veglén né ményré té njétrajtshme né formé
gjysmérrethi nga e djathta né té€ majté, sikur po
pérdorni njé kosé.

Mbajeni veglén te sipérfaqet e izoluara té
kapjes sepse vegla prerése mund té preké tela
té fshehura. Vegla prerése qé prek tel me rrymé
mund té elektrizojé pjesét e ekspozuara metalike
té veglés dhe mund té shkaktojné goditje elektrike
te pérdoruesi.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Mos e ndizni veglén kur vegla prerése ka
ngecur né barin e preré.

Pérpara se té ndizni veglén, sigurohuni

qé vegla prerése nuk ka prekur tokén dhe
pengesa té tjera, si p.sh. njé pemé.

Gjaté pérdorimit, mbajeni veglén gjithmoné me
té dyja duart. Mos e mbani kurré veglén vetém
me njé doré gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni veglén kur ka mot té keq ose
kur ka rrezik rrufesh.

Pérdoreni veglén vetém nése jeni né gjendje
té mire fizike. Kryejini té gjitha punét me
qetési dhe kujdes. Pérdorni logjikén dhe kini
parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés pér
aksidentet apo rreziget gé mund t'u kanosen
personave té tjeré apo pronés sé tyre.

Me pérjashtim té rasteve té emergjencés, mos
e léshoni ose hidhni kurré veglén né toké
sepse kjo mund ta démtojé réndé veglén.

Mos e zvarrisni veglén né toké kur e Iévizni nga
njé vend né tjetrin sepse mund té démtohet
nése lévizet né kété ményre.

Mos ushtroni forcé mbi veglén. Ajo e kryen
punén mé miré dhe me mé pak gjasa rreziku
léndimi né shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

Veglat prerése

1.
2.

Mos pérdorni vegél prerése té parekomanduar nga ne.
Pérdorni pajisje té pérshtatshme prerése pér
punén gé po kryeni.

—  Kokat prerése prej najloni (kokat e prerésit
me fije) jané té pérshtatshme pér prerjen e
barit té Iéndinave.

—  Mos pérdorni kurré disqe té tjera, pérfshiré
zinxhiré rrotullues me shumé pjesé dhe
disge me zinxhir. Kjo mund té shkaktojé
|éndim té rénda.

Pérdorni vetém veglén prerése gé ka té shénuar

njé shpejtési té barasvlershme ose mé té madhe

se sa shpejtésia e shénuar mbi vegél.

Mbajini gjithmoné duart, fytyrén dhe veshjet

larg veglés prerése ndérkohé qé ajo éshté

duke u rrotulluar. Moskryerja e kétij veprimi
mund té shkaktojé [éndim personal.

Pérdorni gjithmoné mbrojtése pér pajisjen

prerése té pérshtatshme pér pajisjen prerése

qé pérdoret.

Ruhuni nga Iéndimet nga pajisjet e pérshtatura

pér prerjen me té gjithé gjatésiné e fijes. Pasi

ta keni zgjatur fijen e re prerése, kthejeni
gjithmoné makineriné né pozicionin normal té
punés para se ta ndizni.

Dridhja

1.

Individét me probleme né qgarkullimin e gjakut
qé i ekspozohen dridhjeve té tepérta mund

té pésojné démtime té enéve té gjakut ose né
sistemin nervor. Dridhjet mund té shkaktojné
simptomat e méposhtme né gishta, duar ose kyce:
“Gjumé” (mpirje), therje, dhimbje, ndjesi shpuese,
ndryshim té ngjyrés sé Iékurés ose té veté I€kurés.
Nése ju shfaget ndonjé nga kéto simptoma, shkoni
te mjeku!

Pér té ulur rrezikun e “sémundjes sé dridhjeve
té shpeshta”, mbajini duart té ngrohta gjaté
pérdorimit dhe mirémbajeni veglén dhe
aksesorét.

Transporti

1.

Pérpara se té transportoni veglén, fikeni até
dhe higni kutiné e baterisé.

Kur transportoni veglén, mbajeni né pozicion
horizontal duke e mbajtur nga boshti.

Kur transportoni veglén né njé automjet,
lidheni miré qé té mos pérmbyset. Pérndryshe
kjo mund té ¢ojé né démtim té veglés dhe té
ndonjé bagazhi tjetér.

Mirémbajtja

1.

10.

Shérbimi pér veglén tuaj duhet té kryhet nga
gendra té autorizuara shérbimi, duke pérdorur
gjithmoné vetém pjesé origjinale kémbimi.
Riparimi jo i sakté dhe mirémbaijtja e dobét mund
té shkurtojé jetégjatésiné e veglés dhe té rrisé
rrezikun e aksidenteve.

Pérpara se té kryeni ndonjé shérbim
mirémbaijtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni
gjithmoné veglén dhe higni kutiné e baterisé.
Pastroni gjithmoné pluhurin dhe papastértité
nga pajisja. Mos pérdorni kurré benziné,
benzol, hollues, alkool dhe Iéndé té ngjashme
pér kété qéllim. Kjo mund té rezultojé né
¢ngjyrosje, deformim ose krisje té pjeséve
pérbérése plastike.

Pas ¢cdo pérdorimi, shtréngoni té gjitha vidat
dhe dadot.

Mos u pérpiqni té kryeni mirémbaijtje ose
riparime qé nuk pérshkruhen né kété manual
pérdorimi. Kéto punime duhen kryer né
gendrat tona té autorizuara té shérbimit.
Pérdorni gjithmoné vetém pjesét e kémbimit
dhe aksesorét tané origjinalé. Pérdorimi i
pjeséve ose aksesoréve té furnizuar nga njé
palé e treté mund té shkaktojé prishje té veglés,
démtim té pronés dhe/ose Iéndim té réndé.
Vegla duhet té inspektohet dhe té mirémbahet
né intervale té rregullta nga qendrat tona té
autorizuara té shérbimit.

Mbajeni veglén gjithmoné né gjendje té miré
pune. Mirémbaijtja e dobét mund té shkaktojé
performancé mé té ulét dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e veglés.

Mbajini dorezat té thata, té€ pastra dhe pa vaj
dhe graso. Mbajini té pastra nga mbeturinat té
gjitha hyrjet e ajrit té ftohjes.

Pas pérdorimit, shképutni kutiné e baterisé
nga vegla dhe kontrollojeni pér déme.

Magazinimi

1.

Pérpara se ta magazinoni veglén, pastrojeni
térésisht dhe kryeni shérbimet e mirémbajtjes.
Higni kutiné e baterisé.

Ruajeni veglén né njé vend té thaté dhe té larté
ose té mbyllur, larg fémijéve.

Mos e mbéshtesni veglén te ndonjé objekt
tjetér, si p.sh. né mur. Pérndryshe, ajo mund té
bjeré papritur dhe té shkaktojé Iéndime.
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Ndihma e shpejté

1.

Mbani gjithmoné afér njé kuti té ndihmés sé
shpejté. Zévendésoni menjéheré ¢do artikull
qé higni nga kutia e ndihmés sé shpejté.
Nése kérkoni ndihmé, jepni informacionet e
méposhtme:

— Vendin e aksidentit

—  Cfaré ndodhi

—  Numrin e personave té lénduar

— Natyrén e Iéndimit

—  Emrin tuaj

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e ¢montoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo

mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie té mundshme dhe madje prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté

shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.

Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni

kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé

me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos |évizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.2
1 Llambat treguese Butoni kryesor i ndezjes 3 | Kutia e baterisé 4 | Leva e zhbllokimit
5 | Kémbéza e gelésit Varésja 7 | Doreza 8 | Tubat
9 | Xhuntoja 10 | Mbrojtési 11 | Rripi i krahut - |-

* Té gjithé komponentét e listuar né tabelé duhet t& montohen sig tregohet né figurén meé lart.

PERSHKRIMI | PUNES

A PARALAJMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé

té jeté hequr pérpara se ta rregulloni apo t’i
kontrolloni funksionet e veglés. Mosfikja e veglés
dhe mosheqja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé
né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbeaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.3:

1. Treguesi i kuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e bateris€, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A\KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés dhe llambat treguese do té ndizen nése vegla
éshté vendosur sipas njé prej kushteve t& méposhtme:
» Fig.4: 1. Llambat treguese

Llambat treguese Statusi i
. mbrojtjes
Nve g | 1 | =
Ndezur Fikur Duke
pulsuar
E gjelbér :I :I Mbingarkesé
1 2
E kuge :I :I Mbinxehje
1 2
E kuge Mbi-
=] I:I shkarkim
1 2

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése vegla ndodhet né njé nga situatat e méposhtme,

vegla ndalon automatikisht dhe llamba treguese fillon té

pulsojé né té gjelbér:

— Vegla ose bateria éshté e mbingarkuar nga
barishtet e ngatérruara ose papastértité e tjera.

— Vegla prerése éshté e bllokuar.

—  Butoni kryesor i energjisé éshté aktivizuar
ndérkohé qé térhiget kémbéza e celésit.

Né kété situaté, Iéshoni kémbézén e gelésit dhe

higni barishtet ose mbetjet e ngecura nése éshté e

nevojshme. Pas késaj, térhigni sérish kémbézén e

celésit pér té vazhduar.

A KUJDES: Nése ju nevojitet té higni barishtet e
ngatérruara né vegél ose té lironi veglén prerése
té bllokuar, sigurohuni gé té fikni veglén pérpara
se té filloni.

Mbrojtja e veglés ose e baterisé nga
mbinxehja

Kur vegla ose kutia e baterisé éshté e mbinxehur, vegla
ndalon automatikisht dhe llamba treguese ndizet né té
kuge. Léreni veglén dhe/ose bateriné té ftohet pérpara
se ta ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Llamba treguese fillon té pulsojé né té
kuge.

Nése vegla nuk funksionon edhe kur pérdoren celésat,
higni kutiné e baterisé€ nga vegla dhe karikojeni até.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.5: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i i

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

11l

25% deri 50%

100

0% deri 25%

000

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

) kegfunksionuar.

il T

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Celési i rrymés kryesore

Pér té ndezur veglén, goditni butonin kryesor té

ndezjes.

Pér ta fikur veglén, shtypni dhe mbani shtypur butonin

kryesor té ndezjes derisa llambat treguese té fiken.

» Fig.6: 1.Llambat treguese 2. Butoni kryesor i
ndezjes

SHENIM: Vegla do t& fiket automatikisht nése lihet pa
pérdorur pér njé periudhé té caktuar kohe.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIMERIM: Pér siguriné tuaj, kjo
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila
parandalon nisjen e pagéllimshme té veglés.

Mos e pérdorni KURRE veglén nése fillon té
punojé pasi té keni térhequr vetém kémbézén

e celésit pa shtypur levén e bllokimit. Gojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

APARALAJMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

AKUJDES: Pérpara se té vendosni kutiné e baterisé
né veggél, kontrolloni gjithmoné pér té paré nése
kémbéza e celésit aktivizohet si¢ duhet dhe nése kthehet
né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet. Pérdorimi i
veglés me njé gelés qé nuk funksionon si¢ duhet mund té
¢0jé né humbje té kontrollit dhe léndim té réndé personal.

MAKUJDES: Mos e vendosni kurré gishtin mbi butonin
kryesor té ndezjes dhe kémbézén e gelésit kur transportoni
veglén. Vegla mund té ndizet pa dashje dhe t/ju [éndojé.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té kémbézés sé celésit,
vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi. Pér ta ndezur veglén
|&shoni levén e zhbllokimit dhe térhiqni kémbézén e gelésit.
Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né kémbézén e
celésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

» Fig.7: 1. Leva e bllokimit 2. Kémbéza e celésit

SHENIM: Vegla fiket automatikisht pasi lihet pa
pérdorur pér njé periudhé té caktuar kohe.

Rregullimi i shpejtésisé

Shpejtésiné e veglés mund ta zgjidhni duke shtypur
butonin kryesor té ndezjes. Cdo heré qé prekni butonin
kryesor té ndezjes, ndryshon niveli i shpejtésisé.

» Fig.8: 1. Llambat treguese 2. Butoni kryesor i ndezjes

Llambat treguese Modaliteti Shpejtésia e
rrotullimit
| - E larté 0-6000 min”
[ ] 1 [ ] 2
| :I E ulét 0-4500 min”
[ ] 1 [ ] 2

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me shpejtési pasi
léshohet kémbéza e ¢gelésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé nga gendrat tona té shérbimit.

AKUJDES: Ky sistem freni nuk zévendéson
mbrojtésin. Mos e pérdorni kurré veglén pa
mbrojtésin. Njé vegél prerése pa mbrojtés mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

Funksioni elektronik

Kontrolli i shpejtésisé konstante

Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

Tipari i ndezjes sé ngadalté

Ndezje e ngadalté pér shkak té tronditjes s€ mbytur té
ndezjes.
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MONTIMI

A PARALAJIMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé shérbim pér veglén. Mosfikja
e veglés dhe moshegja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé
né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

A PARALAJIMERIM: Mos e ndizni kurré veglén
nése nuk éshté montuar plotésisht. Vénia né puné e
veglés kur ajo éshté pjesérisht e montuar mund té rezultojé
né léndime personale serioze nga ndezja e pagéllimshme.

A KUJDES: Mos e ¢montoni veglén pasi té keni
instaluar té gjithé komponentét kryesoré.

Instalimi i komponentéve kryesoré

Montimi i tubit

AKUJDES: Shmangni prerjen e nyjés sé kabllos
(shtrénguesja prej n najloni) derisa tubat e palosur té
jené montuar miré.

1. Drejtoni tubat e palosur mé dysh dhe mé pas

bashkérenditni kunjin e ndaluesit né tubin e sipérm me

vrimén e ndaluesit né xhunto.

» Fig.9: 1. Tubiisipérm 2. Vrima e ndaluesit 3. Kunji i
ndaluesit 4. Xhuntoja

2. Futnitubin e sipérm né xhunto ndérkohé qé mbani shtypur
kunijin e ndaluesit. Sigurohuni qé kuji t& dalé lart pérmes vrimés
sé ndaluesit dhe té bllokojé né ményré té sigurt tubin e poshtém.
» Fig.10: 1. Tubiiposhtém 2. Vrima e ndaluesit

3. Kunji i ndaluesit 4. Tubi i sipérm

5. Xhuntoja

3. Shtréngoni fort bulonin me koké hekzagonale pér
té fiksuar xhunton.
» Fig.11: 1. Xhuntoja 2. Buloni me koké hekzagonale

4.  Pritni nyjén e kabllos (shtrénguesja prej najloni)
dhe higeni nga vegla.
» Fig.12: 1. Nyja e kabllos

Doreza

1. Lironi bulonin me koké hekzagonale te doreza.
» Fig.13: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Doreza

2.  Caktoni kéndin dhe pozicionin e dorezés sig
tregohet né figuré dhe mé pas shtréngojeni bulonin.
» Fig.14: 1. Doreza

Rregullimi i pozicionit té dorezés dhe
varéses

1. Lironi bulonin me koké hekzagonale te doreza.
Lévizeni dorezén drejt njé pozicioni komod pune dhe
mé pas shtréngoni bulonin.

» Fig.15: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Doreza

2.  Lirojeni bulonin me koké hekzagonale te varésja.
Lévizeni varésen drejt njé pozicioni komod pune dhe
mé pas shtréngoni bulonin.

» Fig.16: 1. Varésja 2. Buloni me koké hekzagonale

Instalimi i mbrojtésit

A PARALAJIMERIM: Mos e pérdorni kurré
veglén pa mbrojtésen e vendosur sig ilustrohet.
Nése nuk e béni digka té tillé mund té pésoni léndime
personale serioze.

AKUJDES: Kini kujdes té mos Iéndoheni te
prerési qé pret fijen e najlonit.

Bashkoni mbrojtésin me morsén duke pérdorur bulonat.
» Fig.17: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Morsa
3. Mbrojtési 4. Prerési

Instalimi i veglés prerése

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni gelésat e dhéné
pér té hequr ose instaluar veglén prerése.

A KUJDES: sigurohuni gé té higni gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés pas
instalimit té veglés prerése.

SHENIM: Lloji i veglés(ave) prerése t& dhéné si
aksesor standard varion né varési té vendeve. Vegla
prerése nuk pérfshihet né disa vende.

SHENIM: Kthejeni veglén koképoshté pér ta ndérruar
me lehtési veglén prerése.

Koka prerése prej najloni

VINI RE: Sigurohuni gé té pérdorni koké prerése
origjinale prej najloni nga Makita.

1. Futeni gelésin fiso hekzagonal pérmes vrimés

né kasén e motorit pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni

boshtin derisa celési fiso hekzagonal té futet plotésisht.

» Fig.18: 1. Boshti 2. Kasa e motorit 3. Celési
hekzagonal

SHENIM: Vrimat né kasén e motorit ndodhen né anén
e majté dhe anén e djathté.

2. Vendoseni kokén prerése prej najloni mbi bosht
dhe shtréngojeni fort me doré.
» Fig.19: 1. Koka prerése prej najloni 2. Boshti

3. Shtréngimi 4. Lirimi

3.  Higni ¢elésin hekzagonal nga kasa e motorit.

Pér ta hequr kokén prerése prej najloni, ndigni
procedurat e kundérta té instalimit.

Ruajtja e ¢elésit hekzagonal

A KUJDES: Béni kujdes té mos e lini gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés. Mund tju
Iéndojé dhe/ose té démtojé veglén.

Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé té mos ju humbé.
» Fig.20: 1. Celési hekzagonal
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PERDORIMI
Vendosja e rripit té krahut

A KUJIDES: Kur pérdorni veglén né kombinim
me furnizimin me energji té llojit canté shpine

si p.sh. paketé elektrike portative, mos pérdorni
rripin e krahut té pérfshiré né paketén e veglés, por
pérdorni rripin e varjes té rekomanduar nga Makita.

Nése vendosni rripin e krahut té pérfshiré né paketén e veglés
dhe rripin e krahut té furnizimit me energji té llojit canté shpine
njékohésisht, hegja e veglés ose e furnizimit me energji té llojit
canté shpine éshté e véshtiré né rast emergjence dhe mund
té shkaktojé aksident ose Iéndim. Pér rripin e rekomanduar té
varjes, pyesni Qendrén e Shérbimit té Autorizuar té Makita.

AKUJDES: Pérdorni gjithmoné rripin e

krahut té montuar né vegél. Pérpara pérdorimit,
rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té
pérdoruesit, pér té parandaluar lodhjen.
AKUJDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni gé rripi
i krahut té jeté vendosur si¢ duhet te varésja né vegél.

1. Mbajeni rripin e krahut né krahun tuaj té majté.
» Fig.21

2.  Lidhni grepin né rripin e krahut me varésen e veglés.
» Fig.22: 1. Grepi 2. Varésja

3. Rregullojeni rripin e krahut né njé pozicion komod pune.
» Fig.23

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté.

Thjesht shtypni anét e tokézés pér té liruar veglén nga
rripi i krahut.

» Fig.24: 1. Tokéza

Pérdorimi i sakté i veglés

A PARALAJIMERIM: Vendoseni gjithmoné
veglén né anén tuaj té djathté. Pozicionimi i sakté
i veglés mundéson kontrollin maksimal té saj dhe ul
rrezikun e léndimit té réndé personal.

A PARALAJMERIM: Béni kujdes maksimal pér
té ruajtur kontrollin e veglés gjaté gjithé kohés.
Mos lejoni qé vegla té afrohet drejt jush ose
ndokujt né aférsi té ambientit té punés. Humbja e
kontrollit t& veglés mund té shkaktojé Iéndime serioze
pér personat né aférsi dhe pérdoruesin.

A PARALAJMERIM: Pér té evituar aksidentet,
mbani mbi 15 m (50 fut) distancé midis
pérdoruesve kur punojné dy a mé shumé té tillé
né njé vend. Gjithashtu, caktoni njé person pér
té ruajtur distancén midis pérdoruesve. Nése

né zonén e punés hyn ndonjé njeri apo kafshé,
ndérpriteni menjéheré punén.

A KUJIDES: Nsse gjaté punés vegla prerése
pérplaset aksidentalisht né njé gur ose objekt té
forté, fikeni veglén dhe kontrollojeni pér démtime.
Nése vegla prerése éshté démtuar, zévendésojeni
menjéheré. Pérdorimi i njé vegle prerése té démtuar
mund té shkaktojé 1éndim té réndé personal.

Pozicionimi dhe pérdorimi i sakté mundésojné kontroll
optimal dhe ulin rrezikun e Iéndimit.
» Fig.25

Gjaté pérdorimit té kokés prerése prej najloni (lloji
me goditje dhe furnizim)

Koka prerése prej najloni éshté koké prerése me fije me
dy linja dhe ka mekanizém me goditje dhe furnizim.
Pér té nxjerré fijen e najlonit, koka prerése duhet
pérplasur né toké gjaté rrotullimit.

» Fig.26: 1.Zona mé efikase e prerjes

VINI RE: Mekanizmi me goditje dhe furnizim
nuk funksionon si¢ duhet nése koka prerése prej
najloni nuk po rrotullohet.

SHENIM: Nése fija e najlonit nuk del kur goditni
kokén, mblidheni/zévendésojeni fijen e najlonit duke
ndjekur procedurat né seksionin e mirémbaijtjes.

MIREMBAJTJA

A PARALAJIMERIM: Gjithmoné sigurohuni q&
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé kontroll ose mirémbajtje
pér veglén. Mosfikja e veglés dhe moshegja e kutisé sé
baterisé mund té rezultojé né Iéndim té réndé personal
pér shkak té ndezjes aksidentale.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE, riparimet
dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen kryer nga
gendrat e autorizuara té shérbimit ose t& shérbimit té fabrikés té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i veglés

Pastrojeni veglén duke e fshiré pluhurin, papastértité
ose barin e preré me njé lecké té thaté ose me njé

té njomur me ujé me sapun dhe té shtrydhur. Pér té
shmangur mbinxehjen e veglés, sigurohuni qé té higni
barin e preré ose mbetjet e ngjitura me grilén e veglés.

Ndérrimi i fijes s€ najlonit

MAPARALAJMERIM: Pérdorni vetém fijen

e najlonit me diametrin e specifikuar né kété
manual pérdorimi. Mos pérdorni kurré fije mé té
réndé, tel metalik, litar ose materiale té ngjashme.
Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé démtim
té veglés dhe té cojé né Iéndim té réndé personal.

A PARALAJIMERIM: Higeni gjithmoné kokén
prerése prej najloni nga vegla kur ndérroni fijen
e najlonit.

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni qé kapaku i
kokés prerése prej najloni té sigurohet si¢ duhet
né fole si¢ pérshkruhet né kété manual pérdorimi.
Mossigurimi i miré i kapakut mund té béjé qé pjesét
e kokés prerése prej najloni té shképuten dhe té
shkaktojné Iéndime té rénda personale.
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Zévendésojeni fijen e najlonit nése nuk del mé. Metoda
e zévendésimit té fijes sé najlonit varet nga lloji i kokés

prerése prej najloni.

95-M10L
> Fig.27

96-M10L

> Fig.28

REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara t& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén gé té ftohet.

Ajo nuk arrin RPM maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Midis mbrojtéses dhe veglés prerése ka
ngecur njé objekt i huaj, si p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Vegla prerése éshté vendosur lirshém.

Shtréngojeni miré veglén prerése.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Njéri skaj i fijes sé najlonit &shté prishur.

Pérplasni kokén prej najloni né toké gjaté rrotullimit,
pér té nxjerré fijen.

Vegél prerése e thyer, e pérthyer ose e
konsumuar

Zévendésoni veglén prerése.

Vegla prerése éshté vendosur lirshém.

Shtréngojeni miré veglén prerése.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése dhe motori nuk

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té

ndalojné:
= Higni menjéheré batering!

autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

APARALAJMERIM: Pérdorni vetém aksesorét
ose shtojcat e rekomanduara né kété manual.
Pérdorimi i ndonjé aksesori ose shtojce tjetér mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

MAKUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Koka prerése prej najloni
. Fija e najlonit (vija e prerjes)
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUR192L

Tun pbKoxBaTka Kpbrna pbkoxsaTka

O60opOTH Ha NpaseH xof, 2:0-6000 MuH"
1:0 - 4 500 M

[abapuTHa AbMKUHA 1670 mm

(6e3 pexeL, UHCTPYMEHT)

[vnameTbp Ha HallnoHoBaTa Kopaa 2,0 Mm

Mpunoxum pexeLl MHCTPyMeHT | Pexella rasa ¢ HalinoHoBa kopaa 300 mm

1 AMameTbp Ha psisaHe (P/N: 198893-8 / 191D89-4)

HomunHanHo Hanpexenune MocTosiHHO HanpexeHne 18 V

Heto Terno 2,7-3,0kr

. Mopaau HalwaTa HenpekbCcHaTa HayYHO-pa3BoiiHa AeNHOCT NocoYeHUTe Tyk cneundukaumm morat ga 6baat
npomMeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

. Creumndukauumte Moxe Aa ca pasnuyHu B pasnuyHuTe Jbpxasu.

. TernoTo Moxe [a ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NpUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIOYMTENHO akyMmynaTopHaTa 6atepus.
Han-nekata n Hai-TexkaTa kombuHaums B CboTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasanu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AxymynatopHa 6atepusi BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsiaHo ycTponcTBO DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hskomn ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, MNOCOYEHUN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEeHe.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: W3nonsBsaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpoiicTBa. M3nonasaHeTo Ha ApYrv akyMynaTopHu 6atepum 1 3apsigHi YCTPOMCTBA MOXE fa NPUYMHU HapaHsi-
BaHe u/unu noxap.

I'Ipenop'ban aganTtep 3a akymyrnaTtopHa 6aTepm|

| ApanTep 3a akymynaTtopHu 6atepumn | PDCO1

. ApantepbT(MTe) 33 akymynaTtopHa 6atepusi, NOCOYEH(1) NO-rope, Moxe fa He e(ca) HanmM4yeH (1) B 3aBUCUMOCT
OT pervioHa Ha MECTOXUBEEHE.

. Mpeau fa u3nonagarte aganTtepa 3a akymynatopHa 6atepus, npoyeTeTe UHCTPYKLUMWUTE W NPeaynpeauTenHuTe
MapK1pOBKM Ha adanTtepa 3a akymynatopHaTa 6atepusi.

LWym
PexeLy MHCTPYMeHT HuBo Ha 3BykoBO Hansi- | HuBo Ha 3BykoBa moly- | Mpunoxum
raHe (Lpa) dB(A) HocT (Lwa) dB(A) cTaHgapT
Lea dB (A) | Koedmument | Lwa dB (A) | Koedmument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
nenexoct (K) neneHocr (K)
dB(A) dB(A)
Pexelua rasa ¢ HannoHosa kopaa 74,8 0,4 87,8 1,9 1S022868
(1IS011806-1)/
EN50636-2-91

. Bbnpekun Ye uuTUpaHOTO NO-rope HMBO Ha 3BYKOBO HansAraHe e 80 dB (A) unu no-manko, npu paboTa H1UBOTO
moxe Aa npesuwmn 80 dB (A). MisnonssaiiTe npeanasHy CpeacTBa 3a cryxa.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha LWyMOBUTE eMncun e(ca) namepeHa(un) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHU MeToAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa Ce M3Mnon3sa(T) 3a CpaBHsABaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBM EMUCUMI MOXe [a ce U3non3sa(T) CbLLo 1 3a Npeasapu-
TernHa oueHKa Ha BpeHOTO Bb3fencTame.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3nonssanTte npegnasHu cpeacTea 3a criyxa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha Wyma npy paboTa ¢ eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT MOXe Aa Ce pasnuyasa ot obsise-
HaTa(1Te) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HaYMHA Ha U3NOMN3BaHe Ha MHCTPYMEHTa, NO-CMeLManHo kKakbB AeTann ce 06paborTea.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: 3agbLnxuTenHo onpeaeneTe NpeAnasHN MepKM 3a 3aluMTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLIeHKa Ha PUCKa B peanHu paboTHM yCnoBus (KaTo ce B3emMaT NpeABUA BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LMK, KaTo
HanpvMep MOMEHTa Ha U3KIIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha Npa3eH XOA, KaKTO M BPeMeTo Ha 3afeiCTBaHe).

PexeLy MHCTPYMeHT JlaBa pbka [scHa pbka Mpunoxum
anw (M/C?) | KoedpmumeHT | anw (M/c?) | Koeduument | ST AaPT
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
neneroct K neneHoct K
(mic) (mic)
Pexelua rnasa ¢ HannoHosa kopaa < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867
! ! (18011806-1)

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLia(n) ctonHocT(M) Ha Bubpauumte e(ca) usmepeHa(m) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAApTHW MeTOAM 3a U3NUTBAHE U MOXE [a Ce U3MNOoNn3Ba(T) 3a CPaBHSBAHE HA UHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) ctomHocT(M) Ha BubpaumumTe Moxe Aa ce n3nonssa(T) CbLLO U 3a npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPEAHOTO Bb3[ENCTBME.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BUGpaLmMuTe npu paboTa C enekTPUYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa Ce pasnuyasa ot
obnBeHata(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCHMOCT OT HaYMHA Ha M3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa, No-CNeLuanHo KakbB AeTaiin ce obpadotsa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabnXUTeNHO onpeaeneTe NpeanasHu MepKHM 3a 3almMTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLeHKa Ha pucKa B peanHu paboTHM yCroBUs (KaTo ce B3emaT npeaBua BCUYKM eTanu Ha paboTHNA LUKBL, KaTo
Hanpumep MOMEHTa Ha M3KIIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3eH Xod, KakTo ¥ BpeMeTo Ha 3aJeiicTBaHe).

Ni-MH Camo 3a cTpaHy ot EC
Cumeonu E Li-ion He naxsbpnsiite enektpoobopyasaHe v akymyna-

TopHW GaTepum ¢ GuToBuTe oTNaabLy! Mpu cnassaHe

Mo-gony ca onucaHn CUMBOMNTE, KOUTO MOXE Aa ce Ha EBponelickaTa AUPEKTVBa OTHOCHO OTNAbUMTE
M3Mnon3BaT 3a Tasu MaluvHa. 3aabimKUTENHO e Aa ce OT €IEKTPUYECKO U €NIEKTPOHHO 06opyABaHe 1
3aMno3HaeTe C TEXHUTE 3HaYeHWs!, Npeam Aa npucTbnuTe AVIEKT/BATa OTHOCHO GaTepi U aKymynatopw 1
KbM pa6OTa. oTnagbum ot ﬁaTepMM W akymynaTopu 1 npunoxe-
HUETO UM CbIMacHO HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO,

6GpakyBaHoTO enekTpudecko obopyasatxe u batepum 1
Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHWE.
naket(v) 6atepuy TpsibBa Aa ce cbbupar pasaenHo u
[la ce BpbLUAT B MecTa 3a peLyknupane, cbobpasenin
MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a C 3MCKBAHMSATA 3 ONa3BaHe Ha OKOMHaTa cpefa.
ekcnnoaTauus.

uua 3a oTBeTCTBUEe

o e Cnaggaite MMHAMaIHO pascTosHue 15
'n‘ ) {ﬂ' meTpa.

Camo 3a esponelickume cmpaHu

A OnacHoCT; BHMMaBaiTe 3a M3XBbpYaLLm EO peknapauusaTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHA KaTo
A npeameTy. AHekc A KbM Ta3n UHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

Hukora He n3nonasanTe MeTaneH 1 nnact-
MacoB pexelLly ANCK.

M3nonseaiiTe 3almTHU CPEACTBa 3a 04NTe n P Euyn P EME H Mﬂ 3A
W ywwure. EE30”ACHOCT

[a He ce usnara Ha Bb3eNCTBMETO Ha
Bnara.

O6LwWwu npegynpexaeHus 3a

6e3onacHocCT npu pa6orta c
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: MNpoueTeTte BCUYKM Npeay-
NPeXAEHNS, IHCTPYKLMM, UITKOCTPaLMK 1 cneundnkaumn 3a
6e30MacHOCTTa, NPEAOCTABEHN C TO3M ENEKTPUYECKMN MHCTPY-
MeHT. Mpu HecniasBaHe Ha U3B6POEHITE NO-[ONY MHCTPYKLMM UMa
ONACHOCT OT TOKOB YAap, NOXap W/ TEXKO HapaHsiBaHe.
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3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHVsiTa ce OTHacs 3a BalUus UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3xunyeH) enekTpuYeckn MHCTPYMEHT.

BaxHn MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

Ha MHCTPYMEHTa

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: MpoyeTeTe BCUYKK
npeaynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
MHCTpYKUMK. Mpu npeHeGperasaxe Ha npeaynpexae-
HUSITA M UIHCTPYKLIMMTE UMa ONacHOCT OT TOKOB yaap,
rnoxap W/ TEXKo HapaHsiBaHe.

AI'IPE,H.V TIPEXKOEHUE: HE nossonsisante
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[o6UT Npu Abnrata My ynorpe6a) ga sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUNHATA
YMNOTPEBA vn Hecna3BaHeTo Ha NpaBunarta 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHN B HACTOSAILLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKCnroaTauus, Moxe Aa foBeae A0 TeXKU
HapaHABaHUSA.

3anaseTe BCUYKU npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CripaBKa B
Oobaelue.

I'IpenHasﬂaquMe

1. To3n MHCTPYMEHT e NnpeAHa3Ha4YeH camMo 3a
psA3aHe Ha TpeBa, NneBenu, XpacTu 1 ropcka
pacTutenHocT. Ton He TpsAGBa ga ce usnonssa
3a HUKAKBUW APYrY Lienu, Hanpumep 3a odop-
MsiHE M psi3aHe Ha XXMB NINeT, Tbi KaTo ca Bb3-
MOXHM HapaHsBaHWs.

O6wm ykasaHus

1. Hwukora He pa3speluaBaiiTe UHCTPYMEHTBT Aa
ce U3non3Ba oT Nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C Te3n UHCTPYKLUM, NULa (BKNHOYUTENHO U
Aeua) c HamaneHn pU3nYecku, CeH3OPHU UNn
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UIM C NIMMNCA Ha onuT
1 nosHaHus. fleuara Tpa6Ba ga 6baaT Habnio-

[aBaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He CU UrpasT ¢

MNHCTPYMEeHTA.

2. MMpeau pa BKNOYMTE MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
PBLKOBOACTBOTO 3a eKcnoaTtauums, 3a Aa pas-
6epeTe Kak ce paboTu ¢ Hero.

3. He 3aemaiTe MHCTpyMeHTa Ha xopa C HegocTa-

TbYeH ONUT UMK No3HaHuA 3a paboTa ¢ xpac-
TOpe3u U PbYHU KOCAYKMK.

4.  KoraTo 3aemaTe UHCTPYMeHTa, BUHaru
npepocTaBsAiiTe U TOBa PLKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus.

5. PaboteTe C UHCTPYMEHTa U3KNIOYUTENTHO FPUX-

FIUBO U BHUMaTESHO.

6. Hukora He nanonsBaiTe UHCTPYMEHTa criep,
ynotpe6a Ha ankoxos, onuaTi Unm Korarto ce
4YyBCTBaTe yMOPeHU Unu 6onxu.

Hukora He ce onuTBanTe Aa npaBUTe NPOMEHM
B MHCTPYMeHTa.

CnasBaiTe HopMaTuBHaTa ypeaba 3a pabora c
XpacTope3u Unmn pb4HU Kocayku BbLB Bawara
cTpaHa.

JInuHo npeanasHo oGopyp.BaHe
» ®ur.1

1.

Hocete 3awmuTHHn ounna, 3a Aa ce npeana-
3UTe OT OTXBPbKHANM U3pe3kn Unu nagalum
npeaMeTy.

HoceTte npeana3Hu cpeacTBa 3a crnyxa kato
HayLWHWLM, 3a Aa He ce CTUTHe A0 yBpexaaHe
Ha cnyxa.

HoceTte nogxoasio o6nekno u o6yBku 3a 6e3-
onacHa pa6oTta, kaTo pa6oTeH KOMGMHE30H U
3apaBu 06yBKM C NOAMETKMN NPOTUB NOAXITb3-
BaHe. He HoceTe cBoGoAHMN Apexy nnu GuxyTa.
CBobogHoTo 06nekno, 6uxyTata unu gbnrata
Koca morat Aa 6baaT 3axBaHaTy OT ABUXeLLUMTe
ce yacTtu.

Be3onacHocT B paboTHaTa 30Ha

1.

PaGoTteTe c MHCTpyMeHTa camo npu aobpa
BUAUMOCT U npe3 aeHs. He pa6oTeTe ¢ MHCTpY-
MeHTa B TbMHUHa UMK NpU MBLIMUBO BPEMe.
He paboTeTe c MHCTPYMEHTa B eKCNMO3MBHA
aTmocdepa, HanpuMep Npu Hanuune Ha
3ananuTenHy TeYHOCTH, Fra3oBe UNu npax.
MHCTpYMeHTBLT npounssexaa UCKpu, KOUTo morat
[a 3anansT npax unu n3napexus.

Mo BpemMe Ha paboTa HMKOra He CTOUTE BbPXY
HecTabunHa unu xnb3raBa NOBbPXHOCT, a
CbLUO U BbPXY HaKMoH. Mpe3 cTyaeHUsi ce3oH
BHUMaBaiTe 3a HaNu4Me Ha fnej u CHAr U
BUHaru cu ocurypsisante cTabunHo cTbnBaHe.
Mo Bpeme Ha pa6GoTa He gonyckainTe cTpa-
HUYHUW NULIa UK XKMBOTHU No-6nuso ot 15 M Ao
VMHCTpyMeHTa. MNpu npubnukaBaHe Ha BLHLWHO
nvue BeAHara cnpeTe UHCTPYMEHTa.

Hukora He pa6oTeTe ¢ MHCTpYMeHTa B 6nu-
30CT 10 XOpa, 0COGEeHO AeLa Unmn AoMallHn
noéumMmum.

MNpenn paborta npernegante pa6oTHaTta 30Ha
3a Hanuuue Ha KaMbHU UNU APYTY TBLPAU
npeameTu. Te moraT Aa Gbaat M3XBbPREHU U Aa
NPUYUHAT CEPUO3HN HapaHaBaHUs u/unu noespeaa
Ha UMYLLLECTBO.

AI‘IPEHVI‘IPE)KJ]EHVIE: Mpwu paboTa c ToBa
n3penve Moxe Aa ce NosiBU Npax, CbAbpXall
XUMUKanu, KOWTO MoXe Aa NpeAn3BUKa Anxa-
TenHu unu apyru 3a6onssanus. Mpumepu 3a
TakMBa XMMU4Y€CKMN BellecTBa MMa B CbCTaBa
Ha necTULMAM, TopoBse n xepouuman. Puckbt
OT U3naraHe Ha TakMBa BNUSIHUA 3aBUCKU

OT TOBa, KOJIKO 4eCTO U3BbpLIBaTe TakaBa
pa6ota. 3a Aa HamanuTe pucka oT u3naraHe Ha
BIIUSIHMETO Ha TaKMBa XMMUYECKM BelLecTBa,
paboTeTe B ,o6Gpe NnpoBeTpeHa cpeaa, KaTo
nonspare oAo6peHM NpeanasHU cpeacTBa,
KaTo HanpuMMep Macka 3a npax cbC cneuunaneH
UNTHP 32 MUKPOCKOMUYHM HYacTULM.
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BesonacHocT npu pabota c
erieKTpMYeckn ToK 1 aKkymynaTtopHaTa
b6atepus

1.

10.

1.

He usnarante nHCTpymeHTa Ha Bb34eWCTBUETO
Ha AbXA unu Bnara. MNonagHanaTa B UHCTPY-
MeHTa BoAja yBenuyasa pyvicka OT TOKOB yAap.

He nsnon3sBaiiTe MHCTPYMEHTA, ako He MoXxe
Aa ce BKITIOYUN NN U3KII0UM OT NpekbecBava.
VIHCTpYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae KOHTPo-
nMpaH oT npekbcBaya, e onaceH n TpsibBa aa ce
pemoHTuMpa.

He ponyckanTe cny4yanHo ctapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye NpeBKNOYBaTENAT € B U3KITHO-
YeHO nornoxeHue, Npeau Aa NocTaBUTe aky-
MynaTopHata 6aTepus, KoraTo B3emarte unm
HOCUTE MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha MHCTpY-
MeHTa C NPbCT, NOCTaBEH Ha Npekbesava,
BKIMIOYBAHETO Ha MHCTPYMEHTA C BKITOYEH NpeKkbe-
BaYy NpeAn3BMKBaT 3MOMOMYKN.

U36sarsanTe onacHu cpean. UHCTpyMeHTHT Aa
He ce U3non3Ba BbB BNaXHW WU MOKpM y4Yac-
TbLUM U Aa He ce u3nara Ha AbXaA. [onagHanata
B VHCTPYMEHTa BOfa yBenuyasa pycka oT TOKOB
yAap.

He usxBbpnsanTe akymynaropHarta(urte) 6ate-
pus(un) B oreH. Knetknte Ha 6aTepusita morat

na ekcnnoaupar. [poBepeTe MeCTHWUTE pasno-
penbu 3a eBeHTyaslHu cneumnanin MHCTPYKUUK 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsitTe unu noBpexaanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi(m). M3TMYaLLMAT enekTponuT
1Ma passbkaallo AercTBUE U MoXe Aa yBpeau
ounTe unu koxxata. Moxe fa 6bae TokCUYeH npu
normbLiaHe.

He 3apexpaniTe 6aTepusTa noa AbLXA UNKU Ha
BraXHU MecTa.

Mpe3apexaanTte camo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsaHO YCTPOICTBO, KOETO € NoAXoAsALLo 3a
eflHW akymynaTopHu 6atepuu, Moxe Aa cb3gane
pu1CK OT Moxap, ako ce U3ronaea ¢ Apyru akymyna-
TOpHU GaTepuu.

U3nonsBaiTe enekTpM4yeckuTe MHCTPYMEHTH
caMo ¢ aKymyrnaTopHu 6aTtepuu, KOHKPETHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. ManonaeaHeTo Ha Apyru
akymynaTopHu 6atepumn Moxe Aa cbaaaae puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto akymynaTtopHute 6atepum He ce
M3non3Bart, r'm ApbXTe Aaneye oT Apyrn
MeTanHu npeaAMeTH KaTo KnaMepu, MOHeTH,
Kno4yoBe, MMPOHU, BUHTOBE UNU Apyrn
TakuBa, KOMTO MOraT ja OKbCAT U3BOAUTE UM.
OkbCsiBAHETO Ha U3BOAWTE Ha akymynaTopHa
GaTepusi MOXe a Npeau3BuKa narapsiHusi Unm
noxap.

Mpw rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
NU3XBBLPIsiHE HAa TEYHOCT OT GaTepunTe;
n36sArBamTe KOHTaKT ¢ TAx. Mpu cny4yanHo
[AOKOCBaHe usnnakHeTe ¢ Boga. AKO TeYHOCTTa
nonapHe B o4nTe, NOTbpceTe MeAULIMHCKa
nomouy. /3xBbprieHarta ot 6atepusita Tey-

HOCT MOXe Aia Npean3Brka pasapasHeHue unm
n3rapsiHus.

MyckaHe B gencTBUe

1.

Mpeau pa crno6siBaTte Mnu perynupare MHCTPY-
MeHTa, OTCTpaHeTe aKkyMynaTopHaTa 6aTepus.
Mpeaun aa MoHTMpaTe akymynaTtopHata 6arte-
pusA, nperneaanTe MHCTPYMeHTa 3a Hanu4yue
Ha noBpeau, pa3xnabeHn BUHTOBE/raku unu
HemnpaBUITHO CrroGsiBaHe. AKO peXeLmaT
VHCTPYMEHT € OrbHaT Unu noBpefeH, CMeHeTe
ro. MpoBepeTe fanu BCUYKM fIOCTYETa U KIto-
YoBe 3a ynpaBneHue ce 3ageicTBaT NiecHo.
MouncTeTe M NoacyLeTe pbKoXBaTKUTE.
Hukora He ce onuTBailiTe Aa BKNioyBaTe
VHCTPYMEHTa, ako TOW e MoBpeAieH Unu He e
HanbAHO crno6eH. B npoTtuBeH cnyyan ToBa
MOXe Aa AOBeAe [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Perynupaite pameHHUsA peMbK U pbKoxBaT-
KaTa, ako ca perynvpyemMu, Taka 4ye Aa cboT-
BETCTBAaT Ha pa3Mepa Ha TANOTO Ha onepartopa.
Mpwu noctaBsiHeTo Ha akymynaTopHara 6aTe-
puUA ApBLKTE pexeLoTo npucnocobnexve
[aney ot TANOTO CU U APYrU 06eKTU, BKIOYU-
TenHo 3emsTa. To MOXe [a ce 3aBbpTy Npu cTap-
TUpaHe 1 a NPUYNHN HapaHsiBaHe Unu noepeaa
Ha MHCTPYMeHTa U/Unu Apyro MMyLLEecTBo.

Mpeau Aa BkNOYMTE UHCTPYMEHTA, MaxHeTe
BCUYKM KIOYOBe, NON3BaHu 3a perynupaxe.
MpuHaanexHoCT, ocTaHana 3akpeneHa 3a Bbp-
TSLLA Ce YacT Ha MHCTPYMEeHTa, MOXe Aa NpUYnHU
TexKa TenecHa noepeaa.

PexewmaT MHCTPYMeHT TpsiGBa ga e o6opya-
BaH ¢ npeanasuTten. Hukora He pa6GoTeTe ¢
VHCTPYMEHT C NoBpeAieH NnpeanasnTenu unm
6e3 noctaBeH npepnasuTten!

YBeperTe ce, Ye HsIMa eneKTpuyecku kabenu, Boao-
NpOBOAHM TPbOM, ra3oBM TPBLOM U Ap., KOUTO Guxa
MOITU Aa Cb3AafaT onacHoCT, ako 6bAaT nospe-
AEHV NpY U3NOon3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

MNpeau 3ano4yBaHe Ha pa6oTa npoBepsBanTe
CbCTOSIHUETO Ha pexeLynsi UHCTPYMEHT, 3alyuT-
HUTe YCTPOMCTBA U PaMEHHUS peMbK.

PaboTa

1.

2.

B aBapuiiHa cuTyauus He3a6aBHO U3KNtoYeTe
VHCTPYMEeHTa.

Axko yceTuTe Hello Heo6M4alHO No BpemMe Ha
pa6orta (Hanp. wym unu BuGpauunm), Usknio-
YyeTe MHCTPYMEHTA M OTCTPaHeTe aKymynarop-
HaTa 6aTepus. He nsnonssanTte MHCTPYMEHTA,
[okKaTo He 6bAe ycTaHOBEHa NpUYMHaTa U He
6bAe oTcTpaHeH NPo6GneMbT.

Cnepn u3KnioYBaHeTO Ha MHCTPYMEeHTa, pexe-
LoTo npucnoco6neHune npoabMkaBa ole
U3BECTHO Bpeme Aa ce BbpTu. He 6bp3aiiTe Aa
nocsirate KbM Hero.

Mo BpeMe Ha paboTa nsnonsBantTe pameHHUA
peMbK, aKo e npeAocTaBeH 3aeJHO C MHCTPY-
MeHTa. [IpbxKTe 3apaBo MHCTPYMEHTa OT Asic-
HaTa cu cTpaHa.

He ce npecsarante. CtoiTe cTabunHo Ha Kpa-
KaTa cu ¢ 06bp 6anaHc No BCAKO Bpeme.
BHuMaBaWTe 3a CKPMTH NPENATCTBUSA, HaNnpUmMep
NbHOBE, KOPEHM U SIMU, 3a 4a He ce CMbHeTe.
BuHaru cTbnBanTe cTabunHo, Korato cTe Ha
HaKIOH.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

XopeTe, HUKOra He TUYanTe.

Hukora He paboTeTe Ha cTbn6a unu ALPBO, 3a
[a He 3arybute KOHTpon.

AKO MHCTPYMEHTBHT 6bAe yaapeH CUITHO Unm
nagHe, npoBepeTe CbCTOAHUETO My, Npeaun Aa
npoabmkuTe paboTa. lpoBepeTe opraHuTe 3a
ynpaBrneHue u npeanasH1uTe NpMcnocoobneHuns
3a HenpaBuIHO (pyHKUMOHUpPaHe. AKO MMa
noBpeAa UM cbMHeHUs 3a NnoBpeaa, o6bLP-
HeTe ce KbM HalLMA YMTbIHOMOLLEH CepBU3eH
LeHTbp 3a NPOBepKa U PEMOHT.

MounBanTe, 3a Aa He U3rybuTe KOHTPON HaA
ynpaBreHueTo nopaau ymopa. lNpenopbysame
Bu ga npaBute nounska ot 10 unm 20 MUHYTK Ha
BCeku Yac pabora.

KoraTo ocTaBsiTe MHCTPyMeHTa, AOPU U 3a KPATKO
BpeMme, BUHaru n3Baxpanrte akymynaropHara
6arepus. OctaBeHusT 6e3 HabnogeHne UHCTPYMEHT
C MHCTanupaHa akymynaTtopHa 6atepusi Moxe a

Ce M3Mnon3Ba OT HEYMbIIHOMOLLEHO NULe U Aa CTaHe
NpUYMHa 3a CEPUO3EH HellacTeH cryyaii.

Axko Mexnay pexeLioTo npucnocobnexue u
npeanasuTens ce cbbGepe TpeBa UK KIMOHMU,
BUHAru U3Knio4YBanTe UHCTPYMEHTA M OTCTpa-
HAABaiiTe akyMynaTtopHaTa 6aTtepus, npeau aa
noyHeTe Aa ro nouyncrsare. B npotuseH cnyvan
pexeLLoTo npucrnocobneHne Moxe Aa ce 3aBbpTU
HeoYaKBaHO 1 Aa NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Hukora He gokocBailTe onacHUTe ABUXELLMN

ce 4YacTu, npeauv Te HaNbLITHO Aa ca cnpenu u
akymynaropHarta 6atepus Aa e oTCTpaHeHa.
Ako pexeLLoTo npucnocobneHue ce yaapu B
KaMBHU UNu Apyru TBbpAK 06eKTn, He3abaBHO
M3KnioyeTe MHCTPyMeHTa. Cnep ToBa oTcTpa-
HeTe akyMynaTopHaTa 6aTtepusi u npoBepeTe
pexeLoTo npucnocobneHue.

Mo Bpeme Ha paboTa YecTo NpoBepsiBanTe
pexeLioTo npucnocobneHne 3a NyKHaTUHU UNKN
noBpeau. Mpean npoBepkaTa oTCTpaHeTe akyMy-
naTtopHarta 6aTtepusi U U34akamTe, JOKATO pexe-
LoTo Npucnoco6neHune cnpe HanbLNHO. 3aMeHeTe
pexeLioTo npucnocobneHne HezabaBHO, AOPU U
Aa MMa camMo NOBbPXHOCTHU NMYKHaTUHMU.

Hukora He KoceTe Hag HUBOTO Ha TanusiTa.
Mpean na 3ano4yHeTe Aa pexerte, U3vyakanre,
A0KaTO pexeLloTo npucnocoéneHne 4OCTUTHE
NOCTOSIHHA CKOPOCT cref BKMOYBaHeTO Ha
WHCTPYMEHTa.

KoraTo nsnonssarte pexeL} MHCTPYMEHT,
pa3maxBainTe ro paBHOMepHO B NONYKPbI OT
ASICHO HansiBO, KAKTO NPU M3NoNi3BaHe Ha Koca.
[pBbXKTe UHCTPYMEHTa camo 3a U3oNnupaHuTe
NOBbPXHOCTU 3a XBallaHe, 3aL0To uma
OMacHOCT peXeLnsT MHCTPYMEHT Aa Brnese B
KOHTaKT CbC CKpUTK Kabenu. MNpun KOHTaKT Ha
pexeLLnst UHCTPYMEHT C MPOBOAHVK NOA, Hanpexe-
HVEe MeTarHUTe YacTu Ha MHCTPYMEHTa CbLLO Lie
6baaT NocTaBeHW Nof HarNpexeHne, KOETO MOXe
[a U3MoXu onepaTopa Ha TOKOB yaap.

He cTtapTupanTe MHCTPYMEHTa, ako pexeLmnaT
WHCTPYMEHT e 3ansieTeH C oTpsi3aHa TpeBa.
Mpenu na ctapTuparte MHCTPYMEHTA ce yBe-
peTe, Ye pexeLmsaT MHCTPYMEHT He floKOCBa
3emMsTa U ApYry NpensiTCTBUsI, KaTo Hanpumep
AbpBeTa.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXkTe 3ApaBo pbKOXBaTKaTa
Ha MHCTpyMeHTa ¢ ABe pble. Mo Bpeme Ha yno-
Tpe6a HMKOra He APbXTe MHCTPYMEHTA C eAHa pbka.
He paboTteTe ¢ MHCTPYMeHTa, KoraTto BpeMeTo
€ IoLLOo UM UMA PUCK OT CBETKaBULIN.
W3nonsBaitTe MHCTPYMeHTa caMo ako cTe B Jo6po
¢dumsnyecko cbeTosiHMe. U3nbnHaBaTe BCUUKU
paboTHM AEeNHOCTU CMIOKOMHO U BHUMATENHO.
BbaeTte pasymHuM 1 umaiiTe npeaBuUA, Ye oneparo-
PBT UMM NOTPEGUTENSAT € OTFTOBOPEH 3a UHLIMAEH-
TUTE U ONACHOCTUTE, KOUTO MOXeE Aa Bb3HUKHAT
CNpsIMO ApYru Xopa U1 MMyLLECTBOTO UM.
OcBeH B aBapuiiHM CUTYyaLUM HUKOra He nyc-
KanTe UNU XBBLPNAWTE MHCTPYMEHTa Ha 3eMATa,
THi1 KaTo TOBa MOXe CEepPUO3HO Aa ro NoBpeau.
Mpwu npemecTBaHe OT eJHO MSICTO HA APYro HUKora
He BnayeTe MHCTPYMeHTa No 3eMsATa, Npy TakoBa
npemecTBaHe MHCTPYMEHTBLT MOXe Aa ce NoBpeau.
He HaTucKalTe NnpekaneHo CUMHO UHCTPY-
MeHTa. To# wWe BLpLK paboTaTa cu no-Aobpe
U C No-Marnka BePOATHOCT 3a Bb3HUKBaHe Ha
OMacHOCT UMM HapaHsiBaHe, ako paboTute cbec
CKOPOCTTA, 3a KOSITO € MPOeKTUPaH.

Pexewm NHCTPYMEHTH

1.

He nanonsBanTe pexeLy UHCTPYMEHT, KOWUTO He

e npenopbYaH OT Hac.

M3nonsBanTe noAaxoasLLmM pexeLin Nnpmucnoco-

6neHus 3a pbyHa paborta.

—  PexelyuTe rnaeu ¢ HalnoHoBa kopaa (rnasu
3a pbyHa kKocaudka C Kopaa) ca Nnoaxoasiim
3a KOCEHE Ha TPEBHU MO,

—  Huwikora He “3non3eanTte Opyrv pexeLum
MHCTPYMEHTW, BKIIOYUTENHO MeTarnHu
BEPUrn OT MHOrOOGPOVHW eNeMeHTH U Lwap-
HUPHWU HOXOBe. ToBa MoXe Aa AoBeAe A0
CEepUO3HO HapaHsBaHe.

M3non3BaiTe caMo pexelum MHCTPYMEHTH,

KOUTO ca ¢ 0603Ha4YeHne 3a 060poTH, paBHO

Ha UNU NnpeBULIaBaLLo 060poTUTe, MapKupaHu

BbPXY UHCTPYMEHTA.

BuHaru naseTe pbLeTe, NULETO U ApexXuUTe cu

[[aney oT pexeLLusi UHCTPYMEHT, KoraTo Toi ce

BbPTU. B npoTuBeH cnyyai moxe Aa ce HapaHuTe.

BuHaru nsnonssairte noaxoasily 3a U3nonssa-

HOTO pexeLyo npucnoco6neHue npeanasuTen.

MaseTe ce oT HapaHsAABaHUA OT BCAKaKBU

npucnoco6neHus 3a oTpsisBaHe Ha kopaara.

Cnep cMsiHa Ha KopAaTa pe3aykara, BUHaru

BpblUanTe MalWMHaTa B HOPMarnHo paboTHo

nonoxeHue, npeau ga st NycHeTe.

Bubpauum

1.

Xoparta c npo6nemu B KpbBOOGpaLLeHneTo,
KOUTO ca U3MOoXeHU Ha NpekomMepHU BUGpa-
UMK, MOXe Aa nonyyaTt yBpexaaHe Ha KpbBo-
HOCHWUTEe CbAOBE UM Ha HepBHaTa cucTema.
Bubpauuvte morat Aa npeaussukart nosieata Ha
CregHUTe CUMNTOMM B MPLCTUTE, PbLETE UNn
kuTkuTe: ,3acnmBaHe” (M3TpbNBaHe), MpaBy4-
kaHe, 6onka, yceliaHe 3a 6oLkaHe, U3MeHeHve
B LIBETA Ha KoXara Unu Ha camara koxa. Ako ce
NOsIBU HSIKOW OT TE3M CUMNTOMU, OGbPHETE ce KbM
nekap!
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3a Aa HamanuTe onacHocTTa oT ,,BUGpaLMOHHa
GonecT“, nogabpxanTe pbLeTe CU TONMU No
BpeMe Ha paGoTa 1 ApbXTe NPaBUITHO UHCTPY-
MEHTa U NPUHaANEeXHOCTUTE.

TpaHcnopTupaHe

1.

MNpeaun Aa TpaHcnopTMpaTe UHCTPYMEHTA,
M3KIloYeTe ro U M3BaeTe akymynaropHara
6aTepus.

Mpu TpaHcnopTupaHe Ha MHCTPYMEHTA ro
HOCeTe B XOPU3OHTASTHO MOSIOXKeHue, KaTo ro
AbpXuTe 3a Bana.

KoraTo TpaHcnopTupate MHCTPyMeHTa B npe-
BO3HO CPeACTBO, 3aKpeneTe ro 34paso, 3a Aa
He ce npeo6bpHe. B npoTMBeH cryyan moxe aa
Bb3HVKHE NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa 1 Ha Apyr
Garax.

TexHUYecko obcnyxBaHe

1.

10.

MopabpxanTe UHCTPYMEHTA CU B Hall YMbITHO-
MOLLieH CEPBU3EH LIEHTbP CaMO C OPUrMHANHKU
pe3epBHU YacTU. HenpaBunHUAT peMOHT 1
TIOLLOTO TEXHUYECKO 0BCNyXBaHe MoraT a CbKpa-
TAT Nepuoaa 3a ekcnnoartauus Ha MUHCTPYMeHTa U
[a NoBumLLAT pMCKa OT 3MOMNONYKM.

MpeAn n3BbpLIBaHe Ha NOAAPBLKKA, PEMOHT
WU NOYUCTBaHE Ha UHCTPYMeHTa BUHaru ro
WU3KNYBaNTe U OTCTPaHABaWTe akymynaTop-
HaTa 6aTtepwms.

BuHaru nouncrTBanTe npaxa u 3aMbpcsiBaHuU-
fATa OT UHCTPyMeHTa. Hukora He usnonseanTte
6eH3uH, 6eH30M, pa3peauTen, CNUPT U Apyru
noao6HU. ToBa Moxe Aa nNpuymHun obesuBeTs-
BaHe, Aedopmaunsa unm nykHaTMHU B NnacTmMaco-
BUTE YacTu.

Cnep Bcsika ynoTpe6a 3aTaraiTe BCUYKM BUH-
TOBe U raku.

He npeanpuemaitTe noaapsbkKa UM PeMOHT,
KOMTO He ca oNUcaHu B pPbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus. 3a TakuBa feNHOCTU ce o6pb-
WwanTe KbM Hall yNb/THOMOLLEH CEPBU3EH
LEeHTBP.

BuHaru nsnonssanTte Hawn OpUrMHaNHU
pe3epBHM YaCcTU U NPUHaANEXHOCTU. Ako ce
M3Mnon3Bar YacTu U NPUHAANEXHOCTN OT TPETU
CTpaHu, ToBa MOXe Aa NpeausBuka nospeaa Ha
MHCTPYMEeHTa, NoBpeXAaHe Ha UMYLLECTBO U/Unun
CEepUO3HO HapaHsBaHe.

O6bpHeTe ce KbM Hall YNbITHOMOLLEH cep-
BU3€H LEHTHLP 32 pefoBHM NPOBEPKU U noa-
APBXKKA HAa UHCTPYMEHTa.

BuHaru nopabpxanTe MHCTPyMeHTa B Ao6po
paboTHO cbeTosHMe. Jlowa noaapbxKa Moxe
Aa foseae [0 No-HUCKa NPOU3BOAUTENHOCT

1 Aa CbKpaTK CpoKa Ha ekcrnnoatauusi Ha
MHCTPYMEeHTa.

MopabpxkanTe pLKOXBATKUTE CYXU, YACTU U
6e3 macno unu rpec. NMogabpxanTe BCUYKU
BXOAHU OTBOPM 3a oxnlaxaally Bb3ayx 6e3
3aMbpcsABaHUA.

Cnep ynoTpe6a n3BageTe akymynaTopHata
GaTepus OT UHCTPYMEHTa U NpoBepeTe 3a
nospeam.

CbxpaHeHue

1.  MNpeau npubupaHe Ha MHCTPYMEHTA U3BBLP-
weTe NbLAHO NOYUCTBAHE U NOAAPBLKKA.
M3BapeTe akymynaTtopHara 6atepusi.

2. CbxpaHsiBalTe MHCTPYMEHTA Ha CyXo U
BUCOKO UMK 3aKINOYEHO MSICTO, KOETO He e
AOCTBIMHO 3a Aeua.

3. He nputuckanTe npekaneHo CUNHO UHCTPY-
MeHTa KbM HeLo ApPYro, Hanp. KbM cTeHa. B
NPOTUBEH CryYal TO MoXe a NagHe Heo4akBaHo
1 TOBa Aia fjoBee [0 HapaHsiBaHe.

MbpBa nomouy,

1. BuHarum apbXTe NoA pbka anTeyka 3a nbpBa
nomoly. Heza6aBHO 3aMeHAINTE C HOB BCEKU
NpoAYKT, B3eT OT anTeykaTa 3a MbpBa NOMoLL,.

2. Korarto ce ob6axpgarte 3a nomoul, nocoyeTte
cnegHata uHcgopmaums:
—  MscTo Ha 3nononykata
—  Kakso ce e cnyyuno
—  bpoii Ha HapaHeHuTe nuua
—  EcTtecTtBO Ha HapaHsiBaHeTO
— BaweTto nve

BaxxHu WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynaTtopHarta 6arepusi

1. TlNpeawn aa nsnonspare akymynatopHara 6aTe-
pus, npoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKU Ha (1) 3apsiaHOTO
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuute n
(3) 3a snonspawus 6atepunTe NPOAYKT.

2. He pa3srnob6siBaiTe 1 He NPOMEHANTE aKymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa Moxe Aa npeansBuka
noxap, nperpsiBaHe 1nu B3puB.

3.  AKO MOLLUHOCTTa Ha MalUMHaTa Hamariee MHOro,
BegHara cnpete ga pa6oturte. ToBa moxe ga
[oBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
V3rapsiHus 1 gaxe 40 eKCnno3um.

4. AKo B o4MTe BM NnonagHe eneKkTponuT, u3nnak-
HeTe MM ¢ YucTa BoAa 1 BegHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa aoseae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaToOpHUTe

G6atepuu:
(1) He pokocBaiTe knemMuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTepuanmu.

(2) MWs3bsreante cbxpaHABaHeTO Ha akyMyna-
TOpPHUTE GaTepun B KOHTENHEp C Apyru
MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W ApYry1 noaoGHu.

(3) He usnaranite akymynatopHute 6atepumn
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHMA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsBanTe U He U3NON3BaNTe MHCTPY-
MeHTa U aKkyMynaTopHuUTe 6aTepumn Ha mMecTa,
KbZETO TeMnepaTypaTa MoXxe Aa [OCTUTHE UNn
HapgMuHe 50 °C (122 °F).
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7. He usrapsiite akymynatopHute 6atepuu
[axe U aKko Te ca CepUO3HO NOBpeAeHU unm
HanmbIIHO U3HOCEeHN. AKymyrnaTopHaTta 6atepus
MOXe [ja eKCnnoAmupa B OrbH.

8. He 3a6uBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-
KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3nyckKanTe U He
yApAUTe B TBbPA NpeAMeT akyMmynaTtopHarta
6aTepus. ToBa noBeaeHne Moxe Aa Npean3Bmka
noxap, nperpsisaHe Unu B3pus.

9. He u3nonsBsaiTe NoBpeAeHW aKyMynaTopHU
Gartepun.

10. CobabpxawmTe ce NUTUEBO-MOHHU akymyna-
TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAaTesICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpu TbProBCkM NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTpaHu,
cnepuTopu, Tpsibea Aa ce cnas3saT cneumanHm
M3MCKBAHWSA 3a OMaKkoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsibea aa
6bae n3npateH, e Heobxoarma KOHCyNnTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Monsi, cnas-
BaiiTe 1 eBEHTyarHoO No-noApoGHUTE HaUMOHaNHN
pasnopenou.

3aneneTe ¢ NeHTa Unu NOKpUMTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBaWTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TakbB Ha4YMH, Ye Ja He MoXe Aa ce NpemecTBa B
onakoBkarTa.

11. TMpwm n3xBbpnsiHe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus
A M3BafeTe OT MHCTPYMEHTa U A U3XBbpneTte
Ha nogxoasuwo macTto. CnasBanTe MeCTHUTe
pasnopea6u 3a U3XBBLPIIAHE Ha aKyMynaTOpPHU
Garepun.

12. Ws3nonsBante 6atepunte camo C NPoayKTuUTe,
onpepenexu ot Makita. MocTassiHeTo Ha 6aTepu-
nTe KbM HeodobpeHN NpoayKTUN MOXe Aa Npeans-
BMKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UK U3TUYaHe Ha
€reKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aia ce u3nonssa
npoabMKUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce u3Baam oT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha u cnen ynotpeba akymynaTtop-
HaTa 6aTepusa Moxe Aa noeme TOMMUHA, KOATO
MoOXe A NPUYMHU U3rapsiHUsl UNTU HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsiHus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe C ropeluTe akyMynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaiTe KnemaTa Ha UHCTPYMeHTa
BefAHara cneg ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
Aa e 4OCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeAn3BuKa
nU3rapsiHus.

ONMUCAHUE HA YACTUTE

16. He nosBonsBanTe CTPYXKW, Npax Unu no4ysa
Aa nonensart No KNemMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymyrnaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a fosefe [0 NoLwn paboTHN XapaKTepucTukm
WM noBpeaa Ha MHCTPYMeHTa Unu akymynaTop-
HaTa 6aTepus.

17. OcBeH aKko MHCTPYMEHTBbT noAaabpxKa
n3nonsBaHeTo B 65M30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eneKTponpoBOAM, He U3Non3BaiTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6N1130 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBefe [0
Heu3npaBHOCT WM NMOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

18. TMa3sete GaTepmsTa OoT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nony4n NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTepwusi, KOeTO a oBee A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTyn 3a nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMarHO AbJTbI XUBOT Ha aKy-
MynaTopl-wlTe G6aTepumn

3apexpanTe akymynatopHute 6arepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbiHo. Korato 3a6e-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupanTe paborara c MHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akymynaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npesapexpaaiiTe HanbLIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6atepus. lpe3apaabT ckbeABa
eKcnroaTauuoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepus npu
cTtanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHUW GaTepum Aa ce oxnapgAT, npeau aa rv
3apexpare.

4. Korato He nsnonsBarte akymynatopHarta 6ate-
pus, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6aTepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuoa oT Bpeme
(noBeue OT WeCT MeceLa).

» dur.2

1 CBeTNVHHU UHAMKaTOpK 2 | MmaBeH ByToH Ha 3 | AkymynatopHa 6atepus 4 | Bnokvpaly noct
3axpaHBaHeTo

5 | MyckoB npekbcBay 6 | 3akauanka 7 | PbkoxBatka 8 | Tpbbu

9 | CbeaunnTenHa yact 10 | MpotekTop 11 | Pembk 3a pamo - |-

* BCUYKM KOMMOHEHTU, NocoYeHn B Tabnuuara, Tpsbea Aa 6baaT crnobeHn no nokasaHusi Ha urypaTa no-rope

Ha4unH.

48 BBJ/ITAPCKU



OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: BuHaru nposepsi-
BanTe Aany MHCTPYMEHTHT € U3KITIOYEH U aKy-
MmynaTopHaTa 6aTepus e u3BafieHa, npeav aa
perynupare unu nposepsiBate AafeHa hyHKUMS
Ha MHCTPYMeHTa. AKO He U3KIIoUNTE 1 He n3BaauTe
akymynatopHara 6arepusi, MOXe a Ce CTUrHe 0
CEepUO3HU HapaHsIBaHUs NPy Cry4aiHo cTapTupaHe.

MocTaBsAHe n nsBaxagaHe Ha

aKymynaTtopHarta 6atepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTassiHe UMW U3BaXxaaHe Ha aKy-
MyrnartopHarta 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VMHCTanupare unu
u3BaxgaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxTe
3ApaBoO MHCTPYMEHTa 1 akymynaTopHara 6atepus.
AKO He ObpXKUTE 3APaBO MHCTPYMEHTa U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepusi, Te MoraT a ce U3MITb3HaT OT pbLeTe
BV 1 Ja AoBeAaT 40 NoBpekaaHe Ha MHCTPYMeHTa U1
akymynatopHara 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®dur.3: 1.YepseH nuamkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fa nsBaguTe akymynatopHarta 6atepusi, st NiTb3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, MiTb3raikn CbLieBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

3a fa noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTa 6atepus ¢ xneba B
KOprnyca 1 ro Nib3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHETE ro
[I0Kpaii, AoKaTo Krvarnkarta ro 3agbpxu Ha MscTo ¢
Manko npuypakeaHe. B cnyvaii Ye BukaaTe YepBeHUs
MHAMKaTOp B ropHaTa YyacT Ha GyToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e puKcMpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarv muksaiite akymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, Taka Ye YePBEHUNAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criyyan T
MOXe HEBOITHO Aa M3nafHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac UK HSKOTo OKOJIO Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
nartopHara 6atepus cbc cuna. Ako 6atepusaTta
He ce ABWXK cBOGOAHO, TS He e Buna noctaBeHa
NpaBuUmHo.

Cucrema 3a 3aWuTa Ha MHCTpPyMeHTa /

aKymynaTtopHaTta 6aTepvm

MHCTpYyMeHTBLT e 06opyaBaH CbC cMcTeMa 3a 3almTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynatopHaTta 6atepus. Tasu cuc-
TeMa aBTOMaTUYHO NPekbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpoMOTOpa, 3a la OCUTypU NO-AbIbI XUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHata 6atepusi. IHCTpYMeHTBT e
cnpe aBTOMaTUYHO MO BpeMe Ha paboTa 1 CBETNNHHUTE
VHAWKATOPM Lie CBETHAT, aKO MHCTPYMEHTBLT ce Hamumpa
B €HO OT CMefHNTe CbCTOAHUSA:

» ®durd: 1.CBETNUHHW MHOMKaTOPK

CBeTNUHHM HAMKaTOpy CncTos-
I HMe Ha
BAT |/| I/l |/| saumTa
Ceetun He cBetn Mwra
3eneHo :I MpeToBap-
> | BaHe
[ ] 1 [ ] 2
YepseHo :I Mperps-
[ BaHe
[ ] 1 [ ] 2
YepseHo

Mpeka-

:I :I neHo
paspex-

1 2

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

AKO UHCTPYMEHTBT NonajgHe B e4Ha OT CNeAHUTE CUTy-
auum, Tol cnupa aBTOMaTUYHO U CBETIIMHHUAT MHAMKA-
TOp 3ano4sa Aa Mura B 3ef1eHo:
—  VHCTpyMeHTBLT nnu b6atepusaTta ca npetoBapeHmn
nopaaw 3anneTeHn Nneseny Unu Apyru octaTbLy.
—  PexewwmaT NHCTpyMeHT e briokmpan.
—  [naBHuAT BYTOH Ha 3axpaHBaHETO e 3a[eiCTBaH,
[0KaTo NyCKOBMST NpekbeBay e bun nsgbpnaH.
Mpu TakaBa cuTyauus ocsobogeTe NyckoBUs NPeKbC-
BaY U M3BajeTe 3anfeTeHnTe NneBenu unu octaTbLy,
ako e Heobxoaumo. Crep ToBa HaTUCHETE OTHOBO
MyckoBuWsi NpekbCBaY, 3a Aa Bb3o6HoBUTE paboTaTa cu.

ABHUMAHME: Axo Tpsi6Ba na ussaguTe
3anneTeHUTe B MHCTPYMeHTa Nneseny unu aa
ocBoGoanTe GrOKMPaHNA pexeLly MHCTPYMEHT, Ha
BCSIKa LieHa U3KIoveTe MHCTPYMeHTa, npeau aa
3anouHere.

3awumTa cpelly nperpsisaHe 3a
WHCTPYMEHTa Unu akymynaTtopHaTa
G6arepus

KoraTo MHCTpYMEHTBT Unun akymynartopHara 6atepus
NperpesT, Tol aBTOMaTU4HO crpa Aa paboTn 1 CBET-
TIMHHUAT MHAMKaTOp cBeTBa B YepBeHo. OcTaBeTe
VHCTpYMeHTa n/unu 6atepusTta fa UscTuHart, npeam aa
ro BKMIOYMTE OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKomepHo
paspexgaHe

KoraTo kanauuTeTsT Ha akymynatopHata 6atepus
Hamarnee, UHCTPYMEHTbT aBTOMaTUYHO cnupa.
CBETNUHHUAT MHAMKATOP 3aroyBa Aa MUra B YepBeHO.
AKO MHCTPYMEHTBT He paboTu Jopw Npu 3aaencTBaHe
Ha npeBknoYBaTenUTe My, U3BafeTe akyMynatopHarta
6aTepwsi OT Hero U st 3apegeTe.
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MHankaumua Ha ocTaBawums BknrouBaHe

KanauuTeT Ha akymynaTopHaTa

6atepus AHPE,QYHPE)K,QEHME: 3a Bawa Ge3onacHocT
TO3W MHCTPYMEHT e o6opyABaH ¢ 6rnokupaly nocr,
Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ UHOUKamop KOWTO NpeAoTBPaTABa HEBOJIHOTO My CTapTUpaHe.
> ®ur.5: 1. CBETIMHHM MHAMKATOPH 2. BYTOH 38 HUKOTA He nsanonssaiiTe MHCTPYMEHTa, ako TOi ce
nposepka BKIIOYBa, KOraTo NpoCTo HaTUCHETe NyCKOBMWSA npe-

KbCBay, 6e3 fja cTe HaTUCHaNM GNoKMpalms nocr.
BbpHeTe MHCTPYMeHTa B YyMTbITHOMOLLEH CepBU3EH
LeHTbp 3a peMoHT MPEQV no-HaTaTblHa ynoTpeba.

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHata
6aTtepus 3a NokassaHe Ha OcTaBalLyvs 3apsig Ha
6atepusTta. CBETNMHHWTE UHAMKATOPY LLE CBETHAT 3a

HSIKOTMKO CEKYHIM. AHPEHYHPE)KHEHME: HWKOTA He 3anen-
BalTe C NNeHTa U He eNIMMUHUPaNTe NpeaHa3Have-
CBeTNIMHHM NHAMKaTOpK OcraBauy HUeTOo n PyHKLMATa Ha Brnokupalyms nocr.
3apsia Ha
I D n Garepusta ABHUMAHUE: Mpeawn pa noctaBuTe akymynaTop-
Ceetn Wakn. Mura HaTa 6aTepus B MHCTPYMEHTa, BUHaru npoBepsaBaiTe
I I I l 75% no 100% [anuv nycKoBUAT NpeKkbCBay ce 3afieicTBa NPaBUITHO
n ce Bpblua B nosuuus ,,OFF“ (U3KJ1.) npu ocBoGOX-
50% 110 75% AaBaHeTo My. PaboTa C MHCTPYMEHT C NpeKbCcBaY, KOWTo
I I I D He (PYHKUMOHMPa NpaBuUIiHO, MOXe Aa JoBeae Ao 3aryba
Ha KOHTPON Y [10 CEepPUO3HO TENEeCHO HapaHsiBaHe.
25% po 50%
I I |:| D A BHUMAHME: Hukora He cnaraiite npbCcTa cu
0% f10 25% BbpXY rMaBHUA OYyTOH Ha 3aXpaHBaHETO U MYCKO-
I I:I I:I D BUS NpeKbCBay, KOraTo HOCUTE MHCTPYMEHTa.

MHCprMeHT'bT MOXe fa Cce BKIH4Y1 HEBOJSTHO 1 Aa

!‘ |:| |:| D 3apepete MPUYMHI HapaHsaBaHe.
GatepusiTa.

I I |:| D BatepusTta BEJIEXXKA: He abpnaiitTe nycKOBUS NpeKkbCcBay
Moxe Aa cunHo, 6e3 Aa cTe HaTUCHanNM nocra 3a 6Moku-
ti He paGotu paHe. ToBa Moxe Aia AoBeAe A0 cUynBaHe Ha

|:| |:| I l MPaBuiHo. npekbcBaya.

3a npenorteparsiBaHe Ha HEBOJIHO HAaTUCKaHe Ha NMyCKOBUSA

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno- npekbcBay e ocurypeH 6nokupaty noct. 3a aa BknounTe
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa e Bb3MOXHO Moka- MHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe 6roknpaLLuus nocT u naabpnante
3aHuWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHUS nyckoBus npekbesay. CkopocTTa Ha MHCTPYMEHTa ce yBe-
KanauuTer. nnyaBa Ypes yBennyaBaHe Ha HaTMcKa BbpXy NycKoBMS

npekbeBaY. 3a CMpaHe OTMyCHETE NYCKOBUS NMPEKbCBaY.

3ABENEXKA: I ae cBe e
LPBUAT (KpAeH N178) CBETIMHEH » ®ur.7: 1. Bbnokupay noct 2. [NyckoB npekbcBay

VHAMKATOP LLie Mura, Korato cucTemara 3a 3aliurta Ha
Gatepusita PyHKLMOHMPA.

3ABENEXKA: VHCTpyMEHTBLT ce U3knioyBa aBTo-

MaTu4Ho, cref kato 6bae ocTaBeH 3a onpeaereH
maBeH npeBKn4yBaTen 3a nepvioa 6e3 fa M3BbPLLBA KakBUTO 1 Aa GUIo

3axpaHBaHeToO onepauuu.

PerynupaHe Ha o6opoTuTte

HaTucHete rmaBHus 6yTOH Ha 3axpaHBaHeTo, 3a fa
BKIMKOYNTE UHCTPYMEHTa.

3a usknoyBaHe Ha MHCTPYMEHTa HaTUCHETE U MoxeTe fa nsbepere 060poTUTE HA UHCTPYMEHTA Ype3
3aApbXKTE [MaBHUSA KoY Ha 3axpaHBaHEeTo, AoKaTo KpaTKOBPEMEHHO 3afeiicTBaHe Ha rMmaBHUS KoY 3a
CBETNVHHUTE UHAMKATOPU U3racHar. 3axpaHBaHeTo. [1py BCSKO HaTUCKaHe Ha raBHUA Gy TOH
» ®dur.6: 1. CBeTNMHHM MHAMKaTopK 2. MMaBeH KoYy 3a 3axpaHBaHe, HMBOTO Ha 0OOPOTUTE LLie Ce NPOMEHS.
3a 3axpaHBaHeTo » ®ur.8: 1. CBeTNVHHM nHaMKaTopu 2. MaBeH Koy

3a 3axpaHBaHeTo
3ABEJEXKA: Ao c MHCTpyMeHTa He ce paboTu B

NpoAbIKEHUE Ha OnpeferneH Nepuoa oT Bpeme, Tor CBeTNVHHU MHAUKATOPYN Pexum 060poTH Ha
e ce U3KIK4Yn aBTOMaTU4HO. BbpTEHE

Bucoku 0-6000 muH"
o B
-1 )

— :I Huckm 0-4500 mun"
-1 .2
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EnekTpuyecka cnupayka

Toaun MHCTPYMEHT e 06opyaBaH C enlekTpuyecka crnm-
pauka. AKO MHCTPYMEHTbT HEKONMKOKPaTHO He ycnsBa
na cnpe 6bp30 cnea ocBoboXaaBaHe Ha MycKoBUS
npekbcBaY, 3aHeceTe MHCTPYMeHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TeXHUYecKo obCrnyXBaHe B HalLLl CEPBU3EH LIEHTbP.

ABHUMAHME: Tazn cnupayHa cucTema He e
3amecTuTen Ha npoTekTopa. Hukora He nsnons-
BanTe MHCTPYyMeHTa 6e3 npoTekTop. /anonasaHeTo
Ha HesaLUTEH pexeLl MHCTPYMEHT MOXe Aia JoBefe
[10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

EnekTpoHHa chyHKUMA

YnpaBneHue 3a NOCTOAHHU 0GOPOTH

dyHKUMsITa 3@ ynpaBneHue Ha 06opoTUTE rapaHTvpa
NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbPTEHE, HE3aBUCUMO OT
HaToBapBaHeTo.

®DyHKUMSA 3a NfIaBHO NycKaHe

MnaBHO nyckaHe nopaau noATUCHAT HavarneH TnacbK.

CIMOBABAHE

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiiTe fann UHCTPYMEHTBT € U3KIMIYEH U aKy-
mynaTtopHaTta 6aTepus e usBageHa, npeau aa
paGoTuTe NO MHCTPYMEHTA. AKO He U3KITIoUNTE 1
He n3BaauTe akymynartopHara Gatepusi, Moxe Aa ce
CTUrHE [0 CEPUO3HM HAapaHsABaHWUS Mpu CryYaiiHo
cTapTupaxe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: Hukora He cTapTu-
panTe MHCTPYMEHTA, aKo He € HaMbITHO Crio6eH.
Pa6oTara Ha UHCTPYMEHTM B CbCTOSIHWE Ha YaCTUYHO
crnoBsiBaHe Moxe Aa AoBeAe A0 TEXKM HapaHsiBaHNs
nopagau UHUMAEHTHOTO UM CTapTUpaHe.

ABHUMAHME: He pasrnobsiBaiTe UHCTPY-
MeHTa, crief KaTo CTe MOHTMPAanu BCUYKN
OCHOBHM KOMMOHEHTH.

MOHTMpaHe Ha OCHOBHMU

KOMMOHEHTU

CrnobsiBaHe Ha TpbbOaTa

ABHUMAHUE: He oTpsi3BanTe kabenHata
CBbp3Ballia eHTa (HanoHOB 3akpenBaLy efieMeHT),
[oKaTo crbHaTuTe TpbbM He ce CrnoBsT HaaeXaHo.

1. W3npaBete ABeTe crbHaTU TpbOW U NogpaBHETE
LmdTa Ha cTonepa Ha ropHaTta Tpbba ¢ oTBopa Ha
cTonepa B CbeMHUTENHAaTa YacT.
» ®ur.9: 1.lopHa Tpbba 2. OTBOP Ha cTonep

3. Wmndt Ha cTonep 4. CbeamHUTENHa YacT

2. BwMmbkHeTe ropHaTa Tpbba B CbeaMHUTENHaTa
YacT, KaTo AbpPXKUTE HaTUCHAT WnTa Ha cTonepa.
YBepere ce, Ye WNdPTHLT € N3CKoYUI Npe3 0TBopa Ha
cTonepa u gonHarta Tpbba e HagexaHO 3akmnoyeHa.
» ®ur.10: 1. [JonHa Tpbba 2. OTBOP Ha cTonep

3. Wudt Ha cTonep 4. MopHa Tpbba

5. CbeauHnTenHa YyacT

3.  BarerHete 3gpaBo 6onTa ¢ BbTPELLUEH LIEeCTOCTEH,

3a Aa dvKkcmpaTte CbeauHUTENHaTa YacT.

» ®ur.11: 1. CbeauHnTenHa vact 2. bont ¢ BbTpe-
LUEH LIeCTOCTEH

4. OtpexeTe kabenHaTta cBbp3Balla neHTa (Han-
JIOHOB 3aKperBall, efieMeHT) U st OTCTpaHeTe OT
MHCTPYMEHTa.

» ®ur.12: 1. KabenHa cBbp3Balla neHTa

PbkoxBaTka

1. Pa3xnabete 6onTa c rmaBa C BbTpELUEH LLEeCTOoC-
TEH Ha ApbXKaTa.
» ®ur.13: 1. bonT c BbTPELLEH LEeCTOCTEH

2. PbkoxBaTka

2. HacTtpoWTe brbna v no3vuusita Ha pbkoxBaTkaTa,
KaKTO e NMokasaHo Ha curypaTta, 1 crej ToBa 3aTerHete
6onTa.

» dur.14: 1. PbkoxBaTka

PerynupaHe Ha ApbXKaTa u
no3uuusiTa 3a 3akayaHe

1. Pasxnabete 6onTa Cc rnaea c BbTpeLUEH LWecToc-
TeH Ha apbxkata. NMpemecTeTe ApbxkaTa Ha yaobHa 3a
paboTa no3vuumsa u cnep ToBa 3aterHete 6onta.
» ®ur.15: 1. bonT C BbTPELLEH LLECTOCTEH

2. Pbkoxsatka

2. Pa3sxnabete 6onTa C BbTpeLLEH LLECTOCTEH Ha

3akayankarta. lNpemecTeTe 3akayankara Ha yaobHa 3a

paboTa no3uumsa 1 cneg ToBa 3aterHete Gonta.

» ®ur.16: 1. 3akavanka 2. bonT ¢ BbTpeLLeH
LLIECTOCTEH

MoHTupaHe Ha NpoTeKTopa

AHPEHYHPE)KHEHME: Hukora He nsnons-
BaWTe MHCTPyMeHTa 6e3 nokasaHusi npeanasuten
Aa e Ha MACTOTO cu. B npoTuBeH cnyyai moxe aa ce
CTWUrHE 40 TEXKM TENECHW NOBPEAM.

MABHUMAHME: Bunmagaiite Aa He ce nope-
XeTe BbLpXy pe3aykaTa 3a psisaHe Ha HallloHoBaTa
Kopaa.

3akpeneTe npeanasnTens kbM ckobara ¢ nomolyTa Ha

6onToBe.

» ®ur.17: 1. BonT c BbTpeLLeH wecTocTeH 2. Ckoba
3. MNpegnasuten 4. Pe3avka
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MoHTupaHe Ha pexeLl MHCTPYMEHT

A BHUMAHUE: Bunarv nanonasaiite npe-
[OCTaBeHUTE KI0YOBe 3a AeMOHTMPaHe nu
MOHTMpaHe Ha PeXeLunsi UHCTPYMEHT.

ABHUMAHUE: Crnepn MOHTUPAHETO Ha pexe-
LMA UHCTPYMEHT He 3abpaBsiiTe Aa usBagute
LWeCTOCTEHHUA KItoY, BKapaH B rnaBarta Ha
VMHCTPYMeHTa.

SABENEXKA: TunbT Ha pexeLyunsi(Te) UHCTpy-
MeHT(1), NpefocTaBeH(1) KaTo cTaHaapTHa npu-
HaNeXHOCT, € pasfiMyeH B pasnnyHuTe AbpXKasu.
B HAKOM AbpKaBM PEXELMAT UHCTPYMEHT He e
BKIHOYEH.

3ABENEXKA: O6bpHeTe ypena obpaTHo, Taka
Ye a MOXeTe NTIECHO Aia 3aMEHNTE pEXeLLnst
MNHCTPYMEHT.

Pexewa rnaBsa ¢ HanUnoHOBa Kopaa

BEJIEXKA: Y6enerte ce, ye uanonssare opu-
rMHasnHa pexelua rnasa Cc HaiIoHOBa Kopaa oT
Makita.

1.  BkapaiTe LWeCTOCTeHHMS KMoy Npe3 oTBopa B
Kopnyca Ha ABuraTens, 3a aa ukcuparte WnMHaena.
BbpTeTe wnuHaena, 4okaTo BkapaTe AoKpaw LWecToc-
TEHHUSI KO,
» ®ur.18: 1. WnuHaen 2. Kopnyc Ha aBuratens

3. LlecTocTeHeH ko4

3ABENEXKA: OTBOpKWTE B KOpnyca Ha ABuratens ca
OTISIBO W OTASICHO.

2. [MocTtaBeTe pexelyara rnasa ¢ HannoHoBa kopaa
BbPXY LUNUHAENA U 51 3aTerHeTe 34paBo C pbka.
» ®ur.19: 1. Pexella rmasa ¢ HannoHoBa kopaa

2. lnunpen 3. 3ataraHe 4. PasxnabeaHe

3. OTCTpaHeTe LIECTOCTEHHUS KITHOY OT Kopryca Ha
faBuratens.

3a ga ceanuTe pexellara rmasa C HannoHoBa kopaa,
M3NbIIHETE NpoLeaypaTta 3a MoHTax B obpaTtHa
nocrnenoBaTernHoCT.

CbxpaHeHue Ha LLeCTOCTeHHUs

KJ1HO4

MABHUMAHME: YBepeTe ce, ye He cTe 3abpa-
BWUIM LWIECTOCTEHHUA KoY BKapaH B rnaBaTa Ha
MHCTpyMeHTa. ToBa MOXe Aa NPUHMHN HapaHsiBaHe
1/Mnv NoBpeaa Ha UHCTPYMEHTA.

3a aa He n3ry6uTe LWECTOCTEHHWS KITH0Y, KOraTo He ro
n3rnonasare, ro NocTaBeTe Ha MACTOTO, MOKa3aHo Ha

duryparta.
» ®ur.20: 1. LlllecTocTeHeH ko4

Exkcnnoarauus

3akpenBaHe Ha peMbKa 3a paMmo

A BHUMAHME: Korato uanonzsate MHCTPyMeHTa
3aejHO CbLC 3axpaHBaLy MoAyn 3a rpb6, Hanpumep
NpeHOCMM 3axpaHBaLly MoAyn, He U3non3sanTe
pemMbKa 3a pamMo, BKNHOYEH B KOMMNJIEKTa Ha UHCTPY-
MeHTa, UNu BUCSALLaTa NeHTa, npenopbYaHa ot Makita.

AKO NMocTaBuTe pemMbka 3a pamo, BKITIOYEH B KOMMIeKTa
Ha UHCTPYMEHTa, 1 peMbka 3a pamMo Ha 3axpaHBaLlms
Mozayn 3a rpb6 eAHOBPEMEHHO, CBaSIHETO HAa UHCTPY-
MeHTa Unu 3axpaHBaLLms Mogyn 3a rpb6 we 6bae
TPYAHO B Cryyai Ha aBapuiiHa CUTyaLmsi U TOBa MOXe
[a cTaHe NpuyMHa 3a MHUMAEHT UK HapaHsiBaHe. 3a
npenopbyMTEnHaTa BUCSILLA NeHTa ce 06bpHETE KbM
yNMbIHOMOLLEHUTE CEPBU3HM LieHTpoBe Ha Makita.

A BHUMAHMUE: Bunaru uanonasaiite 3aKpe-
neHUsi KbM UHCTPYMEHTa peMbK 3a pamo. Mpeaun
3anoyBaHe Ha paboTa perynupaiTe peMbka 3a
pamMoTo B CbOTBETCTBME C BUCOYMHATA Ha noTpe-
6uTens, 3a Aa ce u3berHe ymopa.

ABHUMAHUE: MNpepau 3anoyBaHe Ha pa6oTa ce
yBepeTe, Ye peMbKbT 32 PaMo e NpaBUIHO 3aKpe-
neH KbM oKadyarnkaTa Ha UHCTPYMeHTa.

1. TlocTtaBsnTe pembka 3a pamo Ha NsiBOTO CU pamo.
» dur.21

2. 3aTtBopeTe kykaTa Ha peMbka 3a pamo KbM OKa-
YarikaTta Ha UHCTpyMeHTa.
» ®ur.22: 1. Kyka 2. 3akavanka

3.  Perynupante pembka 3a pamo Taka, Ye aa Bu
6bae ynobHo aa pabotute.
» ®wur.23

PeMbkbT 3a pamo uma yHKLMA 3a 6bp3o ocBoboXAaBaHe.
MpocTo cTUCHeTe ABeTe CTpaHW Ha kaTapamara, 3a Aa
0cB060OAMTE MHCTPYMEHTA OT KofaHa 3a HOCEHE Ha pamo.
» ®ur.24: 1. Ckoba

lNMpaBunHa pabota ¢ MHCTpPyMeHTa

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru pasnona-
raiiTe UHCTPYMEHTa OTKbM AsiCHaTa BU CTpaHa.
MpaBWHOTO pasnonaraHe Ha UHCTPYMeHTa Aasa
BL3MOXHOCT 38 MakcUMarieH KOHTPOS 1 Hamarnssa
puCKa OT CEepU1O3HN HapaHABaHUS.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: OcobeHo BHUMaBaiiTe
B TaKnBa MOMEHTY ypeaLT Aa e nog koHTpon. He
fonyckaiTe ypeasT Aa ce HaknaHs KbM Bac Unu Apyr
YoBek, Hamupaly ce Habnu3o. AKo He ce NoaAbPXkKa KOH-
TPON BbPXY YPeAa, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Ha oneparopa 1 6IM3Ko CTOSILUYW XOpa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3a usbsreaHe Ha MHLM-
AeHTN ocTaBsnTe noseye ot 15 m (50 ft) pascTosHune
Mexay onepaTtopuTe, KoraTo ABaMa Unu noseye one-
paTtopu paboTAT B eAHa 30Ha. CbLUo Taka noAcury-
peTe YOBeK, KOWTO Aa Cream 3a PasCTOSHNETO MeXay
onepatopuTe. AKO YOBEK MM XKMBOTHO HaBne3e B

pa6oTHaTa 30Ha, He3abaBHO cnpeTe pa6ora.
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A BHUMAHME: Axo peXeLWwmaT UHCTPYMEHT
Cny4aiiHO ce HaTbKHe Ha KaMbK Unu TBbLPA npea-
MeT o Bpeme Ha paboTa, cnpeTe MHCTPyMeHTa

1 ro nposepete 3a noepeau. Mpu noepeaa Ha
pexeLms UHCTPYMEHT BeAHara ro 3sameHere.
M3n0n3BaHeTo Ha NOBPEAEH PEXKELL, UHCTPYMEHT
MOXe [a AoBefe [0 CEepro3HO HapaHsiBaHe.

MpaBunHoTo pasnonaraHe n 6opaBeHe C MHCTPYMEHTa
[aBa Bb3MOXHOCT 3@ MakCuMarieH KOHTPOn 1 HaMa-
nsiBa pMUCKa OT HapaHsBaHUsI.

» dur.25

Mpu n3nonseaHe Ha pexelya rnasa ¢ HaWnoHoBa
KoppAa (Tun nogaBsaHe ¢ yaap)

PexellaTa rmaBa ¢ HannoHoBa kopaa npeacTasnsasa
rnaea 3a TpUMep C ABOiiHa pexeLla kopaa, CbopbXeHa
C MexaHu3bM 3a nogasaHe ¢ yaap (bump & feed).

3a nopaBaHe Ha HalnoHoBaTa Kopaa YykHeTe C BbpTS-
LaTa ce pexella rnasa no 3emsra.

» ®ur.26: 1. 30Ha Ha Haii-eheKTUBHO psizaHe

BEJIEXXKA: NopaBaHeTo Ha KopaaTa ¢ yaap
HsiMa Aa paboTu HoOpMarHo, ako pexeliaTa rnasa
C HaWnoHoBa KopAa He ce BbpTH.

3ABEJNEXKA: Ako e HEBb3MOXHO Aa nogagerte
HOBa AbJIKMHA Ha HaroHoBaTa kopaa Ypes YykBaHe
Ha rnaBarTa, HaBuiTe o6paTHO/3aMeHeTe HalmoHo-
BaTa Kopaa, kaTo crnefsate npouenypuTe, onucaHy B
pasgena 3a nogapbxkka.

NOAAPBXKA

AI'IPEH.VHPE)KHEHME: BuHaru npoBepsi-
BalTe [anv UHCTPYMEHTBT € U3KMIOYEH U aKy-
mynaTtopHata 6aTepusi e usBageHa, npeau ga

ce onuTBaTe Aa npoBepsiBaTe Unu paGoTute no
MHCTPYMeHTa. AKO He W3KIIUNTE W He U3BaaUTE
akymynaropHarta 6arepusi, Moxe fia ce CTUrHe A0
Cepu1o3HU HapaHsIBaHUs Npu Cry4aiHo cTapTupaHe.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CUpT M Ap. nogo6Hn. ToBa Moxe
[a npuunHn obesuseTaBaHe, AeopMaums Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpka BESOMNACHOCTTA n
HAOBEXOHOCTTA Ha npoagykTa, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
YMbNHOMOLLEH CepBr3 nnu habpuyHn CepBU3HU LIeH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonsgate
pesepBHU YacTu oT Makita.

MouncrtBaHe Ha MHCTPYyMEeHTa

MouncTeTe MHCTPYMeHTa, kKaTo n3bbpLueTe npaxa,
3aMbpcsiBaHUSITA UK OTpsidaHaTa TpeBa CbC Cyxa
Kbpra unu ¢ Kbpna, HarnoeHa ¢ Boaa 1 MyeLL npenapat
1 nobpe n3ueneHa. 3a ga n3berHerte nperpsiBaHe Ha
MHCTPYMEHTa, HENpPeMEeHHO U3BaXaalTe oTpsisaHaTa
TpeBa unu octarbLuTe, NONenHanu no BeHTUNaLnoH-
HWTe OTBOPU Ha MHCTPYMEHTA.

3amsiHa Ha HanrloHoBaTa kopaa

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Manonagaiite camo
HalnoHoBa KOpAa € AMaMeTbp, NOCOYEH B

TOBa PBLKOBOACTBO 3a ekcnnoartauus. Hukora

He U3Non3BanTe No-Texka KopAa, Ten, BbXe

nnu nogo6HU. B npoTveeH criyyail Tosa Moxe Aa
foBee 0 MoBpeaa Ha HoxXa 1 10 CEPUO3HO TENECHO
HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru otcTpaHs-
BalTe pexelyaTa rnasa c HaMnoHoBa KopAa oT
VHCTPYMEHTa, KOraTo CMeHsITe HainoHoBara
Kopaa.

AHPEHYHPE)K,QEHME: Y6epnete ce, ye Kana-
KbT Ha pexelyaTa rnaBa c HalfloHOBa Kopaa e
3aKpeneH NPaBUIHO KbM KOpryca, KakTo e onu-
CaHo B TOBa PLKOBOACTBO 3a eKcnnoarauums. AKo
KanakbT He e prKcupaH fobpe, pexelyara rnaea ¢
HalnoHoBa Kopaa MoXe [a U3neTu 1 Tosa 4a Aoseae
[0 TeXKa TefnecHa nospesa.

CMeHeTe HalnoHoBaTa Kopaa, ako cbluiaTta Beve He ce
nogasa. MeToabT 3a cMsiHa Ha HalnoHoBaTa KopAaa e
pasnuyeH B 3aBMCMMOCT OT TUNa Ha pexellaTa rnasa ¢
HannoHoBa kopaa.

95-M10L
» dur.27

96-M10L
» ®dur.28
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KONTo He e 0BSCHEH B pbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpu3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e nHcTanupana akymynartopHa
Garepusi.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

3apepeTe akymynartopHara Gatepusi. AKo 3apexgaHeTo
He e ebeKTMBHO, CMEHeTe akymynaTopHata 6arepus.

BagBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOpMarsHo.

OG'preTe Ce KbM MeCTHUSA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUBaHeE Ha PEMOHT.

Crep KpaTko u3nonaBeaHe, apurarte-
nAT cnupa aa padotu.

HuBoTo Ha 3apsina Ha akymynaropa
€ HUCKO.

3apeseTe akymyrnaropHara Gatepusi. Ako 3apexaaHeTo
He e eeKTUBHO, CMeHeTe akymynaTopHaTa 6artepus.

MperpsBaxe.

Cnperte pa6otarta ¢ ypeaa, 3a Aa Moxe Toii Aa ce
oxnagu.

He pocTtura makcumanius BbpTsLL,
MOMEHT B 06./MVH.

AkymynartopHara 6atepus e uHcTanum-
paHa HenpasuHo.

MocTaseTe akymynartopHata 6atepusi, KakTo e
onncaHo B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusTa Ha Gatepusita cnaga.

3apepnete akymynatopHara Gatepusi. AKo 3apexiaHeTo
He e ebeKTMBHO, CMeHeTe akymynaTopHata Garepus.

3agswxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA YyNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT.

= cnpeTe BeaHara MalunHatal

Pe»(eu.me WHCTPYMEHT He Ce BbpTu:

qy)KJ:lO TANO, HaNpUMep KIOH, € 3axBaHaTo
MeXxay npeanasutens U pexeLuns UHCTPYMEHT.

MaxHeTe BbHLUHUS npeamer.

PexeLmsaT UHCTPYMEHT € 3aKpeneH
xna6aso.

3arerHere Ao6pe pexeLumns UHCTPYMEHT.

3agswxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

OBbpHeTE Ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CEPBU3
32 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
= cnpeTe BeaHara MaunHata!

EavHnAT kpall Ha HannoHoBaTa kopaa
€ CKbCaH.

Y,qapETe NeKo pexeulaTa rnasa c HanrnoHoBa Kopaa
B 3eMsTa No Bpeme Ha BbpTeHe, 3a Aa npean3su-
KaTe nogasaHe Ha kopaa.

CuyneH, OrbHaT UM M3HOCEH pexeLL
VHCTPYMEHT

CMeHeTe pexeLyysi UHCTPYMEHT.

Pe)KeLLLI/IﬂT WHCTPYMEHT € 3aKpeneH
xnabaBso.

3aterHete [o6pe pexeLLns UHCTPYMEHT.

BagBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMarHo.

O6'preTe Ce KbM MECTHUSA YyNbJTHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

PexeLmsaT MHCTpyMeHT u asurate-
NAT He morat fa cnpart:

= HesabasHo n3sageTe akymyna-
TopHaTta batepus!

HewnsnpaBHOCT Ha enekTpuyeckara unm
€reKTpoHHaTa cucTema.

CaaneTe akymynatopHata 6atepusita u ce 06bp-
HeTe KbM MEeCTHUA YNb/THOMOLLEH CEPBU3 3a
n3BbpLUIBAaHE HA PEMOHT.

AOMBbJIHUTENHU

AKCECOAPHU

AI'IPE,C{YI'IPE)K,EIEHME: Uanonsgaiite .
caMo npenopbYaHUTe aKcecoapu Unm npuc-
HOCOGI‘IQHVIH, noco4YeHU B TOBa PbKOBOACTBO.

AKO UMaTe Hyxga oT nomoLL, 3a noseye nogpobHoCTn
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Pexella rnasa ¢ HaiinoHoBa kopaa
. HarinoHoBa kopaa (pexelua kopaa)

OpwurrHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsgHO
ycTpovicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynum oT cnncbka Moxe

WM3nonaBaHeTo Ha Apyrn akcecoapu nnuv npmcnoco-
6neHusi MoXe aa [oBene [0 TEXKO HapaHsABaHe.

ABHUMAHME: MNpenopbyBa ce U3NoON3BaHeTo
Ha Te3M akcecoapy UK HakpanHULM C Bawwus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. /3Mnon3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UM HaKpanHULW MOXe Aa foBeae [0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. snonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnu HakpawHWK caMo Mo NpeaHasHaveHve.

[ia Ca BKIIIOYEHM B KOMIMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, Kato
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe [a ca pasnuyHu B
pasnuyHUTe SbpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUR192L
Vrsta rucke Polukruzna rucka
Brzina bez opterec¢enja 2:0-6.000 min”
1:0-4.500 min™
Ukupna duzina 1.670 mm
(bez reznog alata)
Promijer najlonskog uzeta 2,0 mm
Odgovarajuéi rezni alat i pro- Najlonska rezna glava 300 mm
mjer rezanja (P/N: 198893-8/191D89-4)
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 2,7-3,0kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.
. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

PPreporuceni prilagodnik baterije

| Adapter za akumulator | PDCO1 |

. Neki od prethodno navedenih prilagodnika baterije mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Prije upotrebe prilagodnika baterije procitajte upute i oznake upozorenja na prilagodniku baterije.

Rezni alat Razina tlaka zvuka (Lra) | Razina tlaka zvuka (Lwa) Vazeca
dB(A) dB(A) norma
Lpa dB(A) | Neodrede- | Lwa dB(A) | Neodrede-
nost (K) nost (K)
dB(A) dB(A)
Najlonska rezna glava 74,8 0,4 87,8 1,9 1S022868

(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

. Cak i ako je gore navedena razina tlaka zvuka 80 dB (A) il manje, razina u radu moze prelaziti 80 dB (A).
Nosite zastitu za usi.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.
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A\UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razlikovati

od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se
izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Rezni alat Lijeva strana Desna strana Vazeca
2 2 norma
apw (M/s?) Neodre- apw (m/s?) Neodre-
denost K denost K
(m/s?) (m/s?)
Najlonska rezna glava < s 15 < o5 15 18022867
! ! (18011806-1)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome
kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Simboli I} lziava o sukiadnosti £z

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju Samo za drzave ¢lanice Europske unije
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Proéitajte priruénik s uputama. SIG U RN OS NA
Udaljenost mora biti najmanje 15 m. U POZO RE NJA

Opasnost; pazite na izbacene predmete. opca Slgurnosna upozorenja Za
elektricne rucne alate
Nikada ne upotrebljavajte metalne i plas-
@@Q ti€ne ostrice. A UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-

Nosite zastitu za o¢i i sluh. Zene uz ovaj elektricni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Nemoijte izlagati viazi.
@ Sacduvaijte sva upozorenja i upute
E N-MH Samo za drzave EU-a I radi kasnijeg korisStenja.
e ZN§g:rizzs'ti;fj;ﬁ:il;o&f:jzrﬂ!bsajilrgzn o Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
europskim direktivama o otpadnoj elektria- elektricni (kabelski) alat ukljuéen u struju ili na beziéne
noj i elektronickoj opremi, baterijama i aku- elektricne alate (na baterije).

mulatorima te otpadnim baterijama i aku-
mulatorima te njihovoj primjeni sukladno
nacionalnim zakonima, elektricna oprema

i baterije na kraju vijeka trajanja moraju se
zasebno prikupiti i vratiti u ekolo$ki kompa-
tibilno postrojenje za recikliranje.
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Vazne sigurnosne upute za alat

A\UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnim ozljedama.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama moze prouzrogiti
ozbiljnu ozljedu.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Namjena

1. Alat je namijenjen isklju€ivo za kosnju trave,
korova, grmlja i raslinja. Ne smije se koristiti ni
u koju drugu svrhu kao sto je podrezivanje ili
rezanje zivice jer moze doci do ozljede.

Opc¢e upute

1. Ne dopustite da osobe koje nisu upoznate s
ovim uputama ili osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom
i znanjem koriste alat. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako biste se uvjerili da se ne igraju
alatom.

2.  Prije pokretanja alata procitajte ove upute za
uporabu kako biste se upoznali s rukovanjem
alatom.

3. Ne posudujte alat osobama s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu.

4.  Ako posudujete alat, uvijek prilozite i ove
upute za uporabu.

5.  Rukujte alatom s iznimnom paznjom i
pozornoscu.

6. Nemojte koristiti ovaj alat ako ste konzumirali
alkohol ili drogu, ili ako se osjec¢ate umorno ili
bolesno.

7. Nikada nemojte pokusati mijenjati alat.

8.  Slijedite propise o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu koji vrijede u vasoj
zemlji.

Osobna zastitna oprema
» Sl.1

1. Nosite zastitne naocale da biste se zastitili od
lete¢ih ostataka ili padajucih predmeta.

2. Nosite zastitu za usi poput slusalica kako biste
sprijecili gubitak sluha.

3. Nosite propisanu odjecu i cipele za siguran
rad, kao $to su radni kombinezon i robusne
cipele s potplatima koji se ne klizu. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Pomic¢ni dijelovi mogu
zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugacku kosu.

Sigurnost radnog podrucja

1. Alatom rukujte iskljucivo u uvjetima dobre
vidljivosti i danjeg svjetla. Nemojte rukovati
alatom u tami ili magli.

2. Ne rukujte alatom u eksplozivnoj atmosferi,
npr. u blizini zapaljivih tekucina, plinova ili pra-
Sine. Alat stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
isparavanja.

3. Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili
klizavoj povrsini ili na strmoj padini. Tijekom
hladnog vremena ¢uvajte se leda i snijega i
uvijek osigurajte stabilno uporiste.

4. Tijekom rada drzite promatrace ili zivotinje
najmanje 15 m dalje od alata. Iskljucite alat ¢im
se netko priblizi.

5. Nikada ne rukujte alatom dok su u blizini ljudi,
osobito djeca ili kuéni ljubimci.

6. Provjerite prije rada podrucje rada radi kame-
nja ili drugih évrstih predmeta. Oni se mogu
odbaciti i dovesti do teskih ozljeda i/ili oSte¢enja
imovine.

7. #A\UPOZORENJE: Koristenje ovog proizvoda
moze stvoriti prasinu koja sadrzi kemikalije
koje mogu uzrokovati bolesti diSnog sustava
ili druge bolesti. Neki primjeri tih kemikalija
spojevi su iz pesticida, insekticida, gnojiva
i herbicida. Rizik od vase izlozenosti tim
tvarima varira, ovisno o tome koliko ¢esto
radite ovu vrstu posla. Da biste smanijili svoju
izlozenost ovim kemikalijama: radite u dobro
prozracenom prostoru i s odobrenom sigurno-
snom opremom, kao $to su maske za prasinu
posebno dizajnirane za filtriranje mikroskop-
skih cestica.

Elektri€na sigurnost i sigurnost
baterije

1. Ne izlazite alat kiSi ni vlazi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

2. Nemojte koristiti alat ako se sklopkom ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki alat kojim se ne
moze upravljati sklopkom opasan je i mora se
popraviti.

3.  Sprijecite nehoti¢no uklju¢ivanje. Osigurajte
da sklopka bude u polozaju isklju¢enja prije
postavljanja baterije, podizanja i nosenja alata.
Nosenje alata s prstom na sklopki ili stavljanje
alata pod napon s ukljuéenom sklopkom izaziva
nezgode.

4. lzbjegavajte opasno okruzenje. Alat nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze
povecati rizik od strujnog udara.

5.  Baterijule ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

6. Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti o€i
ili koZzu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

7.  Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.
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8.

10.

1.

Baterije punite isklju¢ivo punjacem koji pre-
porucuje proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Ru¢ni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim i
propisanim baterijama. Upotreba bilo koje druge
vrste baterija mozZe prouzrociti ozljede i pozar.
Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, klju¢eva, €avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o€ima, zatrazite lije¢nicku
pomoé¢. Tekucina koja iscuri iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Pustanje u pogon

1.

2.

Prije sastavljanja ili podesavanja alata uklonite
baterijski ulozak.

Prije postavljanja baterijskog uloska provijerite
ima li na alatu ostec¢enja, otpustenih vijaka/
matica te provjerite je li ispravno sastavljen.
Ako je rezni alat savijen ili ostec¢en, zamijenite
ga. Provjerite rade li sve upravljacke rucice

i prekidaci bez problema. Ocistite i osusite
rucke.

Nikad ne pokusavajte ukljuciti alat ako je oste-
¢en ili nije sastavljen do kraja. To moze dovesti
do teskih ozljeda.

Podesite remen za rame i rukohvat kako bi
odgovarali veli€ini rukovatelja.

Prilikom umetanja baterijskog ulo$ka drzite
rezni dodatak dalje od tijela i drugih predmeta,
ukljuéujuéi tlo. MoZe se rotirati prilikom pokre-
tanja i moze uzrokovati ozljedu ili ostetiti alat i/ili
imovinu.

Uklonite sve kljuceve za prilagodavanije ili vij-
¢ane kljuceve prije ukljuéivanja alata. Dodatni
dio koji ostane pri€vrS¢en za rotirajuéi dio alata
moze uzrokovati tjelesne ozljede.

Rezni alat mora biti opremljen Stitnikom.
Nikada ne rukujte alatom s ostec¢enim stitni-
cima ili bez namjestenih stitnika!

Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata oStete.
Prije pocetka rada morate provijeriti stanje
reznog alata, zastitnih uredaja i remena za
rame.

Rad

Odmah iskljuéite alat u hitnom sluéaju.

Ako primijetite neobi¢no stanje (npr. buka,
vibracija) tijekom rada, iskljucite alat i uklonite
baterijski ulozak. Ne koristite alat dok ne otkri-
jete irijesite uzrok toga.

Rezni dodatak nastavlja se rotirati na kratko
vrijeme nakon isklju€ivanja alata. Ne Zurite
dirati rezni dodatak.

N

12.

13.

14,

16.
17.

20.

21.

22.

23.

Tijekom rada upotrebljavajte remen za rame
ako je isporuéen s alatom. Cvrsto drzite alat na
svojoj desnoj strani.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Pazite na skrivene prepreke kao $to su
panjevi, korijenje i jarci kako ne biste pali.
Uvijek odrzavajte stabilnost na nagibima.
Hodajte, nikada ne tréite.

Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne
izgubite kontrolu.

Ako dode do jakog udara ili pada alata, pro-
vjerite njegovo stanje prije daljnjeg rada.
Provjerite ima li kvarova na kontrolama i sigur-
nosnim uredajima. Ako otkrijete ili sumnjate
na ostecenje, zatrazite od naseg ovlastenog
servisa kontrolu ili popravak.

Odmorite se kako biste sprijecili gubitak kon-
trole zbog umora. Preporu¢ujemo da se svaki sat
odmorite 10 do 20 minuta.

Ako ostavljate alat ¢ak i nakratko, uvijek uklo-
nite baterijski ulozak. Alat na koji se ne pazi s
postavljenim baterijskim uloSkom moze koristiti
neovlastena osoba i uzrokovati ozbiljnu nezgodu.
Ako trava ili grane zapnu izmedu reznog
dodatka i Stitnika, uvijek iskljucite alat i uklo-
nite baterijski ulozak prije ¢iS¢enja. Inace se
rezni dodatak moze nenamijerno rotirati i uzroko-
vati teSke ozljede.

Nemojte dodirivati opasne pokretne dijelove
dok se pokretni opasni dijelovi potpuno ne
zaustave i dok ne uklonite baterijski ulozak.
Ako rezni dodatak udari kamenije ili druge tvrde
predmete, odmabh iskljucite alat. Zatim uklonite
baterijski ulozak i pregledajte rezni dodatak.
Redovito provjeravajte ima li na reznom
dodatku pukotina ili oStecenja. Prije pregleda
uklonite baterijski uloZzak i pricekajte dok se
rezni dodatak potpuno ne zaustavi. Odmah
zamijenite oSteceni rezni dodatak, ¢ak i u slu-
€aju samo povrsnih pukotina.

Nikad ne rezite iznad struka.

Prije pocetka rezanja, pricekajte dok rezni
dodatak ne dosegne konstantnu brzinu nakon
ukljuéivanja alata.

Kad upotrebljavate rezni alat, alatom zama-
hujte jednolikim polukruznim pokretom zdesna
ulijevo, kao da koristite kosu.

Alat drzite za izolirane rukohvatne povrsine
jer inace rezni alat moze do¢i u doticaj sa skri-
venim kabelima. Rezni alat koji dode u dodir s
vodi¢éem pod naponom moze dovesti pod napon
izloZzene metalne dijelove alata i mozZe prouzrogiti
strujni udar kod rukovatelja.

Ne pokrecite alat ako se u rezni alat zaplela
odrezana trava.

Prije pokretanja alata provjerite da rezni alat ne
dodiruje tlo i druge prepreke kao $to je stablo.
Prilikom uporabe alat uvijek drzite objema
rukama. Prilikom uporabe nikad ne drzite alat
jednom rukom.

Alat izbjegavajte upotrebljavati u loSim vre-
menskim uvjetima ili ako postoji opasnost od
udara munje.
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24.

25.

26.

27.

Rukujte alatom samo ako ste u dobrom fizi¢-
kom stanju. Sve radove obavljajte smireno i
pazljivo. Upotrebljavajte zdrav razum i imajte
na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran
za nesrece ili opasnosti koje se mogu dogoditi
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Nikada nemojte ispustiti ili bacati alat na tlo,
osim u hitnim slu¢ajevima, jer bi to moglo
ozbiljno ostetiti alat.

Nikada nemojte vuci alat po tlu kad ga pomi-
Cete s jednog mjesta na drugo jer bi se na taj
nacin alat mogao ostetiti.

Alat ne upotrebljavajte na silu. On posao obav-
lja sigurnije i s manje opasnosti od ozljediva-
nja pri brzini za koju je namijenjen.

Rezni alati

1.

2.

Nemojte upotrebljavati rezni alat koji ne prepo-
rucuje tvrtka Makita.
Koristite odgovarajucéi rezni dodatak za trenu-
tacni posao.
— Najlonske rezne glave (glave trimera s niti)
prikladne su za podrezivanje travnjaka.
— Nikad ne koristite druge ostrice, ukljucu-
ju¢i metalne rotirajuce visedijelne lance i
ostrice mlatilice. One mogu uzrokovati teSke
ozljede.
Upotrebljavajte samo rezne alate nazivne
brzine koja je jednaka ili ve¢a od brzine ozna-
¢ene na alatu.
Pri rotaciji alata ruke, lice i odje¢u drzite poda-
lje od reznog alata. U suprotnom moze do¢i do
tjelesnih ozljeda.
Uvijek koristite ispravno postavljeni stitnik
reznog dodatka za koristeni rezni dodatak.
Pripazite da vas ne ozlijedi neki od uredaja
koji se koristi za skrac¢ivanje rezne niti. Nakon
produljivanja nove rezne niti uvijek vratite stroj
u normalan radni polozaj prije ukljucivanja.

Vibracija

1.

Kod ljudi s loSom cirkulacijom koji su izlozeni
pretjeranoj vibraciji moze doci do ozljeda
krvnih zila ili Zivéanog sustava. Vibracije mogu
uzrokovati sliedec¢e simptome u prstima, rukama ili
zapes$céima: obamrlost (utrnulost), trnci, bol, osje-
¢aj probadanja, promjena boje koze ili promjene
na kozi. Ako se pojavi bilo koji od navedenih simp-
toma, posjetite lijecnika!

Da biste smanijili rizik od ,,bolesti bijelih
prstiju”, tijekom rukovanja odrzavajte toplinu
ruku te dobro odrzavajte alat i dodatni pribor.

Transport

1.

2.

Prije prijevoza alata iskljucite ga i uklonite
baterijski ulozak.

Prilikom prijenosa alata nosite ga u vodorav-
nom polozaju drzec¢i ga za osovinu.

Kada prevozite alat u vozilu, pravilno ga osigu-
rajte da biste izbjegli preokretanje. Inace moze
doci do osteéenja alata i ostale prtljage.

Odrzavanje

1. Odnesite alat na servisiranje u ovlasteni servis
i uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove. Neispravni popravci ili loSe odrzavanje
mogu skratiti vijek trajanja alata i povecati rizik od
nezgoda.

2.  Prije odrzavanja, popravka ili ¢iS¢enja alata,
uvijek iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak.

3. Uvijek ocistite prasinu i prljavstinu s alata.
Nikada nemoijte koristiti benzin, gorivo, razrje-
divag, alkohol ili sli€no za ¢iS¢enje. MozZe dodi
do promjene boje, deformacije ili pucanja plasti¢-
nih dijelova.

4. Nakon svake uporabe zategnite vijke i matice.

5. Neizvodite radove odrzavanja ili popravka koji
nisu opisani u ovim uputama za uporabu. Za
takve se radove obratite ovlastenom servisu.

6. Uvijek koristite iskljucivo originalne rezervne
dijelove i dodatni pribor. KoriStenje dijelova ili
dodatnog pribora od tre¢e strane moze uzrokovati

7. Zatrazite od naseg ovlastenog servisa da redo-
vite pregledaju i odrzavaju alat.

8.  Uvijek odrzavajte alat u dobrom radnom
stanju. LoSe odrzavanje moZe uzrokovati loSiju
izvedbu i skratiti vijek trajanja alata.

9. Drzite ruc¢ke suhima, €istima i bez ulja i masti.
Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje
od ostataka.

10. Nakon uporabe, iskop¢ajte baterijski ulozak iz
alata i provjerite je li alat oStecen.

Skladistenje

1. U potpunosti ocistite i izvedite odrzavanje alata
prije skladistenja. Uklonite baterijski ulozak.

2.  Skladistite alat na suhom i visokom ili zaklju-
¢anom mjestu izvan dohvata djece.

3. Nemojte naslanjati alat o nesto, kao sto je zid.
Mogao bi naglo pasti i uzrokovati ozljedu.

Prva pomo¢

1.  Komplet za prvu pomo¢ uvijek se mora nalaziti
u blizini. Odmah zamijenite sve predmete koje
ste uzeli iz kompleta za prvu pomo¢.

2. Kada trazite pomoc¢, navedite sljedece
podatke:

— Mjesto nezgode
—  Sto se dogodilo
—  Broj ozlijedenih
—  Prirodu ozljede
—  Svoje ime

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moZe dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.
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1.

12.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStec¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potraZite

savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski uloZzak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u priklju¢cima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog ulo$ka.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢nih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.2
1 Zaruljice indikatora 2 | Glavni gumb za 3 | Baterijski ulozak 4 | Rucica za blokadu
ukljucivanje
5 | Uklju¢nofisklju¢na 6 | Utor za vjeSanje 7 | Rucka 8 | Cijevi
sklopka
9 | Zglob 10 | Stitnik 11 | Sigurnosni uprtaé - |-

* Sve komponente navedene u tablici moraju se sastaviti kako je prikazano na slici iznad.
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FUNKCIONALNI OPIS

AUPOZORENJE: Prije pode$avanja ili provjere
rada alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite
bateriju, moZe do¢i do teSke tjelesne ozljede zbog
slu€ajnog pokretanja.

Umetanje ili uklanjanje baterije

A OPREZ: uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne

drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.3: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga

na mjesto. Umetnite baterijski uloZak do kraja dok ne

sjedne na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti
crvenu oznaku na gornjoj strani gumba, baterijski ulo-
zak nije do kraja sjeo na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znadi da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Alat je opremljen sustavom zastite alata/baterije.
Sustav automatski prekida napajanje motora da bi
produljio vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski
prestaje raditi i Zaruljice indikatora svijetle u sljede¢im
slu€ajevima:

» Sl.4: 1. Zaruljice indikatora

Zaruljice indikatora Stanje
. zastite
Boja |/| |/| (‘
Svijetli Iskljuéeno | Treperi
Zeleno :l Preoptere-
ZI éenje
1 2
Crveno :l Pregrija-
CI vanje
1 2
Crveno Preko-
CI :l mjerno
° 1 ° 2 praznjenje

Zastita od preopterecenja

U nekoj od sljedecih situacija alat se automatski zaustav-

lja i zaruljica indikatora pocinje treperiti u zelenoj boji:

— Alatili baterija je preoptereé¢ena zbog zapetljanog
korova ili drugih ostataka.

— Rezni alat je zakljucan.

—  Glavni gumb za ukljuc¢ivanje uklju¢uje se povlace-
njem ukljuéno/iskljuéne sklopke.

U takvom slucaju otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku

i prema potrebi uklonite zapetljani korov ili krhotine.

Nakon toga ponovno povucite ukljuéno/isklju¢nu

sklopku da biste nastavili s radom.

A OPREZ: Ako trebate ukloniti korov zapetljan
u alat ili otpustiti zakljuc¢ani rezni alat, obavezno
iskljucite alat prije pokretanja.

Zastita od pregrijavanja alata ili baterije

U slu€aju pregrijavanja alata ili baterijskog uloSka, alat
se automatski zaustavlja i Zaruljica indikatora svijetli

u crvenoj boji. PriCekajte da se alat i/ili baterija ohlade
prije nego Sto ponovno ukljucite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski zau-
stavlja. Indikator Zaruljice pocinje treperiti u crvenoj boji.
Ako alat ne radi ni nakon djelovanja na prekidace, uklo-
nite baterijski uloZak iz alata i napunite ga.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» SI.5: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-

vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljué¢eno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
I I I |:| 50 % do 75 %
25 % do 50 %

_} R
000

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I |:| |:| Baterija
je mozda

1l neispravna.

Jgomn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora

treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.
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Glavni prekida¢ napajanja

Dodirnite glavni gumb za ukljucivanje da biste ukljucili alat.
Da biste iskljucili alat, pritisnite i drzite glavni gumb za
uklju¢ivanje dok se zaruljice indikatora ne iskljuce.

» SI.6: 1. Zaruljice indikatora 2. Glavni gumb za uklju&ivanje

NAPOMENA: Alat se automatski gasi ako odredeno
vrijeme nije u upotrebi.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

A\UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je alat
opremljen ruc¢icom za blokadu koja sprje¢ava nehoti¢no
pokretanje. NIKADA ne koristite alat ako se ukljuci obic-
nim povlaéenjem ukljuéno-iskljuéne sklopke, a bez da ste
prethodno pritisnuli ruéicu za blokadu. Vratite alat u ovla-
Steni servisni centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

A UPOZORENJE: NIKAD ne uévrscujte vipcom
polugu za blokadu niti onemogucuijte njezinu svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterijskog ulo$ka u alat
uvijek provijerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka
ispravno i vraca li se u isklju¢eni polozaj nakon otpu-
Stanja. Rad s alatom na kojem sklopka ne radi ispravno
moze dovesti do gubitka kontrole i teskih tjelesnih ozljeda.

A\ OPREZ: Prilikom nosenja alata nikad nemojte
stavljati prst na glavni gumb za ukljucivanje i
ukljuénoliskljuénu sklopku. Alat se nehoti¢no moze
pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

NAPOMENA: Ne povlagite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nac¢in sklopka mogla slomiti.

Za sprjecavanije slu¢ajnog povlacenja uklju¢nol/isklju¢ne
sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu. Za
pokretanje alata otpustite rucicu za blokadu i povucite
ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Brzina alata povec¢ava se
pojacanjem pritiska na uklju¢no/isklju¢nu sklopku. Za
zaustavljanje otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.

» SL.7: 1.Rucica za blokadu 2. Ukljuéno/isklju¢na sklopka

NAPOMENA: Alat se automatski isklju¢uje ako se
neko vrijeme ne upotrebljava.

Prilagodba brzine

Brzinu alata moZete odabrati dodirom na glavni gumb

za ukljucivanje. Svaki put kada dodirnete glavni gumb

za ukljucivanje, promijenit ¢e se razina brzine.

» SI.8: 1. Zaruljice indikatora 2. Glavni gumb za
ukljucivanje

Zaruljice indikatora Nacin Brzina vrtnje
rada
! Visoka 0-6.000 min™
1 o2
I :I Niska 0-4.500 min™
1 o2

Elektricna koc¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar.

AOPREZ: Ovaj sustav koénice nije zamjena za
Stitnik. Nikad se ne koristite alatom bez stitnika.
Upotreba nezasti¢enog reznog alata moze dovesti do
teSke tjelesne ozljede.

Elektronicke funkcije

Konstantna kontrola brzine

Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu brzinu
okretanja bez obzira na opterecéenje.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Meko pokretanje zbog potisnutog pocetnog Soka.

MONTAZA

AUPOZORENJE: Prije radova na alatu obave-
zno iskljucite alat i uklonite bateriju. Ako ne isklju-
Cite alat i ne uklonite bateriju, moze do¢i do teSke
tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog pokretanja.

A UPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati alat
ako nije potpuno sastavljen. Rad s djelomi¢no
sastavljenim alatom mozZe dovesti do ozbiljnih tjele-
snih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

AOPREZ: Alat nemojte rastavljati nakon §to ste
postavili sve glavne komponente.

Postavljanje glavnih komponenti

Sastavljanje cijevi

AOPREZ: Izbjegavajte rezanje vezice za kabel
(najlonski pri¢vrs¢ivac) dok preklopljene cijevi nisu
ispravno sastavljene.

1.  lzravnajte dvostruko preklopljene cijevi, a zatim

poravnajte zatik zaustavljaca na gornjoj cijevi s otvorom

zaustavljaca na zglobu.

» S1.9: 1. Gornja cijev 2. Otvor zaustavljaca 3. Zatik
zaustavljaca 4. Zglob

2. Umetnite gornju cijev u zglob dok drzite zatik

zaustavljaca. Provjerite je li zatik iskoCio kroz otvor

zaustavljaca i sigurnosno blokirao donju cijev.

» S1.10: 1. Donja cijev 2. Otvor zaustavljaca 3. Zatik
zaustavljaca 4. Gornja cijev 5. Zglob

3. Cuvrsto pritegnite nasadni imbus vijak da biste
ucvrstili zglob.
» SI.11: 1. Zglob 2. Nasadni imbus vijak
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4. Odrezite vezicu kabela (najlonski pri¢vrséivag) i
uklonite je s alata.
» S1.12: 1. Vezica kabela

Rucka

1. Otpustite nasadni imbus vijak na rucki.
» SI1.13: 1. Nasadni imbus vijak 2. Ru¢ka

2. Postavite kut i polozaj ru¢ke kao $to je prikazano
na slici, a zatim zategnite vijak.
» Sl.14: 1. Rucka

Prilagodba polozaja rucke i utora za
vjeSanje
1. Otpustite nasadni imbus vijak na rucki. Pomaknite

ru¢ku u udoban radni polozaj, a zatim zategnite vijak.
» S1.15: 1. Nasadni imbus vijak 2. Ru¢ka

2.  Otpustite nasadni imbus vijak na utoru za vjesa-
nje. Pomaknite kuku u udoban radni polozaj, a zatim

zategnite vijak.

» SI.16: 1. Utor za vjeSanje 2. Nasadni imbus vijak

Postavljanje Stitnika

A\ UPOZORENJE: Nikad ne koristite alat bez
postavljenog stitnika kako je prikazano na slici.
Ako to ne uinite, moze do¢i do teske tjelesne
ozljede.

A\ OPREZ: Pazite da se ne porezete na rezaé za
rezanje najlonskog uzeta.

Pricvrstite Stitnik za stezaljku pomocu vijaka. .
» S1.17: 1. Nasadni imbus vijak 2. Stezaljka 3. Stitnik
4. Reza¢

Postavljanje reznog alata

A\OPREZ: za uklanjanje ili postavljanje reznog
alata uvijek upotrebljavajte isporu¢ene kljuceve.

A\ OPREZ: Nakon postavljanja reznog alata oba-
vezno uklonite imbus klju¢ umetnut u glavu alata.

NAPOMENA: Vrsta reznog alata koji se isporuéuju
kao standardni dodatni pribor razlikuje se ovisno o
zemlji. Rezni alat ne isporucuje se u nekim zemljama.

NAPOMENA: Okrenite alat naopako da biste jedno-
stavno mogli zamijeniti rezni alat.

Najlonska rezna glava

NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu
najlonsku reznu glavu tvrtke Makita.

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor na kuéistu motora
da biste blokirali osovinu. Okrecite osovinu dok imbus
klju¢ ne ude do kraja.

» S1.18: 1. Vratilo 2. KuciSte motora 3. Imbus klju¢

NAPOMENA: Otvori u ku¢i§tu motora nalaze se na
lijevoj i desnoj strani.

2. Postavite najlonsku reznu glavu na vratilo i ¢vrsto
je zategnite rukom.
» S1.19: 1. Najlonska rezna glava 2. Vratilo

3. Zatezanije 4. Otpustanje

3. Uklonite imbus klju¢ s kuc¢ista motora.

Kako biste uklonili najlonsku reznu glavu, primijenite
postupak postavljanja obrnutim redoslijedom.

Spremanje imbus klju¢a

AOPREZ: Pripazite da imbus kljué ne ostane
umetnut u glavu alata. To moze dovesti do ozljede i/
ili oSte¢enja alata.

Kad ga ne upotrebljavate, Sesterokutni klju¢ spremite
kao sto je prikazano na slici da ga ne biste izgubili.
» S1.20: 1. Sesterokutni klju¢

Priévrscéivanje pojasa za rame

AOPREZ: Ako alat upotrebljavate u kombinaciji
s elektriénim napajanjem u naprtnjaci, kao sto

je prijenosno napajanje, nemojte upotrebljavati
remen za rame koji je ukljuéen u pakiranje alata ili
traku za vjesanje koju preporucuje Makita.

Ako istodobno nosite remen za rame koji je ukljuéen u
pakiranje alata i remen za rame elektricnog napajanja
u naprtnjaci, uklanjanje alata ili elektricnog napajanja
u naprtnjaci u hithom slucaju je teSko i moze do¢i do
nesrece ili ozljede. Za preporucenu traku za vjeSanje
obratite se ovlastenim servisnim centrima Makita.

AOPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame
uvijek mora biti pricvr§éen na alat. Prije pocetka
rada remen za rame prilagodite veli¢ini korisnika
kako bi ste sprijecili umor.

AOPREZ: Prije rada provjerite je li remen za
rame priévrséen na utor za vjeSanje na alatu.

1. Nosite remen za rame na lijevom ramenu.
» Sl.21

2.  Priévrstite kuku na remenu za rame na utor za
vjeSanje na alatu.
» S1.22: 1. Kuka 2. Utor za vje$anje

3. Podesite remen za rame u udoban radni polozaj.
» Sl.23

Remen za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje.

Jednostavno stisnite strane kopc&e kako biste otpustili
alat s remena za rame.

» Sl.24: 1. Kopca
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Ispravno rukovanje alatom

A\UPOZORENJE: Uvijek drzite alat na vasoj
desnoj strani. Ispravno drzanje alata omoguc¢ava
maksimalnu kontrolu i smanijit ¢e opasnost od teskih
tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Budite iznimno oprezni kako
biste uvijek odrzavali kontrolu nad alatom. Ne
dopustite odbijanje alata prema vama ili nekome
u blizini rada. Ako izgubite kontrolu nad alatom,
moze doci do teskih tjelesnih ozljeda promatraca ili
rukovatelja.

A UPOZORENJE: Kako biste izbjegli nezgode,
osigurajte udaljenost ve¢u od 15 m (50 stopa)
izmedu rukovatelja ako dva ili viSe rukovatelja
rade u istom prostoru. Takoder, zaduzite osobu
koja ¢e provjeravati udaljenost izmedu rukova-
telja. Ako osoba ili Zivotinja udu u radni prostor,
odmabh prekinite koriStenje alata.

A OPREZ: Ako rezni alat tijekom rada sluéajno
udari o kamen ili tvrdi predmet, zaustavite alat i
provjerite ima li oStec¢enja. Ako je rezni alat oSte-
¢en, odmah ga zamijenite. Upotreba o$te¢enog

reznog alata moze dovesti do teske tjelesne ozljede.

Ispravno drzanje alata i rukovanje njime omogucuje
optimalnu kontrolu i smanjuje opasnost od ozljeda.
» Sl.25

Prilikom upotrebe najlonske rezne glave (vrste
bump & feed)

Najlonska rezna glava je glava trimera za travu s dvostrukim
nitima koja ima mehanizam udari i izbaci (bump & feed).

Za uvodenje najlonskog uzZeta reznom glavom lagano
udarite o tlo dok radi.

» S1.26: 1. Najucinkovitije podrucje rezanja

NAPOMENA: 1zbacivanje neée ispravno raditi
ako se najlonska rezna glava ne rotira.

NAPOMENA: Ako se najlonsko uze ne izvuce tije-
kom laganog udaranja glave, namotaijte ili zamijenite
najlonsko uze slijedeci postupke opisane u odjeljku o
odrzavaniju.

ODRZAVANJE

AUPOZORENJE: Prije pregledavanja ili odr-
Zavanja alata obavezno iskljucite alat i uklonite
bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju,
moze doci do teske tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli¢no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

CiScenje alata
Ocistite alat brisanjem prasine, prljavstine i odrezane
trave suhom krpom ili krpom namo¢€enom u sapunicu, a
zatim iscijedenom. Da biste izbjegli pregrijavanje alata,
obavezno uklonite odrezanu travu ili prljavstinu iz venti-
lacijskog otvora alata.

Zamjena najlonskog uzeta

A UPOZORENJE: Koristite samo najlonsko uze
promjera navedenog u ovom priru¢niku s upu-
tama. Nikada nemojte upotrebljavati teze uzice,
metalnu zicu, uze ili slicno. U protivnom se alat
moze ostetiti, Sto mozZe uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE: Prilikom zamjene najlonskog
uzeta s alata uklonite i najlonsku reznu glavu.

AUPOZORENJE: Provijerite je li poklopac naj-
lonske rezne glave ispravno pri¢vriéen na kuciste
kako je opisano u uputama za upotrebu. Najlonska
se rezna glava, zbog neispravnog pri¢vrs¢ivanja
poklopca, mozZe razletjeti, $to dovodi do teskih tjele-
snih ozljeda.

Najlonsko uze zamijenite ako ga vi$e nije moguce
produziti. Na¢in zamjene najlonskog uZeta ovisi o vrsti
najlonske rezne glave.

95-M10L
> S1.27

96-M10L
> S1.28
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Mogucéi uzroci (kvar) Otklanjanje problema
Motor ne radi. Ulozak baterije nije postavljen. Umetnite bateriju.
Problem s baterijom (pod naponom) Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.
Motor prestaje raditi nakon kratke Razina napunjenosti baterije je niska. Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
upotrebe. zamijenite bateriju.
Pregrijavanje. Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.
Alat ne doseZe maksimalni broj Baterija je nepravilno postavljena. Postavite bateriju kako je opisano u ovom
okretaja u minuti. priru¢niku.
Snaga baterije pada. Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.
Rezni alat se ne okrece: Strani predmet, npr. grana, zaglavio se | Uklonite strani predmet.
= odmah zaustavite stroj! izmedu Stitnika i reznog alata.
Rezni alat je labavo priévr§éen. Ispravno pri¢vrstite rezni alat.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.
Neuobicajene vibracije: Puknuo je jedan kraj najlonskog uzeta. | Lagano udarite najlonskom reznom glavom o tlo dok
=> odmah zaustavite stroj! radi kako bi se uZze umetnulo.

Slomljen, savijen ili istroSen rezni alat Zamijenite rezni alat.

Rezni alat je labavo priévr§éen. Ispravno pri¢vrstite rezni alat.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezni alat i motor ne zaustavljaju se: | Elektricna ili elektroni¢ka neispravnost. | Izvadite bateriju i obratite se ovla§tenom lokalnom
= Odmah izvadite bateriju! servisu radi popravka.

ATNI PRIBOR

A UPOZORENJE: U ovom su priruéniku nave-
deni samo preporuceni dodatni pribor i dodaci.
Upotreba drugog dodatnog pribora ili dodataka moze
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

MAOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Najlonska rezna glava

. Najlonsko uze (rezna nit)

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUR192L
Tvn Ha padka KpyxHa payka
BpanHa 6es onToBapysake 2:0-6.000 muH.”
1: 0 - 4.500 muH.”
BkynHa gomkvHa 1.670 Mm
(6e3 anatoT 3a ceyene)
[njameTap Ha HajnoHckaTa xuua 2,0 Mm
MpumeHnuB anart 3a ceverse 1 | [NaBa 3a ceyere COo HajNoH 300 mm
avjamertap Ha ceyere (P/N: 198893-8/191D89-4)
HomuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa 2,7-3,0kr

. Mopapaw HalwaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse 1 Pa3Boj, creLmdbukaLmumTe Tyka noanexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.
. CrneuvndukaumnTe MOXe fa Ce pasnuKyBaaT of ApXKasa 4o ApXKaBa.

. TexunHaTa MoXe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBMCHOCT of AoaaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kacetaTa 3a 6atepuja.
HajnecHaTta n HajTewkaTta kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouunjauuja
3a eneKkTpPUYHK anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja n nonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeEeHV Norope MoXe Aa He ce A0CTamnHN 3aBUCHO Off PErYOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6atepum U NonHaYuTe HagegeHW norope.
KopucTereTo kaken 610 novHaken kaceTy 3a 6atepvm 1 NoriHaum Moxe [a cosfaae pusuk of nospeaa u/unm
noxap.

MpenopayaH aganTep 3a 6aTtepuja

| KoHBepTep Ha 6aTepun | PDCO1

. Hekowu of apanTtepute 3a 6atepun HaBefeHV Norope MoXe Aa He ce AoCTarH1 3aBUCHO Of} PETVIOHOT BO KOj
Xuseete.

. Mpen kopucTerwe aganTtep 3a 6arepuja, NpoYUTajTe M ynaTCTBOTO M O3HAKUTE 3a NPETNasnvMBOCT Ha
apanTeport 3a 6atepuja.

Anar 3a ceyerse HuBo Ha 3By4YHMOT HuBo Ha jaunHa Ha 3BykoT | Mpumennus
npuTtUcoK (Lpa) dB(A) (Lwa) dB(A) cTaHaapa
Lpa dB(A) ®akTop Ha Lwa dB(A) ®DakTop Ha
HecurypHocT (K) HecurypHocr (K)
dB(A) dB(A)
[MmaBa 3a ceyerbe CO HajNoH 74,8 0,4 87,8 1,9 1S022868
(18011806-1)/
EN50636-2-91

. Mako HMBOTO Ha 3BYYHWMOT NpUTMCOK HaBeaeH norope e 80 dB (A) unu nomano, HMBoTO Npu pabota Moxe Aa
HagmuHe 80 dB (A). HoceTe 3awTtuTa 3a yuute.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHOCT(1) 3a emucmja Ha byyaBa e namMepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHN
MeTOAM 3a UCNUTYBaEe U MOXe [a Ce KOPUCTM 3a CriopeayBaHe anartu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHOCT(1) 3a emucuja Ha byvaBa MoXe a Ce KOPUCTU U Kako NpenvMuHapHa
NpoLieHa 3a N3MOXEeHOCT.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a ywwure.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: EmMucujaTa Ha Gyyasa npu (pakTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHanHaTa BpeAHoCT(M), 3aBUCHO 01 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo oA
Toa Kako Bup paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,Q.VITPEH.VBAH:E: Morpuxete ce Aa rv yTBpanTe 6e36eAHOCHUTE MEPKM 3a 3aLITUTa HA MLETO KOe paKyBa co
anaToT BP3 OCHOBA Ha NPOLieHa Ha 3NOXeHOCTa Npu (haKTMUKMTe YCNIOBM Ha ynoTpeba (3emajku v npesBua cuTe AeNoBM Ha
PaboTHUOT LMKNYC, KaKo MePUOANTE KOra eNeKTPUYHMOT anart e UCKNyYeH 1 Kora paboTi BO Npa3eH 0f, He CaMo KOra e aKTUBEH).

Anar 3a ceyerse IeBa paka [ecHa paka Mpumennue
apw (M/Ic?) ®dakTop Ha anw (MIc?) ®dakTop Ha CTanaapa
HecurypHocT K HecurypHoct K
(mic®) (mic?)
Maga 3a cevetbe Co HajfoH <5 15 < s 15 18022867
' ’ (18011806-1)

HAMOMEHA: BkynHaTa BpeAHOCT(1) Ha HOMWHANHaTa jaynHa Ha BubpauunnTe e namepeHa BO COrnacHOCT CO
CTaHAapAHV MEeTOAM 3a UCNUTYBaK-E N MOXe A1a Ce KOPUCTU 3a CnopeayBak-e anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe Moxe a ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: JaumHarta Ha BUGpaummTe npu hakKTUHKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHanHaTa BpeAHocT(M), 3aBUCHO O HA4YMHOT Ha KOjLUITO Ce KOPUCTU anaroT, oco6eHo oa
Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTtysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Morpuxete ce Aa rv yTBpanTe 6e36eAHOCHUTE MEPKY 3a 3aLUTUTA HA NIULIETO KOE PaKyBa co
anaToT Bp3 0CHOBA Ha NPOLIEHa Ha U3NIOKeHOCTa NP (haKTUUKUTe YCNOBY Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBNA cuTe AENOBM Ha
PabOoTHUOT LMKNYC, KaKo MepUOANTE KOra eNeKTPUYHMOT anart e UCKNyYeH 1 kora paboTi Bo NpaseH o, He CaMo KOra e akTUBEH).

Renapata 2a cooGpaamocT on EY

ﬂonyHaBe,quMTe M npukaxysaart cumbonuTte WTo Camo 3a 3eMjume eo Eepona
MOXe [a ce KopucTart kaj onpemarta. [pen ynotpebara,
npoBepeTe Aanu ro pa3éuparte HUBHOTO 3HAYEH-E.

Q MocBeTeTe ocobeHa rpuxa U BHUMaHue.

[MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E. n

S0 BE3BEAHOCHM
'il_mm_ OpnpxyBajTe pacTojaHue of Hajmanky 15 M. n P Euyn P Euy BA l.bA

® |

[Heknapauujata 3a coobpasHocT oa EY e BknyyeHa Bo
[NopaTok A op ynaTtcTBaTta 3a KOPUCHUKOT.

A OnacHoCT: BHMMaBajTe Ha pasneTtaqu OnwTn ynartcTBa 3a 69369,D,HOCT 3a
npeaAmeT. eJIeKTPU4YHUTE anatun
Hukoralu He KopUcTeTe MeTasnHo 1
@@Q ANACTAYHO Ceuwtno. APELYNPENYBAHE: Npounrajre m cure
6e36eaHOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTcTBaa,
HoceTe 3awTuTa 3a ounTe 1 ywmTe. unycTpauum u cneundmkaumm gageHmn co
W, eneKTPUYHUOT anat. AKO He ce NoYnTyBaar cute
ynaTcTBa HaBeAeHW NoAony, MoXe Aa Aojae A0
@ [Ha He ce nanoxyea Ha enara. CTPYyeH yaap, noxap u/vnu cepuosHu noBpeau.
E Ni-MH Cawo 3a 3emjute Ha EY LIyBajTe rm cute
Li-ion He cbpnajte ja enextpuyHata onpema unu
6GarepujaTa 3aeqHo co AoMalLHKOT oTnaa! 3emajku n peny" peAYBaH:!a " ynaTCTBa
TV NPEABIAL EBPONCKUTE AUPEKTUBY 3a OTNafHa 3a ga Moxe rno BTOpHO garm
€eMeKTpUYHa 1 eNeKTpoHCka onpema 1 3a barepu,
akymynatopu v oTnagHu 6atepum n akymynatopu n pol-| nTaTe.
LR KO, STeKToHT3 Orpev Mlod repuanor .enextpuien anar'so =~
1 GatepunTe Ha KpajoT Ha HUBHWOT paboTeH Bek peqy! p AY! N p
Mopa A3 Ce CoBMpaar OAAenHo 1 43 ce BpaTar 80 anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha Batepumn
KOMOLLIKN OGJEKT 3a PELMKINPatLe. (6€3xmn4HO).
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BaxHu 6e306eaHOCHM ynaTcTBa 3a anaTtot

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBatba U cuTe ynaTcTsa.
AKO He ce nouuTyBaar npegynpeysarara
ynarcTsara, MoxXe fa ojae A0 CTPyeH yaap, noxap
W/nu TeLwku NoBpeau.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: HE 1O3BONTYBAJTE
yAoGHOCTa Mnv No3HaBaHeTO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHoCcHUTE
npasuna 3a oBoj npoussopa. 3IOYNOTPEBATA
WU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eaHOCHUTe
npaBusia HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

YyBajTe rm cute npeaynpenyBakba
M ynaTcTBa 3a Aa MoXe NOBTOPHO
Aa rv npouurare.

HameHeTa ynotpe6a

1. OBoj anaTt e HAMeHeT camo 3a ceyetse TpeBa,
nnesen, FPMyLLKK U YecTak. He Tpe6a aa ce
KOPUCTYU 32 HUKAKBU APYrY HaAMEHM, Kako Ha
npumMep o6pabyBake UnNu cTpuxere orpaaa
6upejkn moxe Aa Aojae Ao nospeaa.

OnwTK ynatcTea

1. Hukoraw He go3BonyBajTe nyie Kou He
ce 3ano3HaeHu co oBMe YyNnaTcTBa, nyfe
(Bkny4yBajku Aeua) co HamaneHn HPU3NYKK,
CETUITHW UM MEHTaNHU CNocoGHOCTH, Unn
He[0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, Aa ro
KopucTaT oBoj anart. [leuarta Tpeba ga ce
HaArnegyBsaat 3a fa He CY Urpaat co anaToT.

2. Mpep paro crapTyBajTe anaToT, NpoyunTajTe
ro oBa ynaTcTBo 3a ynorpe6a 3a aa ce
3ano3HaeTe CO paKyBaheTO CO anaror.

3. He nosajmyBajTe ro anaToT Ha nuue Koe HeMa
AOBOJTHO MCKYCTBO MJIN NO3HaBaka BO BPCKa CO
paKyBaHEeTO CO KOCUITIKUTE U XKNYHUTE TPUMEPH.

4. Kora ro nosajmyBaTte anartor, cekoraii
NpuUnoXyBajTe ro oBa ynaTtcTBo 3a ynorpeba.

5. KopwucTeTe ro anaToT co ronema rpwxa u
BHUMaHue.

6.  Hukoraw He KopucTeTe ro oBoj anat no
KOHCYMMpatbe ankoxon UM HapkoTUYHM cpeAcTBa
WIK aKo ce YyBCTBYBaTe U3MOPEHU UK GOMHW.

7. Hukoraw He o6uayBajTe ce Aaro
MoAudukyBaTe anaTor.

8. CnepeTe rv nponucuTe WITO ce oAHecyBaaT Ha
paKyBame CO KOCUITKUA M XUYHM TPUMEPU BO
BallaTa gpxasa.

JInyHa 3awTnTHA onpema
» Cn.1

1. HoceTe 3aWwITUTHK o4Mna 3a Aa ce 3aWTUTUTE
opf pa3neTaH oTnag Unu npeaMeTH LWITO naraar.

2. HoceTe 3awTunTa 3a yWwu, Kako Ha NnpuMep
TaMMOHM 3a yLu, 3a Aa cnpeyuTe 3ary6a Ha
cnyxor.

3. Hocete cooaBeTHM obneka u 4eBNU 3a CUTypHa
paborTa, kako Ha npumep pa6oTeH KOMOMHE30H
Y LIBPCTM YEBIM WITO He ce nu3raat. He HoceTe
na6asa obneka unu HakuT. labasara obneka,
HaKUTOT UNK gonraTa koca Moxar aa uaat
3adhaTeHun o NOABWKHUTE AeMoBU.

Be36egHocT Ha paboTHaTa o6nacTt

1. PabGoreTe co anaToT camo BO yCnoBu Ha go6pa
BMAJNIMBOCT U AHEeBHa cBeTnuHa. He paGoteTte
CO anarToT BO TEMHMULA UMW Marna.

2. He paboTeTte co anaTtoT Bo cpeauHu kaae
LITO MOCTOMU ONACHOCT Of} eKCNIo3uja, Kako
Ha npMMep BO NPUCYCTBO Ha 3ananveun
Te4YHOCTH, racoBU UNU NpaB. AnaToT co3gasa
MCKPM LITO MOXaT Aa ja 3ananat npaiumHara unm
vcnapyBathara.

3. Mpu paboTereTo, HUKOraLl He CTojTe Ha
HecTabunHa unv nu3raBa NOBPLIMHA UMK Ha
CTPMHMWHA. 32 Bpeme Ha nagHuTe roauLHu
BpPeMUHba, BHUMaBajTe Ha Mpa3oT U CHeroT u
ceKorawl ogpxyBajTe cTabunHa nonox6a co HoseTe.

4.  Tpwv paboTtereTo, ApXKETe r'M NyfeTo 1 XUBOTHUTE
LITO ce HaofaaT BO GnM3nHa Ha pacTojaHue of,
Hajmanky 15 m op anatort. Uckny4eTe ro anatot
BeAHaLl LITOM HeKoj ce Mpuenunxmu.

5. Hukoraw He paboTeTe co anaToT Kora uma
nyfe, oco6eHo AeLa Uy AOMaLIHW XXMBOTHU
BO Gnu3uHa.

6. Mpen paboTteweTo, UCNUTaAjTE Aanu BO
pa6oTHaTa o6nacT uMa Kameka Unu apyru
TBpAK NpeamMeTu. Tue Moxe Aa Gupat
pacdprieHn n Aa pesynTvpaar co Tellka noBpeaa
n/vnu owTeTyBawe Ha UMOTOT.

7. AI‘IPEHVI‘IPEHVBAI-bE: KOPUCTEHETO Ha OBOj
npousBoA Moxe Aia co3faje npas WTO COAPXKU
XeMMUKanumn KoOUWTo MoXxaT Aa npeAn3BuUKaaT
pecnupaTopHu unu apyru 6GonecTu.

Hekou npumepwu 3a oBMe xeMuKanum ce
coeAuHeHuMjaTa LWITO ce HaofaaT BO NecTuuuam,
WHCeKTMLMAK, fy6puBa u xepouuman. Pusmkor
of, U3NoXyBaHeTO 3aBMCH Of TOA KOJKY 4ecTo
paboTuTte paboTu o BakoB TUN. 3a Aa ja
HamManurte M3NoXeHoCTa Ha OBUE XeMUKaNuUu:
paboTteTe Bo 4o6Gpo NpoBeTpeHn obnacTu n

co ofo6peHa CUrypHOCHa onpema, Kako Macku
3a npas LWTO ce creuujanHo HanpaBeHu 3a Aa
uUnTpMpaaT MUKPOCKONCKU YECTUYKMU.

Be36eaHOCT Ha eNeKTPUYHUTE
aenoBu u baTtepujata

1. He nsnoxyBajTe ro anaTtot Ha AOXA UNu
BIIaXHW ycrnoBu. Ako HaBrese Boja BO anaror,
TOa MOXe [a ro 3rofieMun pu3nKoT of CTPYeH yaap.

2. He kopucTeTe ro anaToT ako NPeKMHYBa4oT He
MoXe Aa ce BKNy4u u uckny4um. Cekoj anar LWTo
He MoXe Aia ce KOHTPOonupa co NPeKMHYBayoT e
oraceH 1 Mopa Ja ce norpasu.

3. CnpeueTe HeHamMepHO cTapTyBake. YBepeTe
ce AeKa NpeKuHyBayoT e BO UCKITyYeHa
nonox6a npen ctaBawe 6aTepuja, nogurawe
WNK Hocek€ Ha anaTtoT. HoceweTo Ha anatoT
CO NPCTOT Ha NPEKNHYBaYOT UMK CO BKITy4YeH
NpeKnHyBay e Npu4YnHa 3a Hecpeku.
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10.

1.

W36erHyBajte onacHo onkpyxyBate. He kopucrtete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa 1 He U3MOXYBajTe ro Ha
poxa. AKo HaBnese Bofa BO anarot, Toa MoXe Aa ro
3ronemu puUsvKoT ofi CTPYeH yaap.

He dpnajte ru 6atepumte Bo oraH. Kenvjata
MoXe fa ekcrnnoaupa. lNposepete rv nokanHute
NpON1CK 3a MOXHM ynaTcTBa 3a crneuujaneH otnag,.
He oTBOpajTe rv U He yHUIWITYBajTe ru 6aTepuuTe.
EnektponuToT wTo ce ocnoboaysa e KOpo3nBEH 1
MOXe [ja NpeAn3BuMKa OLUTETYBaHE Ha O4NTe UMK
koxata. Moxe fa e TOKCUYEH ako ce ronTHe.

He nonHete ja 6aTepujata Ha foxa unu Ha
BIIaXXHU MecTa.

MonHeTe camo co MONHa4YoT ofApeAieH oA CTpaHa
Ha npou3BoauTenor. [onHay WTo e cooaBeTeH

3a efeH Tvn 6aTepuja MoXe Aa cofane puUsnK of
noxap Kora ce KopucTu co apyra 6atepuja.
WcknyumBo KopucTeTe rv enekTpuyHnTe
anaTu co KOHKPEeTHO HameHeTu 6aTepuun.
KopucTerseto apyru 6atepumn moxe Aa cosnane
pW3unK oA NoBpeaa 1 noxap.

Kora 6aTtepmjaTta He ce KOpUCTH, ApXKeTe ja
HacTpaHa oA APYrv MeTanHu npeameTy,

KaKo LUTO Ce CnojyBanku, MOHETH, KNy4yeBHu,
wpacoBM UNK Apyrv Manu MeTanHu npeaMmeTu
LITO MOXaT Aa NocnyXaT Kako Bpcka o

efieH Ha Apyr npukny4ok. KpaTtkvoT cnoj Ha
6aTepuck1Te NpUKyvoLM MOXe Aa AoBeae A0
M3ropeHnLn unv noxap.

Mpu norpelHo KopucTewe, of 6atepujara
MOXe [a ucteuye TeyHocT. U3GerHyBajTe
KOHTAKT co Hea. AKo AiojAe A0 HeHaMepeH
KOHTaKT, u3amujTe co Boga. AKo Te4HoCTa Aojae
BO AONUP CO ouuTe, NnobapajTe nekapcka
nomow. TeyHoCTa LITO UCTekna oA batepujata
MOXe [a Npean3Buka nputauuvja unm n3ropeHnuu.

CrapTtyBame

1.

2.

Mpea Aa ro cknonuTe UNK npucnocoéute
anaToT, u3BajeTe ja KaceTarta 3a 6atepuja.
Mpen pa ja ctaBuTe KaceTata 3a 6aTepuja,
npoBepeTe Aanu Ha anaToT MMa oLITeTyBakba,
na6asu wpadoBU/HaABPTKU MNW HENPABUITHO
cknonyBake. AKO anaToT 3a ceyeHe € CBUTKaH
Unu owTeTeH, 3ameHeTe ro. NMpoBepeTe ganu
CUTE KOHTPOJTHW NOCTOBU M NPEKMHYBauu
cyHKUMOHUpaaT ncnpasHo. Ucuncrete ru n
ucyliete ru padkure.

Hukoraw He o6uayBajTe ce ga ro BKiyuute
anaToT aKo e OLITeTEeH WUIM aKo He e LieNToCHO
cknoneH. Bo cnpoTvBHO, MOXe Aa HacTaHe
Tellka nospepaa.

HaropeTe ru pemeHOT 3a pamo 1 Aplukarta 3a
paka Aa ogroBapaar Ha ronemMuHaTta Ha TenoTo
Ha onepaTopoT aKko MOXe fa ce Haroaar.

Kora BMmeTHyBaTe kaceTa 3a 6aTepuja, Apxere
ro 104aTOKOT 3a cevetbe noAaneky oA BalleTo
Teno u Apyrute npeameTu, BKIyvyBajku ja
3emjaTa. Moxe ga 3anoyHe fa BpTU Kora ke ce
cTapTyBa ¥ MOXe [a NpeaunsBrka noBpeaa um
owITeTyBake Ha anaToT U/unm MMoTOT.
OTcTpaHeTe rv Kny4oT 3a HaroayBakbe Unu
APYruTe KNy4eBu Npea Aa ro BKNy4YuTe anartor.
[lonaTokoT ocTaBeH NpuKaveH Ha NoABWKeH aen
o[, anaTtoT MoXe Ja [ioBeJe A0 TenecHa nospeaa.

Anarort 3a ceyerbe MOpa cekoralwu aa bupe
onpemeH co WTUTHUK. Hukoraw He pa6oTteTe
CO anarToT CO OLITETEeHU WTUTHULM Unu 6e3
NocTaBeHU WTUTHULM!

BHuMaBajTe Aa HemMa eneKkTpuYHu Kabnu,
LieBKW 3a BOAA, LIEBKM 3a NMIIUH UTH. LITO MOXe
Aa npeaAn3BUKaaT onacHOCT JOKONKY ce
owTeraT co ynorpebara Ha anaTor.
CocToj6aTta Ha anaToT 3a ceuyere, 3aWTUTHUTE
ypeau 1 peMeHoT 3a paMo Mopa Aa ce
npoBepar npepj Aa ce 3ano4He co pabora.

PaboTtene

N

Bo uteH cnyuaj, BegHall ucKiyYeTe ro anartor.
AKko yyBcTBYyBaTe KakBa 6Mno Heo6n4Ha
cocToj6a (Ha npumep GyyaBa, BUGpauun) npu
pabotara, ucknyuere ro anaToT u usBagete

ja kaceTara 3a 6arepujata. He kopucrtete ro
anaToT goAeka He ce OTKpUe NpuYnHaTa u
paspelwun aedeKToT.

[onaTokoT 3a ceyere NPoAOIKyBa Aa BPTU
KpaTKo Bpeme OTKaKo anaToT ke ce ucknyum. He
6p3ajTe Aa ro gonpeTe AOAATOKOT 3a cevetbe.
MNpu paboTterweTo, KOPUCTETE IO PEMEHOT 3a
pamo ako e gocTaBeH co anaTtoT. [ipxeTe ro
anaToT LiBpPCTO oA BaliaTa AecHa cTpaHa.

He npecerajre npepaneky. OapxyBajte aobpa
CTaGMMHOCT M paMHOTEXa CO Ho3eTe LieNo Bpeme.
BHuMaBajTe Ha CKpUeHM Npeyku, kako Ha npumep
TPYNuK, KOpeka 1 AyNKH, 3a Aa U30erHeTe CONHyBatbe.
Cekorall BHMMaBajTe Kako ra3ute no CTPMHU NaguHu.
Operte, HUKOrall He TpYajTe.

Hukoraw He paboTeTe ka4eHM Ha cKana unm Ha
APBO 3a Aa usberHete ry6ere Ha KOHTponara.
Ako anaToT ce 3,001e CO TEXOK yaap unu

nap, npoBepeTe ja HeroBaTa cocToj6a npea Aa
npopomnxure co pa6orta. lpoBepeTe Aanu KoHTponuTe
1 6e36eHOCHUTE ypeau PyHKLMOHMpaaT UCNpaBHO.
[loKonKy MMa kakBO GUNO OWTEeTYBaH€e MU COMHEX
3a Toa, NobapajTe NnpoBepka 1 NonpaBKa oA HaL
OBNacTeH CePBUCEH LieHTap.

OpmopajTe ce 3a Aa cnpeyuTe rybere Ha KOHTponaTta
3apagu 3amop. [penopayyBame fa npasuTe nayau 3a
opamop oA no 10 go 20 MUHYTK Cekoj yac.

Kora ro octaBarte anarort, Aypu v 3a KpaTko
Bpeme, cekoraiwl BageTe ja KacetaTa 3a
6atepuja. Ako anaToT ce ocTaBu 6e3 Balle
NpUCYCTBO CO MOHTUpaHa kaceTa 3a 6aTtepuja,
Moxe Aa 6uae ynotpebeH of HeoBnacTeHo nuue
1 Aa npegusBurka Tellka Hecpeka.

AKko nomery [0AATOKOT 3a CeYetbe U WTUTHUKOT
ce 3achaTi TpeBa UM rpaHKM, cekoral
WCKIyYyBajTe ro anarToT U BajeTe ja KaceTaTa 3a
6atepwuja npea ga ro ucumctuTe. Bo cnpotueHo,
[00aTOKOT 3a Cevetbe MOXe HEeHaMepHO Ja 3anoyHe
[a BPTW U fa Npean3BuKa Tellka noBpeaa.
Hukoraw He gonupajte ru onacHUTe AenoBu
WITO Ce ABWXKAT NpepA LieflocHO Aa 3anpar u
KaceTtaTta 3a 6aTepuja ce usBagm.

AKO [,0AaTOKOT 3a cevet-e yApu BO Kameksa
Wnu Apyru TBpAM npeaMeTu, BegHall
ucknyuyete ro anaror. MNoTtoa, usBagerte

ja kaceTarta 3a 6aTepuja n npoBepeTe ro
[0AaTOKOT 3a ceuetbe.
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15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

YecTo npoBepyBajTe Aanun Ha 4OAAaTOKOT 3a
ceyere MMa NYKHaTUHU UMK oLITeTyBaka

npu pa6orara. Mpen Aa n3BpLMTe NpoBepKa,
U3BageTe ja kaceTtarta 3a 6aTtepuja u noyekajre
AofeKa Ao0AAaTOKOT 3a ceYerse LieNIOCHO He
3anpe. BegHaw 3ameHeTe ro owteteHmMoT
A0[ATOK 3a cevyerse, AYPU M ako UMa camo
NOBPLUMHCKU NYKHAaTUHW.

Hukoraw He cevyeTe Haa BUCMHA HA CTPYKOT.
Mpepn Aa 3anoyHeTe CO ceyetbe, noyekajre
AojeKa 04aTOKOT 3a ceveke He MOCTUrHe
nocrojaHa 6p3vHa No BKIy4YyBaH€TO Ha anaTor.
Kora kopucTtuTe anar 3a ceuekwe, paMHOMEpPHO
3amMaBHYBajTe CO anaToT BO NONyKpPYroBu oA
AECHO HaneBo, KaKo LUTO Ce KOPUCTHU Koca.
[ipxxeTe ro anaroT 3a ceyeHe camo 3a
MU3onupaHuTe ApXKayu 3aToa WTO MOXe Aa
Aojae BO AONUP CO CKPUEHM XKULMU. AnaToT 3a
ceyetrbe LUTO Ke Jomnpe Xuua nod HarnoH Moxe Aa
npeHece CTpyja Ha U3MNOXEHUTE MeTanHu AenoBu
Ha anaToT 1 MOXe Aa Npeau3BuKka CTpyeH yaap Kaj
JIMLETO KOe paKyBa Co anaror.

He cTapTyBajTe ro anaToT 3a ceyere kora e
3anneTkaH co uceyeHa TpeBa.

Mpep Aa ro crapTyBaTe anaToT 3a cevekbe,
ocuryperte ce Aieka He ja gonupa 3emjata u
APYT NpeyYku, Kako Ha Npumep ApPBO.

3a BpeMe Ha paborara, cekoral gpxeTe ro anaTor
co ABeTe paue. Hukoraw He apxeTe ro anaToT co
efiHa paka 3a BpeMe Ha HeroBara ynorpe6a.

He kopucTeTe ro anaToT Npu fnownu BPeMeHCKH
YCINOBM WUIK aKo NOCTOU PU3UK OF FPOMOBMU.
KopucTeTe ro anaTot caMo ako cTe Bo fo6pa
¢nsnuka coctojéa. Cute pabotn nsseayBajre
r'M cMUpeHo u BHUmatenHo. KopucreTe 3apaB
pasyM U umajTe Ha yMm fieka onepaTopoT unm
KOPUCHUKOT € OAroBOPEH 3a HecpekuTe unm
OMacHOCTUTE LITO UM ce cryvyBaaT Ha apyrute
nyfe UM UMOTOT.

OcBeH BO UTEH Crly4aj, HUKOrail He ocTaBajTe
ro ¥ He UCnyLITajTe ro anaToT Ha 3emMja bupejkn
Toa MoXe CEepPMO3HO Aa ro OLTeTH.

Hukoraw He BneyeTe ro anaToT no 3emjara
Kora ce npeMecTyBaTe of eHO Ha ApPYyro
MecCTO, MHaKy, anaToT MOXe Aa Ce OLTeTU ako
ce ABWXMW Ha BaKOB HA4MH.

He dopcupajre ro anaror. Pa6oTarta ke 6uae
nopo6po 3aBpLUeHa U co NomMan pU3nK of,
noBpepAa paboTejku co TemMno 3a koe e HameHeTa.

AnaTtu 3a ceyewe

1.

2.

He kopucTeTe anar 3a ceyere LWITO He CMe ro

npenopauane.

KopucTtete coopgBeTeH oaaTok 3a ceuerse 3a

paboraTta WTo NnpeTcTom.

—  [naBuTe 3a ceyetbe CO HajMoH (rnasw 3a Tpumep
CO XMLa) Ce COOABETHM 3a KoCete TpeBa.

—  Hwkoralu He kopucTeTe NonHakBuM ceunna
BKIyYyBajKun BEPWKHW COCTaBEHU Of noBeke
[enoBmn 1 paMHu ceunna. Toa moxe Aa
pesynTupa co Tellka nospeaa.

KopucTtete camo anat 3a ceuee LITO €

O3HayYeH co 6p3nHa eAHaKBa UK noronemMa oa

6p3nHaTa o3HaYeHa Ha anaTor.

Cekoralu ApxeTe rv paueTe, nuueTo u obnekarta
nopaneky op anaToT 3a ceuetse AoAeka poTupa.
Bo cnpoTuBHO MoXe Aa Aojae Ao TenecHa noBpeaa.
Cekoralu npaBUITHO KOPUCTETE ro LUITUTHUKOT
Ha [l04aTOKOT 3a cevere LITO € HaMeHeT 3a
A0AATOKOT 3a CeYeHbe LTO Ce KOPUCTHU.
BHumaBajTe Aa He ce noBpeauTe oA Koj 6uno
of, MOHTUPaHUTE ypeau 3a NoTceKyBake.
OTKaKo Ke U3gormKkuTe HOB Aen oA XuuaTa 3a
ceyerbe, ceKkorawl BpaKkajTe ja MmawimHata BO
HejaMHaTa HopmanHa pa6oTHa nonox6a npepn
Aa ja BknyuuTe.

Bubpauum

1.

InuaTa co cnaba umpkynauuja, WwWTo ce
W3MNOXEeHN Ha NpeKyMepHU BUGpauun, moxe aa
ce 3q06mjaT co NnoBpeAmn Ha KPBHUTE CafloBU

Y Ha HePBHUOT cuctem. Bubpauunte moxat aa
ro npeam3Bukaar CreHoBO Ha NpcTuTe, paueTe
vnu 3rnobosuTe: ,3acnuBame” (OTPNHyBaHbE),
Tpenepete, 6orka, YyBCTBO Ha Goaex, MeHyBatbe
Ha KoXaTa unu HejanHata 6oja. Ako ce nojaBu Koj
61no of HaBeAEeHUTE CUMNTOMU, NoceTeTe nekap!
3a aa ro HamanuTe pU3MKOT oA ,,6onect Ha 6en npcT,
[ApXeTe rv paueTe Tonnv 3a Bpeme Ha paborata u
A06po oApXKyBajTe r't anaToT U NPUGOPOT.

TpaHcnopTupawe

1.

2.

MNpen TpaHcnopTUpawe Ha anaToT, UCKny4yeTe
ro U u3BagerTe ja kacetaTa 3a 6aTepujara.

Kora ro TpaHcnopTupare anarort, HoceTe ro BO
XOpU30oHTanHa nonox6a Apxejku ro 3a ockara.
Kora ro TpaHcnopTupare anaTot Bo BO3uIo,
Ao6po npuuBpcTeTe ro 3a Aa He ce NpeBpPTH.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa HacTaHe olTeTyBake Ha
anaToT v ApyrmoT 6arax.

OppyBawe

1.

Cekorawu cepBucupajTe ro BallMoT anart BO
e/leH o/} HalluTe OBNacTeHN CePBUCHMU LIEHTPU
W KOpUCTEeTe CaMO OPUrMHarnHu pe3epBHU
AenoBu. HenpasunHaTa nonpaeka 1 NOLIOTO
ofpXyBare MoXe [a ro ckparat paboTHMOT Bek
Ha anaToT 1 Aa ro 3rofiemaT pUsMKOT Of, He3roau.
Mpen na n3BpuyBaTte kKakBu 6uno pa6oru 3a
oapXyBate Unu nonpaska, Unu npea Aa ro
4yucTUTe, CEeKorall UCKNy4yBajTe ro U BageTe ja
KaceTarta 3a 6aTtepumjarTa.

Cekorall YUCTeTe rM NpalmHaTa U HeYucToTUnTe
op anatort. 3a Taa Lien, HMKorall He KopucTeTe
6eH3uH, 6eH3eH, pa3peayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Moxe Aa fojae Ao MeHyBate Ha 6ojaTa, Ha
0BNMKOT MMM NYKHATWUHW Ha NNACTUYHUTE KOMMOHEHTH.
Mo cekoja ynoTpe6a, cTerHyBajre ru cute
wpadcoBu U HABPTKK.

He o6uayBajTe ce Aa u3BpluyBaTe kakBo 6uno
ofApXyBak€e UMK Nonpaska LITO He Ce ONULIAHK
BO YNaTCcTBOTO 3a ynorpe6a. 3a TakBu paboTu,
obpateTe ce Kaj Hall OBNACTeH CePBUCEH LieHTap.
Cekorall KopucTeTe ri UICKIy4YMBO HalmTe
OpUrUHanHuU pe3epBHU AENOBYW 1 Npudop.
Ynotpebarta Ha pe3epBHY AenoBu unm npubop o
TpeTa cTpaHa MoXe ia PesynTupa co KpLueke Ha
anaroT, OLTEeTyBakbe Ha MMOTOT /WK TeLlKa NoBpeaa.
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10.

OG6pakajTe ce Kaj Hall oBNacTeH cepBUCEH
LeHTap 3a nonpaBKa U oapXyBake Ha anaror
Ha peOBHM BPEMEHCKU MHTepBanu.

Cexkoralu gpxeTe ro anaTtoT Bo Ao6pa paboTHa
cocTojba. JlowoTo oapxyBatke Moxe Aa
pesynTupa co nocnaba nasenba v Aa ro ckpatu
paboTHWNOT BeK Ha anaTorT.

PaykuTe Heka GuaaT cyBu, YNCTH, Ge3 Macno U MacHOTUM.
DpXeTe rv cuTe OTBOPM 3a BO3AYX 6e3 HeYUCTOTUM.

Mo ynotpe6ara, oTkauyeTe ja kacetata 3a 6aTepujata
o[} anaToT ¥ NpoBepeTe Jany e olTeTeHa.

Cknaguvpame

1.

Mpen na ro cknagmpare anaToT, U3BpLueTe
LeNIoCHO YncTere U oapxyBawe. U3BageTe ja
KaceTaTta 3a 6aTtepumjara.

CknapupajTe ro anaToT Ha CYBO M BUCOKO Mnu
3aKny4yeHoO MecTo HaaBop og Aodhat Ha Aeua.
He notnupajte ro anatot Ha WTo 6O, Kako Ha
npumep Ha sua. Bo cnpoTnBHO, MOXe HeHaaejHO
[a najHe u fa npegusenka nospeaa.

MpBa nomow

1.

Cexkorawl umajte npu6op 3a npBa NOMoLL BO
6nu3nHa. BegHaw 3ameHeTe ro cekoj gen
M3BajeH oA NpMGOPOT 3a NpBa NOMoLL.

Kora 6apate nomoLu, aajte ru cnefgHuBe MHopMaLmm:
— MecrTo kafe ce cnyyvna Hesrogata

— Lto ce cnyyuno

— bpoj Ha noBpeaeHn nuua

— [pupopa Ha noBpeaata

— Bawerto nve

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a baTepmjaTa

Mpen kopucTewe Ha kaceTaTa 3a 6aTepujara,
nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja kopucTu 6aTepumjaTa.
He packnonyBajte ja, HUTY ekcnepumMeHTUpajtTe
co KaceTara 3a 6aTtepujara. Toa Mmoxe aa
pesynTupa co oraH, npekyMmepHa TonnuHa um
ekcnnosuja.
AKo onepaTUBHOTO BPpeMeTo CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BeAHall co
pa6GoTa. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og
nperpeBaHe, MOXHWU U3rOPeHULN, Na Aypy U
ekcnnosuja.
AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BalIUTE O4MU,
M3MujTe rM co YncTa Boga v nobapajre
MeAMLMHCKA Hera BeAHall. Toa Mmoxe aa
pe3ynTupa co ryese Ha BaluMoT BUA.
He npenu3BuKyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
Gatepujara.
(1) He ponupajTe rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANIMB MaTepwujan.
(2) WUsGerHyBajTe pa ja yyBaTe KaceTtaTa
3a GaTepuja Bo cap co ApYyru MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LajKu, MOHEeTH U Chl.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unu [oOXA.

14.

18.

KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

He cknapampajte 1 He kopucTeTe rv anaToT U kacetaTa
3a baTepmjaTa Ha MecTa Kaje LWTO TeMnepaTyparta
MoXe Aa AoCTUrHe unu HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

He nanerte ja kaceTtaTta 3a 6aTtepujata aypu

Y KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LenocHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujata Moxe Aa
eKcnroaMpa ako ce cTaBy BO OraH.

He 3akoByBajTe ja, cevete ja, pnajre ja,
ucnywTajTe ja kacetaTa 3a 6arepuja, HUTY yaupajte
ja op TBpA Npeamer kaceTarta 3a 6aTepujarta.
TakBOTO OfiHECYBaH-€ MOXE Aa Pe3yNnTnpa co oraH,
npekyMepHa TOMNHa U ekcnnosuja.

He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

CoppxaHuTe 6aTepun O NUTUYMOBHU jOHU Ce NOANOXKHU
Ha ycnoBuTe Bo [lpaBunara 3a onacHu npeameTy.

3a komepuujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroBM Ha NakyBakata unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ucnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKCnepT 3a onacHu
maTepujanu. Micto Taka, cneaerte rm noTeHuumjanHo
nogeTanHuTe HaunoHanHu npasuna.

3arnenete rv co nennuBa NeHTa N Mackupajre rn
OTBOPEHUTE KOHTaKTH, a 6aTepujata cnakyBsajTe ja, Taka
LUTO HeMa fia ce [iBIKM CroboHO BO NaKyBatbeTo.
Kora ja ¢opnare Bo oTnap kacerara 3a
6aTtepwmjaTa, M3BageTe ja oa anaToT U pneTe ja
Ha 6e36enHO MecTo. MounTyBajTe M nokanHuTe
3aKOHCKM NPOMKCH LITO Ce OfHecyBaar Ha
dpnawe Bo oTnag Ha 6atepumjara.

Kopucrete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayvyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXxe Aa peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha enekTposIMTOT.

[loKonKy anaToT He ce KOpUCTU noaonr
BpeMeHCKu nepuop, 6aTepujata mopa aa ce
W“3Baau o anaTor.

Mpea v no ynorpebara, kacetaTta 3a 6aTepujarta
MoOXe ia NPMMM TONJIMHA WTO MOXe Aa
npeAn3BUKa M3ropeHnLM NN N3ropeHnLmn oa
HUCKa TemnepaTtypa. BHumaBajte kako pakyBaTte
CO XeLUKUTe kaceTu 3a 6atepum.

He ponupajte ro TepMuHanoT Ha anaTtoT
HenocpeaHo no ynorpe6ara 6uaejkn moxe aa ce
3arpee AOBOJSHO 3a Aa NpeAn3BUKa U3TOPEHULIN.
He nosBonyBajte genaHku, npaB unu 3emja

fa ce 3arnaBaT BO TepMUHaNuUTe, oTBOpUTE U
XneGoBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[na pesyntupa co cnaba ussenba nnu nag Ha
HanojyBak€eTO Ha anaToT unu kacetata 3a batepuja.
OcBeH ako anaTkaTa He noaApXyBa ynorpeba Ha
€neKTPMYHWUTE AANHOBOAU CO BUCOK HaMoH BO
6nu3uHa, He KOpUcTeTe ja kaceTarta 3a 6aTepuja Bo
6nuU3nHa Ha eneKTPUYHUTE AANHOBOAMN CO BUCOK
HanoH. Toa Moxe fja pe3ynTupa co AedekT unm nag Ha
HanojyBar-eTO Ha anaToT unu kacetata 3a 6atepuja.
[pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.
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ABHUMAHME: Kopuctete camo opuruHanHu
GaTepuun Ha Makita. Kopucterweto HeopurmHanim
6aTtepun Ha Makita nnun 6atepum WITO ce M3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTupa co pacnykyBare Ha baTtepujata,
npean3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owiTeTyBate. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLITN
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oapXKyBake MakcUmarneH
paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1.  3ameHerte ja kaceTtaTa 3a 6aTepujaTa nped LenocHo
nAa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre ja paborara co
anaroT U 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujaTa kora
Ke 3aGenexuTe Aeka anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2. Hukoralw HemojTe Aa NONMHWUTE LIENIOCHO NMONHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. NonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npeAa Aa ja cTaBuTe Ha NOMHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTara 3a 6aTepuja,
v3BageTe ja anaToT UMM NOMHAYoT.

5. MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He ja
KOpUCTUTE Nofonro Bpeme (MoBeKe of LWeCT MeceLy).

C HA JENOBUTE

» Cn.2
1 WHaukaTopckn 2 | MmaBHo konye 3a 3 | Kaceta 3a 6atepuja 4 | NocT 3a opbnokupare
naméuykn Harnojysare
5 | MpekvHyBay 3a 6 | Bakauanka 7 | Pauka 8 | Lleskn
cTapTyBare
9 | 3rmob 10 | 3awTUTHKK 11 | PemeH 3a pamo - -

* CuTe KOMMOHEHTV HaBeAeHU Bo Tabenarta Tpeba fa ce CKIonar Kako LUTO € NpUKaxaHo Ha Crimkara norope.

Ornunuc HA ®YHKUUUTE

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Mpep cekoe
HaroflyBak€ UNu NpoBepka Ha anaror,
npoBepyBajTe Aanu e uckny4veH v 6atepujata

e u3BageHa. AKo He ro UCKIyuYuTe anaToT 1 He ja
n3BaguTe KaceTaTa 3a batepwujata, Moxe fa aojae Ao
Telllka TenecHa noepeaa npeaussukaHa of cryvajHo
cTapTyBake.

MoHTupaKe Unu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTaTa 3a 6aTepujaTta

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UIN BafieheTo Ha
kaceTaTta 3a 6aTepmjaTa.

ABHUMAHUE: [lpxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaAuTe KacetaTa 3a 6aTepujara. Ako He v apxuTe
LiBPCTO anaToT u kaceTaTa 3a 6aTepujata, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluWTe paue 1 Aa fojae A0 HABHO
oLuTeTyBake, Kako 1 o TerecHa noespeaa.

» Cn.3: 1. LpBeH nHamkarop 2. Konye 3. Kacera 3a
GaTepuja

3a fa ja useaguTe kacetarta 3a GatepujaTa, noenedere
ja of anaToT JoAeka ro nuarate KoN4yeTo Ha npeaHara
cTpaHa Ha KaceTara.

3a BMeTHyBar€ Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujata,
nopamMHeTe ro jasuyeTo Ha kaceTaTa co xneboTt Bo
KyKULLTETO M NMU3HEeTe ro BoO MecTo. BMeTHeTe ja oo kpaj
fAoaeka He ce Briokupa BO MECTO Mpu LUTO ke ce CryLuHe
Marno KnukHyBake. AKO MOXeTe a ro BUAUTE LpBEHNOT
MHOMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of Kon4eTo, Toa 3Hauu
[leka He e 3aKry4yeHa LienocHO BO MeCTo.

ABHUMAHMUE: Cekoraw MOHTUpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LeNnocHoO Aoaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ucnaaHe of anaTtot
npean3BrKyBajkn BU NOBpeaa BaM UMy Ha HEKOj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MmoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepmjaTta Ha cuna. Ako kacetata
He MoXe Aia ce NM3He NIeCHO, Toa 3Hauun Aeka He e
nocTtaBeHa npaBuIIHO.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnaToT e ornpemMeH Co CMCTeM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6arepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM rO NPEKUHYBa
HanojyBaeTO Ha MOTOPOT 3a Ja ro NPOAOIKU
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTta. AnatoT
aBTOMATCKM Ke conpe 3a BpeMe Ha paboTereTo 1
MHAMKaTopckaTta nambuyka ke CBeTHe ako anaTtoT ce
Hajae noa eAeH of crefHuBe YCnoBu:

» Cn.4: 1. /HaonkaTopckm nambuyku
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UHavkaTopcky namouykm Cratyc Ha
. 3awTuTa
Boja |/| |/| |/|
3ananeHo | UcknyyeHo | Tpenka
3eneHo :I :l [peonToBapysate
[ ] 1 [ ] 2
LipseHo :I :l [MperpeBatbe
[ ] 1 [ ] 2
LipseHo :l MpekymepHo
:I npasHetbe
[ ] 1 [ ] 2

3awTuTa og NnpeonToBapyBame

Ako anaToT ce Hajae BO efHa of crnedHuBe CUTyauuu,
TOj aBTOMAaTCKM Ke 3anpe u nHamkaTopckaTta nambuyka
Ke 3ano4vHe ga Tpenka 3eneHo:

— Anartot unu 6atepwujata ce npeonToBapeHu co
3anneTkaHy TPeBM 1 Apyra He4yncToTwja.

—  AnaToT 3a ceyete e 3aKIyyeH.

— [maBHOTO KOMYe 3a HanojyBake € BKITy4eHO
fofeka ce NoBrnekysa NPekMHyBayoT 3a
cTapTyBame.

Bo oBaa cuTyauuja, oTnyLITETE O NPEKUHYBAYOT 3a

cTapTyBae€ W OTCTpaHeTe ro 3anneTkaHnoT nnesen

Mnu oTnagoum ako e notpebHo. MNMotoa, NOBTOPHO

noBreyeTe ro NPekMHyBaYoT 3a CTapTyBame 3a Aa

nNpoaomKmTe.

ABHUMAHME: Axo TpebGa aa ru oTcTpaHuTe
3anneTkaHWUTe TPEBM Of anartoT Uiu Aa ro
ocrno6oauTe anaToT 3a cevetbe, yBepeTe ce Aeka
CTe ro UCKIy4uIe anaToT npen Aa 3anoyvHeTe.

3awTuTa op NpeonToBapyBake 3a
anarot unm 6aTtepujarta

Kora anatoT unu kacetarta 3a 6atepuja ce nperpeaHu,
anaToT aBToMaTCcku Ke 3anpe v MHAuKaTopckarta
nambuuka ke cBeTHe upBeHo. OcTaBeTe anatot u/
unu 6aTtepujata Aa ce nanagat npes noBTOPHO Aa ro
BKITyYMTE UCTUOT.

3awTuTa og NPEeKymMepHo npasHeHe

Kora kanaunTeToT Ha GaTepwjaTa ke nagHe Ha

HVCKO HMBO, anaToT aBTOMAaTCKMN Ce UCKIyYyBa.
MHamkaTopckaTa nambuyka novHyBa ga Tpenka
LipBEHO.

Ako anaToT He paboTu HUTY Npu pakyBake CO
npekvHyBauuTe, U3BaaeTe ja kacetata 3a 6atepuja og
anartoT v HanonHere ja.

YKa)KYBaH:e Ha NnpeocTaHaTUoOT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKkamop
» Cn.5: 1. W HankaTopckv nambuykm 2. Konye 3a npoBepka

MpuTUCHETE ro KONYETO 3a NpoBepKa Ha kaceTara 3a 6arepujata
3a yKaXyBatbe Ha MPeoCcTaHaToT kanauuTeT Ha Gatepujara.
ViHoukaTopckuTe namGuuky CBETHYBAAT HEKOMKY CEKYHAM.

WHpukaTopckm nambuykmn MpeocTtaHat
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

Bartepujata
Moxebu e
t HeucnpaBHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBWCHOCT 07} YCIOBUTE Ha KOPUCTEHE
1 ambueHTanHata Temneparypa, Haukauujata Moxe fa ce
pasnukyBa Bo Mana Mepa Of pearH1oT KanauuTer.

HAMNOMEHA: lNpaata (Hajneso) nambuyka Ha UHAMKaTopoT
ke Tpenka kora paboTu c1CcTeMOT 3a 3alTuTa Ha batepujara.

MpeknHyBay 3a rMaBHO HanojyBate

3a [a ro BKMy4uTe anaTor, AonpeTe ro rMaBHOTO Konye

3a HanojyBake.

3a fa ro uckny4uTe anaror, NpUTUCHETE ro 1 3aapxeTe

ro rmaBHOTO KOMYe 3a HarnojyBake Aofeka He ce

WCKINYy4M MHAMKaTopckaTta nambuyka.

» Cn.6: 1. /HavkaTopckvm nambudku 2. MmaBHO Konye
3a HanojyBare

HAMOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM ke Ce UCKIy4mn ako
Ce Hero He ce pakyBa OfpefeH BPeMEeHCKI nepnop.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: 3a Bawa 6e3benHocT,
OBOj anar e onpeMeH Co payka 3a 6nokupame
Koja crnpeyyBa anarToT Aa ce BKIy4u HEHaMepHO.
HWUKOIALL He kopucTeTe ro anaTtoT ako paboTu
Kora eJHOCTaBHO Ke ro nosrieyeTe NPeKUHyBa4oT
6e3 npuTUCKake Ha pavkaTa 3a Grnokuparse.
BpareTe ro anaToT Bo HaWMOT OBnacTeH
cepBUCEH LieHTap 3a cooaBeTHa nonpaska NMPEN
HaTaMoluHa ynoTtpe6a.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
Aa ja 3anenyBaTte Unuv Aa ja oHeBO3MoOXyBaTe
dyHKLMjaTa HA paykaTa 3a 6rokupamse.
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A BHUMAHWE: Npen na ja smeTHete EnekTpoHcka dyHKuuMja

KaceTaTa 3a 6aTepujaTta BO anaTorT, ceKoralu
npoBepyBajTe Aanyv NPeKMHyBavyoT 3a

KoHTpona Ha nocTtojaHaTta 6p3uHa
cTapTyBae hyHKLIMOHUPa NpaBuUITHO U Aanu ce

Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTw. dyHKUMjaTa 3a KOHTpoOma Ha nocTojaHaTta 6p3uHa
Ako pabotute co anar Yuj npeknHyBad He paboTu ob6e3benyBa koHCTaHTHa 6p3vHa Ha poTauuja, 6e3
ncnpaeHo, Moxe Aa fojae fo 3aryba Ha koHTponaTa orrnef Ha npeonToBapeHocTa.

1 TellKa TenecHa nospeaa.

MABHUMAHME: Kora ro HocuTe anaror, Opnuka 3a meko 3ano4yHyBame
HUKOralll He CTaBajTe ro NPCTOT Ha FNaBHOTO 3anoyHeTe Meko 3apajy NOTUCHATMOT NOYETEH yaap.

Komnye 3a HanojyBake U Ha NPeKUHyBa4oT
3a cTapTyBake. AnatoT MOXe [a ce BKIyun
HeHaMepHO 1 Aa Npeav3Brka noepeaa.

3ABEJIELLIKA: Hemojte cunHo aa ro COCTAByBAI-b E

noBriekyBaTe NpekuHyBayoT 6e3 Aa ja npuTucHeTe

paukaTa 3a 6nokupare. Toa Moxe Aa npeausBuka AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekorawl yBepeTe ce
AedeKT Ha NPeKMHYBa4oT. anarToT Aa e UCKNy4eH U kaceTaTta 3a 6aTepujaTta
Aa e U3BafieHa npepj Aa HanpaeBuTe HarogyBatkbe
VN NpoBepKa Ha anaToT. AKO He ro UCKIy4YnTe
anaTtoT U He ja u3BaguTe kaceTtata 3a batepujaTa,
MOXe Aa Aojae Ao Tellka TenecHa nospeaa
npean3BuKaHa of, Cry4ajHo CTapTyBakse.

3a fa ce cnpeym CnyyajHo NoBMeKyBake Ha NPEKUHYBaYoT 3a
CTapTyBatb€, BrpafeHa e padyka 3a onbnokupatbe. 3a aa ro
CcTapTyBaTe anatoT, IPUTUCHETE ja paykaTta 3a onbrokvpare
11 MOBMEYETE IO NPEKVNHYBAYOT 3a CTapTyBatbe. bpanHarta Ha

anaToT ce 3rofieMyBa CO 3rofieMyBarbe Ha MPUTUCOKOT Ha A
MPEKNHYBAYOT 3a CTapTyBake. OTNyLITETE I MPEKMHYBaYOT MPEAYTNPEQYBAHSE: Hukoraw ne
3a cTapTyBatbe 3a Aa cornpe. cTapTyBajTe ro anaToT ako He e LieNIoCHO
» Cn.7: 1. Pauka 3a 6nokuparbe 2. MpekuHysay 3a cocTaBeH. PaboTereTo co AenyMHO cocTaBeH anat
cTapTyBarbe MOXe A1a pe3yNnTupa co Tellka TenecHa rnospeaa
3apafu CryyajHo cTapTyBakbe.
HAMOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKu Ce UCKMyYyBa
oTKaKo ke ce ocTaBu ofpeaeHo Bpeme 6e3 aa ce ABHUMAHME: He packnonyBsajte ro
paboTu co Hero. anaroT LUTOM CTe F'M MOHTMparne cuTe rmaBHU
KOMMOHEHTH.

HarogyBake Ha 6p3nHaTa

Bp3uHaTta Ha anaToT Moxe Aa ja usbepete co
[onuparse Ha rmaBHOTO Konye 3a HarnojyBane. Cekoj
nar Kora ke ro JonpeTe rMaBHOTO KOMYe 3a HanojyBate,

MoHTupaH-e Ha rmaBHUTe

KOMMOHEHTHU

HUBOTO Ha Bp3unHa ke ce NpoMeHw. CKnOﬂyBaI-be Ha LieBKuUTe
» Cn.8: 1. NHaukaTopcku nambuyku 2. MasHO Konye
saHarojysatbe ABHUMAHUE: M3BerHyBajTe ceverse Ha
" s P 5 kabenckara Bpcka (HajnoHcka crnojka) gogeka
HAVKATOPCKM NamMOutKi exvM P31Ha Ha NPEBUTKAHUTE LIEBKM HE Ce LIBPCTO CKIOMEHN.
portaumja
- Bucoka | 0-6.000 muH." 1. WcnpaBeTe rv LieBKUTE NPEBUTKAHN Ha fBe 1
=] noToa NopamMHeTe ro OCUrypyBaYyoT 3a CToNMpatrse Ha
° 1 ° 2 ropHaTa LieBKka Co OTBOPOT 3a CTOMMparLe BO 3rmo6oT.
» Cn.9: 1.TopHa ueBka 2. OTBOp 3a cTONMpame
|:| Hncka 0-4.500 mun." 3. OcurypyBau 3a ctonupatse 4. 3rnob
! 2. BmeTHeTe ja ropHaTa ueBka Bo 3rnoboT goaeka
° 1 ° 2 ro PXKMTE HAZoMNy OCUIypyBaYoT 3a CTONMPatse.
OcurypeTe ce Aeka oCcUrypyBayoT ke ce nojasu HU3

OTBOPOT 3a CTONUPaH-€ 1 LIBPCTO Ke ja 3aTBOpY AonHaTa
EneKTquHa conupayvka LeBKa.

» Cn.10: 1. [donHa ueska 2. OTBOp 3a cTONUpare
ANaToT e onpeMeH Co enekTpuyHa conupavka. Ako 3. Ocurypysau 3a ctonvpatbe 4. lopHa
anaToT NocTojaHo He ycnesa 6p3o0 Aa 3anpe no ueska 5. 3rnob
OTNyLUTaKe Ha NPeKMHyBaYoT 3a CTapTyBare, Tpeba aa

CE OIHECE HA CEPBHC BO HALIMOT CEPBUCEH LGHTAP. 3.  CrerHerte ja 3aBpTkata co UMGyc-rnaBa 3a Aa ce

chmkcupa 3rnobor.

A BHUMAHMUE: Cuctemot Ha conupaukata He » Cn.11: 1. 3rmo6 2. 3aBpTka co umbyc-rnasa
e 3aMeHa 3a 3alTUTHUKOT. Hukoral He kopucTeTe 4.
ro anatot 6e3 3alWTUTHUKOT. HesawTnTeH anar
3a ceyerbe MOXe fia pe3ynTupa co Tellka TenecHa
nospeaa.

WceyeTe ja kabenckaTa Bpcka (HajnoHcka crojka)
1 n3BajeTe ja of anaTor.
» Cn.12: 1. Kabencka Bpcka
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Pauka

1. OnabaBeTe ja 3aBpTkaTa co MMOyc-rnaBsa Ha padkara.
» Cn.13: 1. 3aBpTka co umbyc-rnasa 2. Payka

2. Haropgerte ru aronoT u nonox6aTa Ha paykarta kako LTo
€ NpuKaxaHo Ha cnukaTa, a noToa 3aTerHeTe ja 3aBpTkata.
» Cn.14: 1. Pauka

HarogyBak-e Ha nosuuujata Ha
paykaTa v 3akavarnkara

1. Onab6aBerte ja 3aBpTKaTa co MMbyc-rnaea Ha
paykaTa. MNpemecTeTe ja paykaTa Bo yaobHa paboTHa
nosuuuja, a noToa CTerHeTe ja 3aBpTkara.

» Cn.15: 1. 3aBpTka co umbyc-rnasa 2. Payka

2. OnabaBeTe ja 3aBpTkaTa co Mmbyc-rnasa Ha
3akavankarta. lNpemecTteTe ja 3aka4ankarta Bo yaobHa
paboTHa nosuumja, a noToa CTErHeTe ja 3aBpTkaTta.

» Cn.16: 1. 3akayanka 2. 3aBpTka co umbyc-rnasa

MOHTVIpaI-be Ha 3alUTUTHUKOT

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Hukoraw He
KOPUCTETE ro anaToT 6e3 WTUTHUKOT Aa e
nocTaBeH Ha MecTo. Bo CrpoTMBHO, MOXe Aa AojAe
[0 TeLLka TenecHa nospesaa.

ABHUMAHME: BHumaBajTe Aa He ce noBpeauTe
cebecu Ha ceKkayoT 3a Ceyetbe Ha HajloHCcKaTa Xuua.

lMocTaBeTe ro 3alTUTHUKOT Ha cTerata Co NOMOLL Ha 3aBPTKU.
» Cn.17: 1. 3aBpTka co umbyc-rnasa 2. Ctera
3. BawTtuTtHuk 4. Cekay

MOHTVIpaI-be Ha anaTtoT 3a ce4vere

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTteTe rm
ncrnopavaHuTe Kny4yeBu 3a Aa ro oTcTpaHuTe unm
MOHTMpaTe anaToT 3a ceyerse.

ABHUMAHME: no MOHTMpaH-e Ha anaToT 3a
ceyetse, OTCTpaHeTe ro MMBYC-KIy4oT BMeTHaT BO
rnaeata Ha anaTor.

HAMNOMEHA: Tunot Ha anatoTt/anatuTe 3a ceyere
LUTO Ce McrnopavaHun kako ctaHaapaeH npubop ce
pasnukyBa BO 3aBMCHOCT of 3emjaTa. AnaTtoT 3a
ceyerbe He e BKIyYeH BO HEKOW 3eMju.

HAMOMEHA: MpeBpTeTe ro anatoT Haonaky 3a
TIeCHO [la MOXeTe [ia ro 3aMeHUTe anaToT 3a ceyete.

MmaBa 3a ceuer-e €O HajNoH

3ABEJIELLIKA: KopucteTe opuruHanHa rnaea 3a
ceyense co HajnoH Makita.

1.  BmeTHeTe ro MMByc-Kmy4oT HU3 OTBOPOT BO KYKULLTETO
Ha MOTOpOT 3a Aa ja 3aknyyuTe ockata. PoTupajTe ja ockata
cé poaeka MMOBYC-Kny4yoT He e LenocHO BMeTHaT.
» Cn.18: 1. Ocka 2. KykuwiTe Ha MoTOp

3. ImMByc-knyy

HAMOMEHA: OTBOpUTE Ha KyKMULLTETO HA MOTOPOT
Ce Ha nesata 1 Ha jecHarta cTpaHa.

2. T[locTaBerTe ja rmaBaTa 3a Ce4eH€e CO HajMOoH Ha

ockaTa 1 LBpCTO 3aTerHeTe ja co paka.

» Cn.19: 1.[naBa 3a ceyetre co HajnoH 2. Ocka
3. CrerHyBame 4. OnabaByBare

3.  V3BapeTte ro umByc-kny4oT Of KyKULLTETO HA MOTOPOT.

3a fa ja oTCTpaHnTE rnaBara 3a Ceyetbe CO HajNoH, cneaeTte
TV MocTankuTe 3a MOHTUpatbe No obpateH pegocnen.

Cknaavpase Ha UMOyC-Kny4oT

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He ro octaBuTte
MMBYC-KNy4oT BMETHAT BO FnaBaTa Ha anaTor.
Moxe na npean3srka NoBpeaa M/unu aa ro owTeTu
anartor.

Kora He ce kopucTu, cknaaupajte ro uMmByc-kiny4oT kako
LUTO € MOKaXaHo Ha crukaTta 3a [ja He ro uarybure.
» Cn.20: 1. Wmbyc-knyy

PABOTEHE

lNMpukauyBare Ha nojacoT 3a paMo

ABHUMAHME: Kora ro KOPMCTUTE anaToT BO
KOMOMHaLMja co TUN Ha HanojyBawe oA paHel,
KaKo LUTO e NPeHOCIIMB NakeT 3a HanojyBake,
He KopucTeTe ro PpeMeHOT 3a paMo BKIy4YeH

BO NaKyBaH-€TO Ha anaToT, TYKy kopucTteTe ro
BUCEYKUOT nojac npenopayaH oa Makita.

AKO ro cTaBaTe peMeHOT 3a paMo LUTO € BKIyYeH BO
nakyBaH-EeTO Ha anaToT U PeMeHOT 3a pamo of Tvn
Ha HanojyBakbe 0f paHeL, BO UCTO BpeMeE, BaAEHETO
Ha anaToT Unu TUNOT HanojyBake Of PaHeL, € TeLKO
Npu UTEH Cryyaj u MOXe Aa Npefu3BuKa Hecpeka
vnu noepega. 3a npenopayaHnoT BUCEYKM nojac,
npatuajTe ro oBMacTEHVNOT CEPBUCEH LieHTap Ha
Makita.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTteTe ro
pemMeHOT 3a paMo npuKayeH Ha anartor. MNpea
pa6orta, HarogeTe ro peMeHoT 3a pamo cnopes
BeNMuYMHaTa Ha KOPMCHMKOT 3a Aa ce cnpeyn
3amop.

ABHUMAHUE: MNpea pa6ota, ocurypete ce
AeKa peMeHOT 3a PaMo € COOABETHO NPUKayeH Ha
3aKkayarnkara Ha anaTor.

1. Hocerte ro peMeHOT 3a pamo Ha NeBoTO pamo.
» Cn.21

2. BakayeTe ja KykaTa Ha pEMEHOT 3a paMo Co
3akavankara Ha anaTor.
» Cn.22: 1.Kyka 2. 3akayanka

3. HarogeTe ro pemeHoT 3a pamo Bo yAo6Ha
paboTHa nonox6a.
» Cn.23

PemeHoT 3a pamo ce kapakTepuaupa co MexaHu3am 3a
6p30 ocnoboaysame.

EpHocTaBHO, CTUCHETE M CTpaHWTe Ha TokaTa 3a Aa ro
ocnoboauTe anaTtoT of peMeHOT 3a pamo.

» Cn.24: 1. Toka
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OPXYBAH>

APERYNPENYBAHE: Cexoraw
nosuuuouupajTe ro anartoT o4 BawuaTa gecHa
CTpaHa. npaBI/IﬂHOTO no3numMoHnpamwe Ha anaTtoTt
OBO3MOXYBa MakCcumariHa KOHTpona n ke ro Hamanu
PU3UKOT O TellKa TenecHa nospeaa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Bupete MHory
BHUMaTEesHU BO OAPXKyBakeTO KOHTpora Bp3
anarort ueno Bpeme. He no3BonyBajTe anator aa
ce oAbue KOH Bac unm koj 6uno Bo pabortHata
o6nact. AKO He OApXKyBaTe KOHTpOMna Bp3 anator,
MOXe Aa Aojae [0 Tellka noBpeaa Ha nuuarta Bo
6nusnHa unu Ha onepaTopor.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: 3a ga usberHete
Hecpeka, ocTaBeTe noBeke oa 15 m (50 ctankwu)
pacTojaHue nomery onepaTtopuTe, Kora ABajua
Wnu noBeke oneparopu paéoTtat Bo efeH
npocTtop. UcTo Taka, aHraxupajre nuue koe Ke ro
HabrbyayBa pacTtojaHueTo nomery onepatopure.
AKo HeKoe nuLie Unmn XUBOTHO Briese BO
paboTHMOT NpocTop, BeAHaLl NpecTaHeTe co
pa6ora.

A BHUMAHME: Axo npwu pa6orara anatot

3a ceyeke Cryy4ajHoO yapM BO KAMEH Unu TBpA
npeaMer, 3anpeTe ro anaTtoT U NpoBepeTe Aanu
MMa owTeTyBake. AKO anaToT 3a cevete e
owTeTeH, BegHaw 3ameHeTe ro. Kopucrerweto
OLUTETEH anar 3a ceyere MOXe Aa pesyrntupa co

TellKa TernecHa nospeaa.

MpaBUNHOTO NO3ULIMOHUPaHLE U paKyBake OBO3MOXYBa
onTyMasnHa KOHTposa v ro Hamasysa pUsKKOT 04
nospeaa.

» Cn.25

Kora kopucTuTe rnaBa 3a cevyele CO HajnoH (Tun co
NpoAoKyBake Ha HajIoHOT co yaap)

[maBara 3a ceverbe CO HajNoH e ABOMNMHMNCKA rnaBa 3a
XnuyeHa pesa LITO MMa MexaHu3am 3a UCMyLUTaHe Co
NOTYYKHYBaH-€.

3a fja ucnywTuTe of HajnoHckaTa Xuua, NoTYyKHeTe ja
rnaBaTa 3a cevene of 3emja Jofeka poTmpa.

» Cn.26: 1. [lpocTop Ha HajednKacHO ceyere

3ABEJIELLKA: UcnywTakeTo co NoTYyKHyBake
HeMma Aa paboTu NpaBuIHO aKo rnasara 3a
ceyerbe CO HajMoH He poTupa.

HAMOMEHA: Ako HajnoHckaTa xuua He ce ucnywra
Kora ja noT4ykHyBaTe rnaeata, O4HOBO HamoTajTe
ja/aameHeTe ja HajnoHckaTa Xuua co crneaexe Ha

nocTankuTe onuiwlaHn BO AenoT 3a o4pXXyBake.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Cekoralu yBepeTe ce
/AeKa anaToT e UCKITy4eH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTa
e u3BapeHa npep Aa ce obugete Aa HanpaBuTe
HaroayBaH-e UNK NpoBepkKa Ha anarToT. Ao He

o MCKNy4nTE anaToT U He ja U3BaauTe kacetaTta

3a 6atepujaTa, MOxe Aa Aojae [0 Tellka TenecHa
noBpeaa npeav3BrkaHa of CryyajHO CTapTyBake.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTerse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3MH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeausBukaat AedopMaLmn UNKN NYKHATUHW.

3a pa ce ogpxu BEBBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKMUTe, OAPXKYBaHaTa unm
potepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM Unn chabpuyku LeHTpu Ha Makita, cekoratu
co pesepBHu aenosu oa Makita.

Yucrtew-e Ha anaToT

YucTeTe ro anaToT, Taka WTo ke ja n3bpuwerte
npalivHaTa, HeumcToTujaTa unm oTcedeHara Tpesa
CO CyBa Kpra Unv Kprna HaTorneHa BO canyHuua, na
vcuefeHa. 3a fa n3berHeTte nperpeBarbe Ha anaror,
He 3abopaBajTe Aa ja OTCTpaHUTe uceveHaTa TpeBa
WK ocTaTouuMTe LWITO Ce NpuiienyBaaT Ha OTBOPOT Ha
anaror.

3ameHa Ha HajHOHCKaTa xXuua

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Cekoralu kopucrtete
ja camo HajnoHckaTa Xuua co AnjameTap WTo e
HaBe/leH BO yNnaTcTBOTO 3a ynoTtpe6a. Hukoraw
He KopucTeTe MoTellKa Xuua, MeTanHa xuua,
jaxe unu cnuyHo. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa Aojae A0
owTeTyBake Ha anaToT U ja pesynTupa co ceprosHa
TeriecHa nospefa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora ja 3amenyBate
HajnoHCcKaTa Xuua, cekorawl oTcTpaHyBajTe ja
rraBaTa 3a cevyekse CO HajNoH oA anaTor.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: YBeperte ce aeka
KanakoT Ha rnasara 3a Cevete HajroH e
NPaBuMITHO NPULBPCTEH Ha KYKULLTETO KaKo LWITO

€ onuIIaHo BO OBa yNnaTcTBO 3a ynotpe6a. Ako
KanakoT He ce NPULIBPCTY NpaBuIHo, rnaeata 3a
Cevetbe CO HajroH MOXe Aa Ce pasnera pesynTupajku
CO TelLka TenecHa nospesaa.

AKO HajnoHcKkaTa xuua He ce NPoAOIKyBa, 3aMeHeTe
ja. MeTofoT Ha 3ameHa Ha HajnoHckaTa xuua ce
pasnukyBa, 3aBUCHO Of TUMOT Ha rfaBaTa 3a cevyere
CO HajmMoH.

95-M10L
» Cn.27

96-M10L
» Cn.28
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmAayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuynHa (aedekT) Monpaeka

MoTopoT He pabotu. He e MoHTMpaHa kaceTarta 3a 6atepujata. | MoHTUpajTe ja kaceTaTa 3a Gatepujarta.

Mpo6nem co Gatepwjata (nog HanoH) MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NONHEHETO HEMa edDekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.

[MoroHCcKMOT cuctem He paboTu Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
npaBuIiHo. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.
MoTopot 3anupa co pa6ota no HuBoTo Ha HanonHeTtocT Ha 6aTepujata | MoBTOpHO HanonHeTe ja 6aTtepujata. Ako
KpaTkoTpajHa ynotpeba. € HUCKO. NorHeH-eTO Hema edekT, 3ameHeTe ja 6aTepujaTa.
MperpeBarse. 3anpeTe co KOpUCTeH-€ Ha anaToT 3a Ja ocTaBuTe
BpeMe Ja ce uanagu.
He rm gocturHyBa makcumaniute BatepujaTa e HenpaBunHo MoHTVpaHa. | MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa kako LTo e
BPTEXM BO MUHYTA. ONMLLIAHO BO MPUPaYHUKOT.
Mokra Ha 6aTepujaTa onara. MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
NorHeH-eTO Hema edekT, 3ameHeTe ja b6aTepujaTa.
MoroHcKMoT cucTem He paboTn MoGapajTe NomoLL of, fokarneH, OBnacTeH,
npaBuIiHO. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
AnartoT 3a cevetse He poTupa: Momery WTUTHWKOT 1 anaToT 3a cevewe | OTCTpaHeTe ro TYrMoT npeamer.
= BefHall 3anpeTe ja MawwuHara! € 3armnaBeH Tyl NpeAMeT, Kako rpaHka.

AnatoT 3a cedene e nabaso npukayeH. | LIBpcTo 3aTerHeTe ro anatoT 3a cevetse.

MoroHckunoT cuctem He paboTn Mo6GapajTe nomoLL o nokarneH, oBnacTeH,
npaBuIHo. CepBUCEH LIEHTap 3a nonpaska.
ABHopManHu Bubpaumu: EneH kpaj oa HajnoHckara xuua ce [MoTyykHeTe ja rnaBaTa 3a ceveHe CO HajNoH of,
= BeAHall 3anpeTe ja MawuHaral CKpLUKIL. 3emjaTa Jofeka poTvpa 3a Aa UCTyLITM Xuua.

cKpLIJeH, CBUTKaH 1N n3abeH anar 3a ceverbe BameHerTe ro anaTtoT 3a ceyerbe.

AnatoT 3a ceyetbe e nabaso npuKkadeH. U'BPCTO 3aTerHeTe ro anaroT 3a ceyere.

[MoroHcKMOT cuctem He paboTu Mobapajte nomoLL of nokaneH, OBnacTeH,
npaBUmHo. CepBUCEH LieHTap 3a nornpaska.

Anarot 3a ceyerse 1 MOTOPOT He 3anupaat: | Enektpuyer nnu enekTpoHcku gedekt. | OTcTpaHeTe ja 6atepuwjata u nobapajte ro Balumot
= BeaHall n3sageTe ja 6atepujaral JoKarneH, oBnacTeH, CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

ONMUUOHAIEH NPUBOP

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTete ru camo
npenopayan1Te NPUGOP UNM LOAATOLM HaBeAEHM BO 0Ba
ynatcTBo. KopucTereTo Kaka 6110 Apyri AoAaTouM unn
npuBop MOXe Aia pesysiTupa Co Tellka TenecHa nospesa.

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT oA
Makita necdomHmnpan Bo ynarcteorto. Co KopucTere
Apyr npubop unm oaaToum Moxe Aa ce U3NoxuTe Ha
pv3vK op TenecHu noepean. Kopucrete rn npubopot
1 fofjaTtoumTe camo 3a HUBHAaTa Ha3HayeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe Bo NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.
. [MaBa 3a ceverbe CO HajNoH

. HajnoHcka xuua (kmua 3a cevere)

. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITy4eHM CO anatoT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [la ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: DUR192L
Tun pyuke ,D* aplka
BpauHa Ges onTepehetba 2:0-6.000 MuH"
1: 0 - 4.500 mun™
YKynHa ayxuHa 1.670 Mm
(6e3 pesHor anata)
MpeyHunK HajnoHcke CTpyHe 2,0 Mm
MpumMeruB pesHu anat u HajnoHcka peaHa rnasa 300 Mm
NpeYHVK pesara (Bpoj aena: 198893-8/191D89-4)
HomwuHanHm HanoH DC18V
HeTo TexuHa 2,7-3,0kr

. Ha ocHoBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBara W pasBoja 3apxaBamo NPaBo N3MEHa HABEAEHUX TEXHUYKUX
nopataka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuundumkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

. TexuHa MoxXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu un ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa kombuHauuja, npema npoueanypu EMNTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Myrsay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Heku ropeHaBegeHu ynowium 6aTepMja M nywaun moxga Hehe 6utn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTWN O MecCTa
CTaHoBaHa.

AYrNo30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTh NoBpeae 1/mnu noxap.

MnNMpenopy4yeHn apgantep 3a 6arepujy

| ApanTtep 3a 6atepujy | PDCO1

. Hekw ropeHaBefieHn agantepu 3a 6atepujy Moxaa Hehe GUTU [OCTYMHM y 3aBUCHOCTH Of, MecTa CTaHoBatba.
. Mpe kopuwhera aganTtepa 3a 6atepujy, NpounTajTe ynyTcTBo 1 6e36eAHOCHE 03HaKe Ha aganTepy 3a

Gatepujy.
Byka
Pe3Hu anat HuBo 3By4Hor nputmcka (Lps) dB(A) | HuBo 3ByuHe cHare (Lya) dB(A) | Mpumetsueu
LondB(A) | Tonepatumja (K) | Lwa dB(A) | Tonepanumja(K) | CT2HA2PA
dB(A) dB(A)
HajnoHcka pesHa rmasa 74,8 0,4 87,8 1,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Yak 1 ako je ropeHaBefeHN HMBO 3BYYHOT nputucka 80 dB (A) nnu maru, HUBO TOKOM pafa MoXe Aa npemaiuv
80 dB (A). Hocute 3awwTuTHe cnywanuue.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe BpeAHOCTH eMucmje Byke Cy usmepeHe npema cTaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOry Ce KOpPUCTUTM 3a ynopefusarbe anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe MoXe KOPUCTUTU 3a NPENMMUHAPHY NPoLEeHy
N3NOXEHOCTH.
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A\ YNO30PEHE: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

A\YNO30PEHE: Emucuje GyKe TOKOM CTBapHe NPpUMeHe enekTPUYHOr anata Mory ce pasnukoBaTi of AeknapucaHe
BPeAHOCTYM y 3aBMCHOCTU O HauMHa Ha Koju ce KOPUCTU anar, a noce6Ho koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

A\YN0O30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTMduKoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY pyKoBaoua Koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIeHN U3NOXEeHOCTH Yy CTBapHMM ycroBuMa ynotpebe (y3umajyhu y o63up cBe aenose pagHor
LMKnyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu v Bpeme Kaja je anat UCKIbYYeH M kaAa paau y NpasHoM Xoay).

Bubpauuje

Pe3nu anar TeBn HecHu MpumersnBn
anw (M/C?) | ToneparumiaK |  anw (M/c?) | Tomeparumja K | CToHA2PA
(m/c?) (mic?)
HajnoHcka pesHa rnasa <5 5 1,5 < 25 1,5 1S022867
’ : (18011806-1)

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoCTM Bubpauuja cy mamMepeHe npema ctaHaapav3oBaHoOM MEPHOM
NOCTYMNKY 1 MOTY Ce KOPUCTUTK 3a ynopehueare anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH BUbpauuja ce Takohje Mory KOpUcTUT/ 3a NpenMUHapHy NpoLeHy
N3MNOXEHOCTW.

AYNO30PEHE: BpegHocT emucuje BuGpaumja TOKOM CTBapHe NPUMEHe eneKTPUYHOT anata MoXe Ce pasnuKoBaTi og
[AeKknapucaHe Bpe[HOCTY y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha KOju Ce KOpUCTM anar, a noce6Ho Koja BpcTa npegmera ce obpahyje.

AYN0O30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTudukosanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY pyKoBaoua Koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NIOXEHOCTU y CTBApHUM ycrioBuMma ynotpe6e (yaumajyhu y 063up cee Aenose pagHor
uMKInyca, Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu u Bpeme Kaja je anat UCKIby4eH 1 Kafa paam y npasHom xoay).

E3 ponapatja o ycarauenoor

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce Camo 3a esporicke 3eM/be
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je [logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

e ByFLI/ITe Hapo4ynTO NaXXrbnBU U ONPE3HN.

@ \!Lg\ MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeody. E E3 E ED‘ H OC HA
Heka pacTojane byae Hajmarbe 15 M. yn 030 P E I‘bA

OnwTta 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

A OnacHocT, nasute Ha 6aueHe npeameTte.
A eNlIeKTpu4He anarte
Hukaga He KOPUCTUTE METanHO U
NAacTU4HO CE4UBO. AYrNo30PEHE: MNpouunTajTe cBa 6e36eaHOCHA
yno3sopeka, ynyTcTBa, Mnycrpaumje un
HocwuTe 3alwITUTHY OnpemMy 3a 04 U1 yLn. cneuundmnkalmje Koje cy McnopyueHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anar. HenowToBane CBYX fone
HaBefeHux 6e36eqHOCHUX yryTCTaBa MOXe 13a3BaTu
@ He nanaxwre anat snasu. enekTPUYHU yaap, noxap u/unv 036ursHy nospeay.
E o oo 98 somme EY CauyBajTe cBa ynosopema 1
Li-ion HewmojTte fa ognaxere enekTpuyH
onperily I/I‘?'II/I GnaTepij 3aje,qH’c)> ca g ynyTCTBa 3a 6y‘the nOTpeﬁe.
oTnagom us gomahukcTeal Y cknagy ca TepMUH ,eNeKTPUYHI anaT”y ynosopernma oAHOCH
€BPOMNCKUM ANPEKTUBaMa O eNIeKTPUHHOM Ce Ha eneKTpU4Hu anat Koju ce Hanaja 13 efiekTpnyHe
11 eneKTpoHCKoM oTnagy, 6atepujama mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

1 akymyrnaTopyma u UCTPOLLEHUM
6aTtepujama v akymynatopuma u
NPUMEHOM OBWX UPEKTVBA Y cknagy ca
[IPXXaBHUM 3aKOHKUMa, ENEeKTPUYHY orpemy,
Batepuje 1 UXOBa NakoBawa Ha Kpajy
pajHor Beka HEONXOAHO je 0fBOjeHO
NPUKYNUTN 1 BPATUTK Y €KOMOLLKN
NPUXBATILUBO MOCTPOjeH-€e 3a PELMKIaXxy.
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BaxHa 6e3begHOCHa ynyTCcTBa 3a anar

AYNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopeksa 1 cBa ynyTcTea. Henowrosare
ynosopetsa v ynyTcrasa MOXe 1U3assatu CTpyjHU
yaap, noxap w/unu Telke TenecHe nospese.

A\ Y1030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
AO03BOSINUTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 66356AHOCH3
npasuna KOja ce ogHoce Ha OBaj npousBson ycnen
YuwbeHuue ga cte npousBon AOGPO ynosHanum

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBaky HbuUMe (ycnea
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
U HenowToBakwe 66363}1HOCHVIX npanma
HaBe[jeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry noBecTu Ao
TeLWKUX TenecHUX noBpeaa.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

HameHa

1.  OBaj anar je HameH€H caMo 3a cevere Tpase,
KOpoBa, X6yHa U HUCKOT pacTuka. Hemojte
ra KOPMCTUTKU y Apyre CBpxe, Kao LWTO Cy
ope3uBaHe€ UNnu NOTKpecuBake X1UBe orpage,
jep moxe nohu no nospepa.

OnwTa ynyTcTBa

1. Hukapa He nywTajTe ocobe koje HUCY yno3HaTe
ca OBMM ynyTcTBUMa, ocobe (ykrbyvyjyhu n
Aely) ca cMalbeHUM PU3NUKUM, CEH30OPHUM UMK
MeHTanHMMm MoryhHocTUMa HUTK ocobe Koje He
noceayjy ogrosapajyhe NCKycTBO 1 3Hawe Aa
kopucTte anat. Hagrnenajre geuy kako 6ucrte
6unu curypHu aa ce Hehe urpatu anatom.

2. Mpe nokpeTawa anara, Npo4YnTajTe oBO
ynyTCTBO 3a ynoTpeby ga 6ucte ce ynosHanu
ca HaYMHOM pyKOoBaH>a anaTom.

3.  He nosajmrbyjTe anat oco6ama koje Hemajy
[OBOJLHO UCKYCTBA M 3Hakba y norneay pykoBatba
TpMMepUMa 3a TpaBy U TPMMepPMMa ca CTPYHOM.

4. Kapa nosajmrbyjeTe anat, yBeK Npunoxure u
OBO YNYyTCTBO 3a ynoTpeoy.

5. PykyjTe anaTom y3 HajBefin onpes 1 nog nyHOM NaXHOM.

6. Hukapa HemojTe fa KopucTuTe anat HakoH
KOH3yMMpaH-a ankoxorna unu apora unu ako ce
ocehaTte ymOpHO unuv 6onecHo.

7. Hwukapa He nokylwaBajTe aa MoauduKyjeTe anar.

8.  TMowrTyjTe nponuce o pykoBatby TpUMEpUMa 3a TpaBy
1 TPUMEpKUMa ca CTPYHOM KOju Baxe Yy BaLuOj 3eMIby.

JInyHa 3awTnTHA ornpemMa
» Cnukal

1. Hocwute 3awTUTHE Hao4ape Kako bucte ce
3aWwTMTUNK oA netehunx onurbaka u npeameTa
Koju napajy.

2. Hocwute 3awTuKTy 3a ywum nonyT cnywanuua ga
6ucTe cnpeunnu ryburak cnyxa.

3.  Hocure agekBaTHy oaehy u o6yhy 3a 6e36enaH
paa, Kao LWTo Cy paAHU KOMOGUHE30H U PoGyCHe
umnene ca Heknu3sajyhum hoHom. Hemojte na
HocuTe WUPOKY ofeRy Unu HakuT. MoKpeTHN fenoBu
MOry Aja 3axBarte WMPOKY ofeny, HaKUT UK yry KOcy.

Be36egHoCT pagHor nogpyuja

1. AnaTom pyKyjTe UCKIbY4UBO Y yCroBUMaA
[oGpe BUArbLMBOCTU M No AaHy. Hemojte aa
pyKyjeTe anaTtom no Mpaky unu marnmu.

2. HemojTe aa kopucTUTe anat y OKpyxekwuma
rae Moxe Aa gohe fo ekcnno3suje, Ha npumep,
y NpUCYCTBY 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
vnu npawuHe. OBaj anaTt Npou3BoaW BapHULE
Koje Mory Ja 3anane npaLuvHy Unu ncnapema.

3. Tokom paga HMKaAa HeMojTe Aa CTojuTe Ha
HeCcTabWUIHOj UK KNN3aBoj NOBPLUMHUA UNN
Benukom Harnby. Tokom 3ume ce uyyBajTe nepa
W cHera u yBek o6e36eauTe curypaH ocroHadu,.

4. Tokom papa BoauTe payyHa Aa nocMartpayu unu
XKUBOTUHbE OyAy yAarbeHu of anaTa Hajmawe 15
M. 3aycTaBuTe anart YuM ce HeKo NpMeBInXM.

5. Hukapa He ykrby4yjTe anar Aok cy y 6nm3uHum
Tbyau, noce6Ho Aeua, unuv KyhHu rey6umum.

6. Mpe noyeTka paga npoBepuTe Aa nuy
NpocTopy 3a paj MMa Kameka Unu Apyrux
4YBpPCTUX NpeaMeTa. TOKOM paja OHW Mory Aa ce
naHcupajy 1 Npoy3pokyjy Tellke nospeae u/unu
owTehewe NMoBUHeE.

7. M\YNO30PEHE: Kopuwhete osor nponssoaa
MoXe Aa foBe/ie A0 CTBapaka NnpallimnHe Koja
cafipXu XxeMuKanuje Koje Mory fa n3asoBy
pecnupaTopHa unu apyra o6orbewa. Heku
npuMepu OBUX XeMUKanuja cy jeantera koja
ce Hanase y necTuLMAMMA, MHCEKTULMANMA,
Rhy6pusBnma n xepbuumanma. Pusuk og nsnarawa
OBWM MaTepujama 3aBUCH Of TOra KONMKO 4eCTO
ob6aBrbaTe oBy BpCTy nocna. fla 6ucte ymawunu
usnarake 0BMM XeMuKanujama: paauTe y no6po
NpPOBETPEHOM NPOCTOPY U KOPUCTUTE OJ0OPEeHy
6e36e4HOCHY onpemy, MonyT Macku NPpoTUB
npaluunHe Koje cy noce6HO npojekToBaHe 3a
dmnTpupame MUKPOCKOMNCKUX YecTuLa.

3awTuTa eJIeKTPU4YHUX VIHCTanaLI,VIja

n akymynartopa

1. He usnaxwuTte anat kuwim unmu Bnasu. Boaa koja
yhe y anat nosehasa pu3uk oa CTpyjHOr yaapa.

2. HemojTe na kopucTuTe anaT ako He MoXe Aa ce
YKIbY4M 1 UCKIbY4M nomohy npekupaya. Anat
KOju He MOXe Aa ce KOHTponuLle nomohy npekugaya
je onacaH 3a ynotpeby 1 Mopa ce nonpasuTh.

3. CnpeuuTe cnyyajHo nokpeTawe. YBepute ce
Aa je npeknpaay y UCKIby4eHOM nornoxajy npe
Hero WTo nocTtaBuTe 6aTepujy, nogurHete anat
WNU NoYHeTe Aa ra Hocute. Howewe anarta ca
NPCTOM Ha Npekugady unum NpukIbyyvBame anarta
Ha Hanajake [oK je Npekunaay Ha eMy yKIbyyeH
MOXe [a nNpoy3pokyje Hecpehe.

4. WUsberaBajTe onacHa okpyxewa. Hemojte
KOPUCTUTM anaT Ha BNaXXHUM UNU MOKPUM
MecTUMa Unu ra usnaratum kuwu. Boga koja yhe
y anat nosehasa pusuk of, CTpyjHOr yaapa.

5. bBarepuje HemojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6u na
ekcnnoaupajy. lMposepute Aa nNu NokanHy1 3akoHN
npeasuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a oagnarawe.

6. Hemojte pna otBapate unu pasbujate 6atepuje.
Ocno6ofeHun enekTponuT je Kopo3nBaH 1 Moxe Aa
noBpeau oun unu koxy. Moxe na byae TokcuyaH
YKOJIMKO Ce nporyTa.
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10.

1.

Hemojte aa nyHuTe 6aTepujy Ha KUK UNKN HA
BIIaXXHUM MecTUMA.

MyHuTe 6aTepujy UCKIbLYUMBO NomMohy nyHwaya
Koju je HaBeo npou3Bohay. Ako ce nyray

KOju je Hamen-eH 3a ofpefeHy BpcTy baTepuje
KOpWCTKM ca apyrom 6atepujoM, Moxe Aa Aohe Ao
onacHoCTH o noxapa.

EnekTpuyHe anate kopucTuTe camo ca
6aTepujama Koje cy npeaBuheHe 3a HbUX.
Kopuwhetbe apyrvx BpcTa 6atepuja moxe aa
13a30Be pU3MK Of, NoBpeae v noxapa.

Kapa ce 6aTepuja He KOpUCTU, ApXKUTE je

pAarbe ofl Apyrux MeTanHux npeamera, nonyt
cnajanuua, HoBuuha, Kiby4eBa, ekcepa,
3aBpTakba U ApYrux Manux MeTanHux npeaMera
KOju Mory aa npecnoje ABa npukrby4ka. Kpatak
cnoj namehy npukrbyyaka batepuje Moxe Aa oseae
[10 OMeKoTUHa UK Nnoxapa.

Y cnyuajy 3noynoTtpe6e 6atepuje U3 e Moxe
MUCLYPUTHU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, na3uTe aa
He gofeTe y goaup ca koM. AKo cnyyajHo
poheTe y noaup ca 6atepujom, ucnepurte
MecTo Aoaupa BoaoMm. Ako Te4yHocT Aohe y
Ao[uMp ca ounma, noTpaxure nomoh nekapa.
TeyHoCT Koja ucLypu 3 batepuje Moxe aa
13a30Be MpUTaLmjy Unm onekoTuHe.

MywTare y pag

1.

2.

Mpe cknanawa unu nogellaBakwa anarta,
YKITOHUTe yrnoxak 6atepuje.

Mpe nocTtaBmawa ynouika 6arepuje,
npoBepuTe Aa Nu Ha anaTy uma owTtehema,
na6aBux 3aBpTawa/HaBPTKU M Aa Nu je anat
NPOMNMUCHO CKNonsbLeH. AKO je pe3Hu anat
caBujeH unu owreheH, 3ameHuTe ra. YBepure
ce fa cBe KOHTPOIHE pyyule u npekuaayn
HecMeTaHo page. OuMcTUTe M ocyLIUTe pyuKe.
Hukapn He nokywaBajTe Aa ykibyuute anart ako
je owreheH unu HUje y NOTNYHOCTU CKITOMNJbEH.
Y cynpoTHoM moxe Aa fohe A0 036urbHnx
nospeaa.

MopecuTe nojac 3a pameHa n pykoxBsaT Tako Aa
oAroBapajy ctacy pykoBaoua.

Kapa ymehete ynoxak 6atepuje, apxute
[opaTak 3a cevetse Aare oA Tena u Apyrmx
objekaTa, ykrbyuyjyhu n Tno. CeunBo Moxe Aa
NnoyHe Aa ce poTupa NpUnInKoM nokpeTara u Aa
n3a3oBe nospeae unu owrtehewe anarta n/unm
MMOBUHE.

YKnoHuTe cBe Kiby4eBe 3a nogeluaBake unm
bpaHuycke Kiby4yeBe Npe Hero LWTOo yKIbyuute
anart. [logatak Koju je ocTaBIbeH 3akaveH 3a
poTupajyhn feo anata Moxe fa n3a3oBe TenecHe
nospege.

Pe3Hu anat mopa Aa 6yae onpemrbeH
3awTutom. Hukaga He nokpehute anar ca
owTteheHOM 3alWITUTOM UNK 6e3 NocTaBrLEHe
3awTuTe!

YBepuTe ce ga HeMa enekTPUUYHUX Kabnosa,
BOAOBOAHMX LIeBU, FACHUX LIEBU UTA. KOjU Mory
ia M3a30BYy OMacCHOCT aKo Ce OLITeTe TOKOM
kopuwhera anara.

Mpe noyetka papa o6aBe3HO NpoBepuTe
cTake pe3Hor anarta, 3alTUTHUX ypehaja un
nojaca 3a paMmeHa.

Pap

N

12.

13.

14,

15.

16.
17.

18.

Y cnyuvajy onacHOCTM oAmMaXx UCKIbyuuTe anar.
YKONMKO TOKOM paja NPMMETUTE HeLTo HeOGUYHO
(Hnp. 6yKy, BUGpauuje), UCKIbyuuTe anat u
YKNoOHUTe ynoxak 6atepuje. Hemojte aa kopucturte
anart Aok ce y3poK He YyTBPAMW U He OTKIIOHU.
[oparak 3a ceyetbe HacTaBrba Aja ce POTUPA TOKOM
KpaTKOr BpeMeHa HakOH UCKIbyYMBakba anara.
HemojTte ogmax aa noaunpyjete goaarak 3a ceyerbe.
Tokom papa KOpUCTUTE Nojac 3a paMeHa ako je
AOCTaBIbeH ca anatom. YBpcTo ApxuTe anart
ca cBoje fecHe cTpaHe.

HemojTe ce HaruwaTn. YBek MopaTe aa

nmate oarosapajyhu ocnoHay u ogpxxaBate
paBHoTexy. Ma3uTe ce ckpuBeHNX Npenpeka,
Kao LWITO Cy NakeBU, KOPeHE U japLn, Kako
6ucTte nsbdernu cannuTame.

YBek na3uTe rae rasute Ha HarHyTOM TepeHy.
XopajTe u HeMojTe Aa TpuuTe.

[a He GucTe n3ryémnu KOHTpony, HUKaaa
HeMmojTe Aa paguTe ca MepaeBUHa UNu apBeTa.
AKo anaT npuMMum jak yaapau, unm ako nagHe,
npoBepuTe CTake Npe Hero WTOo HacTaBuTe

ca pagom. lNpoBsepuTe Aa Ny KOHTpone U
6e36e4HOCHM MexaHU3MU UCNIPABHO paje.
Axko noctoju owTtehewe UNn umate cymme,
o6patuTe ce Hawem oBnawheHoOM cepBUCHOM
LieHTpy Koju he o6aBUTK Npernea U nonpasKy.
OpmopuTe ce Aa 6ucte cnpeynnu ryéutak
KOHTpore y3pokoBaH yMopoM. [penopyyyjemo
i@ Ha CBaKuX caT BpeMeHa npasuTe naysy 3a
oamop oa 10 o 20 MuHyTa.

Kapa octaBmare anar, 4ak 1 Ha KpaTKo, yBek
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje. Ako ocTaBuTe
anat 6e3 HaA30pa ca NOCTaBMbEHUM YNOLIKOM
6aTepuje, HeoBnalwheHo NUUe MoXe Aa ra
ynoTpebu u npoy3pokyje 036urbHy Hecpehy.

Axko ce TpaBa Unu rpamwe ynetrbajy namehy
[opaaTtka 3a ceverse U 3aTuTe, yBeK
WCKIbY4uTe anar U YKIIoHUTe yrnoxak 6atepumje
npe ynwheka. Y cynpoTHOM JofaTak 3a ceverse
MOXe Heo4eK1BaHo fja ce 3apoTupa 1 Aa 13as3ose
036urbHe nospese.

Hukapna He noaupyjTe onacHe aenose Koju ce
Kpehy npe Hero WTO ce y NOTNYHOCTM 3aycTaBe
Y Npe Hero WTO YKNOHUTe yrnoxak 6aTtepuje.
Ako nopaTak 3a ceyere Hanfje Ha KameH unu
Apyre TBpAe npeAMeTe, 0o4Max UCKIbyuuTe
anart. 3aTUM yKINoHuTe yroxak 6atepuje un
npoBepuTe AoAaTak 3a ceyeme.

Tokom papa penoBHO NpoBepaBajTe Aa nu
nocTtoje nykoTuHe unm owtehewa Ha gopaTky
3a ceyeme. Mpe npoBepe yknoHUTe ynoxak
6aTepuje n cayekajTe Aa ce AoAaTak 3a cevere
y noTnyHocTu 3ayctaBu. Ogmax 3aMeHuUTe
owTteheHn foaaTak 3a ceyere, Yak U ako MMa
caMmo NOBPLUMHCKe HanpcruHe.

Hukapa HemojTe cehu u3Hag BUCUHe CTpyKa.
Mpe 3anounmbara paga Ha ceveky, cavyekajte
[a AoAatak 3a cedelse [OCTUIHEe KOHCTaHTHY
6Gp3MHY HaAKOH yKIby4YnBaHa anarta.

Kana kopucTtute pe3Hu anart, paBHOMepHoO
3amMaxyjTe anaTom NoOnyKpy>XHO 34ecHa
HaneBo, Kao a KOPUCTUTE KOCY.

81 CPIICKn



19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Anat ApXuTe UCKIbYU4MBO 3a U30NoBaHe
NoBpLUMHE 3a XBaTake jep pe3Hu anat

MoXe ga aofje y Aoamup ca cakpuBEHUM
eNeKTPUYHMM UHCTanaumjama. Pe3Hn anat koju
[oAVPpHE CTPYjHM BOA MOXe Aia CTaBW Nof HanoH
13roXeHe MeTanHe AenoBe anarta u Usnoxmu
pykoBaoLa CTpyjHOM yaapy.

He nokpehuTe anat kapa je uceyeHa tpaBa
3aneTrbaHa OKo pe3Hor anara.

Mpe nokpeTawa anata ce yBepuTte Aa pe3Hu
anart He foAupyje TNo u apyre npenpeke, kao
WITO je ApBO.

TokoM paaa yBek ApxuTe anat obema pykama.
Tokom ynotpebe HMKapga HemojTe fa ApxuTe
anart jeAHOM pyKoM.

HemojTe aa kopucTUTe anat Npu HENOBOJLHUM
BPEMEHCKMUM YCITIOBUMa UIN aKo MOCTOjU PU3MK
oA yAapa rpoma.

Kopuctute anart camo ako cte y Jo6pom
cu3amnykom ctawy. CaB pag o6aBmajte
CcMUpeHo u naxrbuBo. Kopuctute 3gpas
pa3ym 1 MmajTe Ha yMy Aa je pykoBanaw unv
KOPUCHUK OAroBopaH 3a HecpehHe cny4ajeBe
WK onacHoCT Koja je usassaHa Apyrum
TbYAMMA UNN HUXOBOj UMOBUHMU.

OCKMM y XUTHUM crnyvajeBUMa, HUKaAa He
ucnywTajTe U He Nonaxure anat Ha 3eMiby jep
TO MOXe 036UIbHO Aa owTeTn anar.

Mpunukom npemMeliTaka anat HUKaga HeMojTe
Byhu no 3eMrsu jep ce oBakBMM nomepamemM
anart MoXe OLITeTUTH.

He nputuckajre anart. OH he o6aBuTM nocao
6orbe 1 ca MakbOoM BepoBaTHONOM HacTaHka
pu3uKa o noBpeaa YKONUKO paav npu 6p3vHu
3a KOjy je NpojeKToBaH.

Pe3Hun anatu

1.

2.

He kopucTtute pe3Hu anart Koju HUCMoO

npenopy4unu.

Kopuctute ogroBapajyhu nopgarak 3a cevyere

3a npepBuheHn nocao.

— HajnoHcke pesHe rnmaBse (rnaBe Tpumepa ca
CTPYHOM) MOrOAHE Cy 3a CeYetbe Tpase y
ABOPULLTY.

— Hwkapa He kopucTuTe apyra ceuvsa,
yKIbydyjyhu meTanHe naHue us Bulle
fenosa u ceumsa mnatunuue. Moxe gohu
[0 TellKe nospeae.

Kopucture camo pe3Hu anat 4uja je HasHavyeHa

6p3MHa jeAHaka 6P3MHKN Ha3HaYeHoj Ha anaTy

wnu Beha o we.

YBek apxute pyke, nuue un oaehy parse og

pe3Hor anarta Aok je y NokpeTy. Y cynpoTHOM

Moxe Aa gohe Ao TenecHnx nospeaa.

YBeK KOpUCTUTE LWUITUTHUK Pe3HOT AoaaTKa Koju

oAroBapa ynorpe6rbeHoM pe3HOM JoAaTKy.

Ma3uTte Ha TenecHe noBpepe Koje Mory

HacTtaTu kopuwherwem ypehaja 3a pesame

AYXUHe cTpyHe. HakoH nsBnavewa HoBe

pe3He HATU MallMHYy yBeK BpaTuTe y HopManaH

pafHu nonoxaj npe ykibyumBatba.

Bubpauuje

1.

Kop oco6a ca cnabom uupKynauumjom Koje

Cy usnoxeHe UHTEH3UBHUM BUGpaLmjama
moxe Aa aohe no owTtehewa KPBHMX cyaoBa
Unu HepBHOTr cuctema. Bubpauuje mory ga
npoy3pokyjy cnenehe cumntome Ha npcTuMma,
pykama u 3rnobosuma: Tprwetbe, ronuuane, 6on,
ocehaj yboaa, npomeHa 6oje Koxe unm came
Koxe. AKO umaTte 61no Koju of 0BMX CUMMNTOMA,
obpatute ce nekapy!

[la 6ucte cmakunu pusnk oa PejHooBor
CUMHApOMa, oApXaBajTe TONMOTY PyKy TOKOM pada
1 po6po odpxaBajTe anat U foAaTHY onpemy.

TpaHcnopTt

1.

2.

MNpe TpaHcnopTa UCKIbYUYMTe anaT U YKNoOHUTe
ynoxak 6arepwuje.

Kana TpaHcnopTyjeTe anat, Hocute ray
XOPU3OHTaNHoM nonoxajy apxehu ra 3a
OCOBWHY.

Kapa anat TpaHcnopTyjeTe Bo3unom, 4o6po ra
npuYBpPCTUTE Aa GUCTe cnpeynnu npeBpTame.
Y cynpoTHoM Moxe Aa aohe Ao owTehewa anata
W ocTanor nptroara.

OppxaBawe

1.

10.

Anat mopa Aa ce cepBUCMpa y HaweMm
oBnawheHOM cepBUCHOM LIEHTPY, UCKIbY4MBO
y3 OpUrmMHanHe pesepBHe Aenose. HeucnpasHo
nonpaerbame 1 I1oLlie OApXaBake Mory Aa ckparte
papHu Bek anata u aa nosehajy puauk og Hecpeha.
WUckrbyunTe anat u yKnoHuUTe ynoxak 6atepuje npe
ofpXaBatba Unu nonpasBky Unu Ynwhera anara.
YBeK yKnamajTe npawnHy U nprbaBLUTUHY

ca anata. Y Ty CBpXy HeMojTe Aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefuBay, ankoxon n
cnuyHo. To Moxe Aa AoBeae A0 NpomeHe

60je, Aedopmaumje U HacTaHKa NyKOTUHa Ha
NnacTU4HUM KOMMOHeHTaMa.

HakoH cBake ynoTpe6e 3aTerHuTe cBe 3aBpTH:€
v HaBpTKe.

He nokywaBajTe HUKaKBO ofpxKaBate

VN nonpaekKe Koje HUCY onucaHe y OBOM
NPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMa. TakBe pagoBe
3aTpaxuTe oA Hawer oBnawheHor cepBUCHOT
LieHTpa.

YBeK KOpMCTUTE CaMO OpUrMHarHe pe3epBHe
Aernose U aogaTtHu npubop. Kopuwhewe
[fAenoBa unu gopatHor npubopa koje je
ncnopyuuno Tpehe nuue Moxe ga fAoseae

[0 KBapa anata, owTteherwa MMoBuHe n/unn
036UrbHe nospese.

YBepuTe ce Aa Haw oBnawheHu cepBUCHN
LieHTap peAoBHO o6aBrba npernea u
oppxaBak-e anaTa.

OppkaBajTe anat y O6POM pafHOM CTakby.
Jlowe ogpxaBare Moxe Aa AoBeAe [0 NoWmnjux
nepdopMaHcK 1 Aa ckpaTu pagHu Bek anara.
Pyuke mopajy 6uTH cyBe, 4ucTe U Ha kbuMa
He cMe 6UTM yrba HM Ma3uBa. Y ynasuma 3a
Ba3ayXx koju cnyxe 3a xnahere He cMe aa
6yae nNproaBWTHUHE.

HakoH ynoTtpe6e ckuHuTe ynoxak 6atepuje ca
anarta v npoBepuTe Aa Ny uma owTehewa.
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Cknaguwiterse

1. TMpe cknaguwTera anata o6aBuTe LienoKynaH
nocrtynak yiwhera n oapxaBama. YKNoHUTe
ynoxak 6arepuje.

2. Anat opnoxute Ha CYBOM U BUCOKOM UMK
3aKrby4aHOM MecCTy BaH AoMmallaja aeue.

3. Hemojte pa Hacnaware anaTt Ha NOBpLUMHE
kao wTo je 3ua. Morao 6u nsHeHaga aa nagHe n
foBefe Ao nospefe.

MpBa nomoh

1. Kop cebe yBek mopate Aa umate komnneT
3a npBy nomoh. Ogmax HagomecTuTe cBe
apTukIe y3eTe U3 KOMMNeTa 3a NpBy Nomoh.

2. Kapa Tpaxute nomoh, najte cnepnehe
nHdopmaumje:

—  MecTto Hecpehe

—  Wace gecuno

—  bpoj noBpeheHnx ocoba
— Tpupopga noBpene

— Bawe nmve

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouika 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoAy Koju Kopuctu 6atepujy.

2. He pactaBmajte n He MoaucuKyjTe ynoxak
6arepuje. Tume MoxeTe Aa U3a3oBeTe Noxap,
NPeKoMepHO 3arpeBat-e Un eKCnnosujy.

3.  Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuio, oamax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe aa
AoBeAe A0 pu3nka oA nperpesata, Moryhunx
OMNeKOTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4.  AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepure nx
YMCTOM BOAOM M OAMaXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ryéutka Buaa.

5.  HewmojTe pa u3asuBare kparak cnoj ynowka 6atepuje:
(1) HemojTe pognpuBaTH NpuKIbY4Ke 6uno

KOjUM NPOBOAHWUM MaTepujanom.
(2) MW3beraBajTe cknaguwwTee ynowka
6aTepuje y KyTuju ca ApYrum MeTanHUM

npegMeTUMa Kao LWTo ekcepu, HoBunhu uta.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosege

A0 BeIMKOr NpoToKa cTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBakba.

6. HemojTe Aa cknaguWTUTE U KOPUCTUTE anart u
ynoxak 6atepuje Ha MecTUMa rge Temnepartypa
MoXe Aa AocTurie unu npemawm 50 °C (122 °F).

7. Hemojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak
HU Kaga je 036urLHo owTteheH unu nornyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpum.

8. Hewmojte aa 3akuBare, ceyeTe, nomute, 6auare
Wnu ucnyliTaTe ynoxak 6arepuje, unu ga
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBPLWKNHU. Ha Taj
HauyMH MOXeTe [ja 13a3oBeTe noxap, NPeKoOMepHO
3arpeBae Unu ekcnnosujy.

9. HemojTe na kopuctute owTteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.

[punikom KOMepLmjanHor peso3a, Hip. of cTpaxe Tpehux
nuLia 1 NpeBo3HiKa, Mopa ce 06paTnTh nocebHa naxtba Ha
cneLmjanHe 3axTeBe NakoBatba 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeso3, NoTpebHo je
CaBeTOBATY Ce Ca CTPY4HbakoM 3a onacHe Matepuje. Takohe
obpaTuTe Naxiby Ha eBEHTyanHe Aarbe HaLMoHanHe npomnuce.
OmoTajTe TpakoM Unu nNpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe nMomMepaTtu yHyTap nakoama.

11. Kapa opgnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
“3BaguTe ra U3 anarta v oasIoxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxkaBajTe ce NokanHuUx
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. bBarepuje kopucTuTe CamMo ca NPOU3BOANMA KOje je HaBena
komnaHuja Makita. MocTaerbate 6atepuje Ha Npou3Boae koju
HICY ycarnaLueHn Moxe Aa AoBefe 0 Noxapa, NpekoMepHe
TONMOTE, EKCNIO3Mje UMK Liypetba enekTponnTa.

13. Ako ce anaT He KOPUCTN TOKOM AyXer nepuoaa,
6aTepuja Mopa Aa ce u3Baau U3 anara.

14. Tokom U HakoH Kopuwheka, ynoxak 6atepuje Moxe
a aKyMynupa ToNMKO TONJoTe Aa To MoXe [OBeCTH
[0 ONEKOTHUHA, yobUYajeHNX U HUCKoTeMnepaTypHUX.
MaxrsuBo pykyjte Bpyhum ynowuma 6artepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhera jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory a u3a3oBY OMneKOTUHe.

16. BopuTe payyHa Aa ce CTPYroTMHa, NpawnHa unm 3emba
He 3arnaBe y KOHTaKTUMa, pynuuama u xne6osuma
ynouka 6aTepuje. Y cynpotHoM Moxe Aohu o nouer
YUMHKa UK NperopeBarba anara Unu yroluka barepuje.

17. Ocum ako anat To He noapxaBa, HeMojTe
[a KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHaMOHCKNX pa3BOAHUX NIUHMja eNeKTpUYHe
cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohv Ao KBapa unu
nperopeBatba anata unu ynotuka 6atepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

Anaxma: Kopuctute camo opuruHante Makita
6arepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6atepuja koje Cy n3MerbeHe Moxe aa
[foseqe A0 nyLaka 6atepuje, koje Moxe Aa 13a3oBe noxap,
TenecHe nospege unu wrety. To he Takofe NOHAWTUTY
rapaHuujy komnanuje Makita 3a Makita anat 1 nyrau.

CaBeTun 3a MakcMmMarHo Tpajake

6atepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero LiTo ce
NoTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnaéuja.

2. Hwukapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanykeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHute ynoxak 6atepuje Ha cobHOj TemnepaTypmn
n3mely 10°C u 40°C (u3meRy 50°F n 104°F). Cayekajre
Aa ce Bpyhu ynoxak 6atepuje oxnagu npe nykeka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepumje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXKe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

83 CPIICKn



onuc OENOBA

» Cnuka2
1 WHaukaTopcke namnuue 2 | MmaBHo ayrme 3a 3 | Ynoxak 6atepuje 4 | MNonyra 3a
Hanajake 3aKrbyyaBatbe
5 | Okupady npekugada 6 | Bakauka 7 | Pyuka 8 | Llesu
9 | CnojHuua 10 | WTWUTHMK 11 | Mojac 3a pameHa - |-

* CBe KOMMOHEHTE HaBeaeHe y Tabenu Tpeba cacTaBUTH Kao LITO je npukasaHo Ha cnuum rope.

OMNMnUC HAYUHA

OYHKUMOHUCAA

A\Y1030PEHE: Npe nopewasata unm
npoBepe ¢hyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu
je anaT uckrbyyeH u aa nu je ynoxak 6arepuje
YKIOH€eH. AKO Ce anat He UCKIbYYU U HE YKITOHU
ynoxak 6atepuje, cnyyajHO nokpeTake anara Moxe
[la HaHece TeLlke TenecHe nospeae.

MocTaBrbawe n YKnakbake yriolkKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK uckrbyuuTe anar npe
nocTaBrbaka UM yKnakata yrnoiwka 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anaT 1 yrnoxak
GaTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yKknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
OyneTe ApXanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTH 13
PYKy, OLUTETUTM Ce Npu nNagy 1 NoBpeanTy Bac.

» Cnuka3: 1. LlpseHun nngvkatop 2. lyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[la 6ucTe yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusarem ra u3ByLmTe 3
anarta [jok knu3akem nomepare Ayrme Ha npeam0j CTpaHy yrnoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha iemy ca xnebom Ha KyRuLWWTY 1 rypHUTe ra
Ha MecTo. lypHUTE ra [0 kpaja Tako Aa NerHe Ha cBoje
MECTO 1 Yyje ce TUXO LKIboLake. AKO MOXeTe Aa
youuTe LpBEHU MHAUKATOP Ha ropH:0j CTpaHu gyrmeTa,
TO 3Ha4M fa ynoxak 6atepuje Huje NOTNyHO 3akrby4aH.

AI‘IA)KH;A: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH Cly4ajHO MOXe UcnacTu U3 anata u
noBpeauTy Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GriM3nHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepumje. AKo ynoxak He MoXxeTe Nako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [ja ra He NocTaBrbaTe UCNPaBHO.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anara/6arepmje

Anart je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3awTuUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku nNpekmaa Hanajare
MoTOopa kako Gy NpoAyXuno BEK Tpajaka anarta u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCcTaBUTU TOKOM
paja 1 uHgukaTopcke namnuue he ce ykrbyunTun anat
ako yhe y jeaHo op cnepgehux ctama:

» Cnukad: 1./HaukaTtopcke namnuue
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WHavkaTopcke namnuue Cratyc
N 3awTute
PR | ] | =]
Ceetnun | UckmbyyeHo | Tpenepu
3eneHo j :I [peonTepehetbe
1 2
LipBeHo :l :I Mperpesatbe
1 2
LipBeHo :I lMpekomepHo
] NPaXHeHe
1 2

3awTtuTa og npeontepehewa

Ako ce filecu Heka of cnefehux cutyauuja, anart ce
ayToMaTcKu 3aycTaBriba, a MHANKaTopcka namnuua
nounke Aa Tpenepu 3eneHom 6ojom:
— Anat vnu 6atepuja je npeontepeheHa ycnen
3aneTrbaHor KOpoBa UK Apyror CTpaHor Tena.
—  PesHu anart je 3akrbyyaH.
— [naBHO ayrme 3a Hanajamwe ce yKiby4uno
NpVUNYKOM NPUTKCKaka okuaada npekmgaya.
Y Tom cnyyajy, nycTute okvaad npekvaaya un
YKIIOHUTE 3aneTrbaHu KOpPoB UMK CTpaHa Tena ako
je To notTpebHo. 3aTMM NOHOBO NPUTUCHUTE OKMAAY
npekvaada aa bucte HacTaBunm ca pagom.

AI‘IA)KH:A: Ako je noTpe6HO Aa yKnoHuTe
3aneT/baHu KOPOB M3 anaTta unu aa gebnokuparte
pe3Hu anat, o6aBe3HO UCKIbYUUTe anaT npe Tora.

3awrtuTa anarta/6aTtepuje oa nperpeBama

Kapa cy anat unu ynoxak 6atepuje nperpejaHu, anat
ce ayToMaTCku 3aycTaBrba, @ MHAWKaTopcka namnuua
nounkse Aa csetnu upseHo. Cavekajte ga ce anar
n/vnn 6atepuja oxnage npe Hero WTo UX MOHOBO
YKIbyuuTe.

3awTuTa of NpeBesNIMKOr NpaxHewa

Kapa ce kanauutet 6atepuje cmMakbu, anart ayToMaTcku
npecrtaje ¢ pagom. MlHgukaTopcka namnuua novnke ga
Tpenepu LpBeHOM 6ojoMm.

AKO anaT He paam Yak H¥ kaa NpUTUCHETE Npekuaay,
YKINOHWTE yroxak 6atepuje u3 ypehaja n HanyHute
6atepujy.
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Mpuka3 npeocTanor kanauuTeTa 6atepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnuka5: 1. VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy
MpuTtncHuTe KyrMe 3a NnpoBepy Ha ynoluky 6atepuje fa 6ucte
npukasanu npeocTanu kanauutet 6atepuje. ViHaukaTopcke
namnuue he ce yKIby4nTn Ha HEKOIMKO CEKYHAM.

WHpavkaTopcke namnuue Mpeoctanu
I D n Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%
I I I D 0n 50% ao
75%
I I |:| D 0n 25% no
50%
1000 [~
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Batepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa
je Gatepuja
1 nocrana
I:I I:I I I HevcrpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTY of ycrnoBa kopuwwhera
1 TeMnepaType OKoSMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe [JOHeKIe Aa ce pa3nuKyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNpBa (kpajta neBa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paaun.

[oavpHuTte rnaBHO Ayrme 3a Hanajawe ga bucte

YKIby4unu anar.

[a 6ucte nckrby4nnm anar, NOHOBO NPUTUCHUTE

1 ApXWUTE rMaBHO AyrMe 3a Hanajawe JOoK ce

MHAMKATOPCKe Namnuue He UCKIbyYe.

» Cnuka6: 1.VHavkaTtopcke namnuue 2. naeHo
AyrMme 3a Hanajawe

HAMOMEHA: AnaT ce ayTomMaTCKu UCKIby4yje HaKoH
[AyXer nepvoaa HeakTMBHOCTU.

d)yH KUMOHUCaHe Npekngava

Anaxma: Mpe y6auumBama ynoluka 6arepuje y
anar yBek npoBepuTe Aa Ny ce okuaay npekmpava
NnpaBUITHO aKTUBMPa U Aa nu ce Bpaha y nonoxaj
,»OFF“ (Uckrby4eHo) nowTo ra nycture. Pag

ca anaToM Ha KojeM npekmaay He PyHKLMOHMLLE
npaBunHO Moxe Aa AoBeAe A0 rybuTka koHTpone n
TELLKUX TerlecHNx nospeaa.

AHA)KH:A: Hukana He cTaBrbajte npcT Ha
rnaBHMU NpekuAay U okuaay npeknaaya kaga
npeHocuTe anart. ArnaTt ce MoXe HeHaMepHO
NOKPEHYTU 1 U3a3BaTu NoBpese.

OBABELUTEHSE: HemojTe jako noBnauntu
oKMAAaY Npeknpaaya ako NPeTXoAHo HUCTe
NPUTUCHYNM Nonyry 3a ocno6ahawe n3
6nokupaHor nomnoxaja. To Moxe Aa aoBeae A0
nomrseta npeknaaya.

Monyra 3a ocno6ahare 13 6riokmpaHor nonoxaja
crnpeyaBa CryyajHO noBnavexe oknaada npekugava.
[a 6ucte ykrbyunnu anart, npPUTUCHWUTE Nonyry 3a
ocrno6ahate 13 GrokupaHor nomnoxaja 1 nosyLuTe
okvpady npekmaaya. bpavHa anata ce nosehaBa ca
BehvM NpUTUCKOM Ha okupad npekuaava. Myctute
okuaay npekugada aa Gvcte sayctaBunuv anar.
» Cnuka7: 1. [lonyra 3a ocrnobahare 13 brnokvpaHor
nonoxaja 2. Okuaady npekmgava

HAMOMEHA: Anat ce ayToMaTCKu UCKIbYYyje HaKkoH
LUTO NpoTekHe oapeheHn BpemeHckun nepuog 6e3
pyKoBak-a anaTom.

MNopewaBawe 6p3vHe

MoxeTe oa nsabepete 6p3aviHy anara nocTeneHUM

npuTHCKakeM rMaBHOr AyrMeTa 3a Hanajatbe.

CBaku nyT kaga 6rnaro npuTUCHeTe rmaBHO AyrMe 3a

Hanajawe, npomeHuhe ce HUBO Gp3unHe.

» Cnuka8: 1. VHaukatopcke namnuue 2. MmMaBHO
ayrMme 3a Hanajamwe

WUHavkaTopcke namnuue Pexum Bp3uHa
portaumje
I - Benuka | 0-6.000 muH"
[ ] 1 [ ] 2
I :I Mana 0 -4.500 mun™
[ ] 1 [ ] 2

AYNO30PEHE: Paau Bawe 6e36egHocTw,
OBaj anar je onpeMsLeH nonyrom 3a ocrnob6ahawe
13 GnokupaHor nornoxaja koja cnpeyaBa
HeHaMepHo nokpeTawe anara. HUKAJA HemojTe
KOPUCTUTK OBaj anat ako ce nokpehe npu camom
noBnayeky okuaaya npekuaaya 6e3 nputTuckamwa
nonyre 3a ocno6ahame U3 6rokupaHor nonoxaja.
MNMPE parse ynotpe6Ge BpaTuTe anaT cCepBUCHOM
LEeHTPYy paau ageKkBaTHe nonpaske.

AYrno3opPEHE: HUKALOA HemojTe Aa nenute
Tpakom nonyry 3a ocrno6ahawe M3 GrnokupaHor
nonoxaja unu ga mexaTe keHy CBpXy 1
pyHKUMjy.

E.ﬂeKTpM‘-IHa KO4YHMLUa

Anart je onpemIbeH enekTpUYHOM KOYHULIOM. AKO ce
BULLE NyTa AecK [a ce anart He 3aycTaBrba 6p30 HakoH
nyLiTaka okuaada npekugada, ogHecuTe ra y Hatu
CEpBWCHU LeHTap.

AHA)KH:A: OBaj cucTeM KOYHULE HUje 3ameHa
3a WTMTHUK. HUKapa HemojTe fa kopucTUuTe anart
6e3 WTUTHUKA. Pe3Hn anat 6e3 WinTH1Ka moxe ga
13a30Be TELLKE TEMNECHE NOBPEAE.
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EnekTpoHcka dhyHKuMja

PerynaTop KOHCTaHTHe Op3uHe

PyHKUMja ynpaBrbawa 6p3nHoM omoryhaBa KOHCTaHTHY
6p3uHy poTaumje 6e3 o63npa Ha onTepehetbe.

®dyHKUMja naraHor ctapTta

Naranu ctapt aa 6u ce ybnaxwo noveTHu yaap.

CKINAMNAHKE

A\Y030PEHE: Ysek ce yBepuTe Aa je anat
MCKIbYYeH U Aa je ynoxak 6aTepuje yKnoeH npe
obGaBrbara 61no KakBUX PagoBa Ha anaty. Ako ce anat He
VICKIbYYM 1 He YKIMOHM yroxak GaTepuje, cryyajHo nokpeTare
anara MOXe Aa HaHece TelUKe TenecHe noBpeae.

AYro30oPEHE: Hukaga HemojTe aa nokpehete
anaT aKo Huje y NOTAYHOCTU CKIONsbeH. Paa AenimMniHo
CKIMONIbEHUM anaTom MOXe fa A0Befe A0 036UIbHIX
TeNecHUX NOBPeAa ycnep Cy4ajHor nokpeTarba.

AnaxmA: Hemojte na pactaBrbate anat kaga
nocTaBuTe CBe rMaBHe KOMMOHEHTe.

MocTaBrbake rnaBHUX KOMMOHEHTHU

Cknon ueBu

AI‘IA)KI-bA: HemojTe oaceuat kabnoscke Be3nLe
(HajnoHckn npuuBpLwhnBay) AOK CaBujeHe LeBU He
6yay 4YBPCTO cacTaBrbeHe.

1. WcnpasuTte aBe caBujeHe LieBK, a 3aTUM

nopasHajTe knuH 3a 6riokagy Ha ropk0j LieBu ca

OTBOPOM Griokaze Ha CnojHULM.

» Cnuka9: 1.Tlopta ues 2. OTBOp 3a Grokady
3. KnuH 3a 6nokagy 4. CrnojHuua

2. YmeTHWTe roptby LieB y CNojHULY AOK Aone npuapxasare
KrvH 3a 6riokagy. YBepuTe ce Aa je KruH 13allao kpo3 oTBop 3a
6rokapy u na 6e3benHo npuyspLLhyje Aoy LIEB.
» Cnukal0: 1. [Oomna ueB 2. OTBOp 3a 6Gnokaagy

3. KnuH 3a 6nokany 4. lopka ues

5. CnojHuua

3. UYBpcTo 3aTerHute 3aBpTaks Ca LWEeCTOyraoHOM
rmaBoM ga 6ucte NpMYBPCTUNMN CNOjHNLLY.
» Cnukal1: 1.Cnojuuua 2. 3aBpTatb Ca LIECTOYra0HOM [MaBoM

4. Vceuwnte kabnoBcky Be3uLy (HajnoHCKK
npuyBpwhrBay) N CKMHMTE je ca anara.
» Cnukal2: 1. Kabnoscka Be3uua

Pyudka

1. OnabaBuTe 3aBpTH-€ Ca LIECTOYraOHMM [MaBama Ha pyyku.
» Cnuka13: 1. 3aBpTamn ca LIeCToyraoHOM rmaBoM
2. Pyyka

2. TlopecwuTe yrao u nonoxaj pyyke WTo je
NpUKa3aHo Ha CRNLM U 3aTerHUTe 3aBpTaks.
» Cnukal4: 1.Pyuka

lNMopewaBare nonoxaja pyyke m
3aKauke

1. OnabaBuTe 3aBpTH:E Ca LLIECTOYraoHNM rmaBaMa

Ha py4ku. [MomepuTe pyyky y ynobaH pagHu nonoxaj, a

3aTWUM 3aTerHnuTe 3aBpTakb.

» Cnuka15: 1. 3aBpTa ca WeCcToyraoHOM rraBom
2. Pyyka

2. OnabaBuTe 3aBpTHE Ca LLECTOYraoHUM rmaBama

Ha 3akadku. [MomepuTe 3akauky y yaobaH pagHu

roroxaj, a 3aTMm 3aTerHnTe 3aBpTatb.

» Cnuka16: 1. 3akayka 2. 3aBpTaw ca
LLIECTOYraOHOM FNaBoMm

MoHTHN pakbe WWTUTHUKa

AYrNo30PEHE: Hukaga HemojTe aa
KopucTUTe anar 6e3 nocTaBrbeHoOr NpukasaHor
WTUTHKUKA. Y CynpoTHOM MOXe fa fohe Ao
036UIbHNX TEMECHWUX NOBPeAa.

AHA)KH:A: ByauTe onpe3Hu Aa ce He noBpeauTe
Ha ceKauvy 3a ceyehse HajNMoHCKe CTPyHe.

MpuyBpCTUTE LITUTHUK Ha CNOjHULYY NOMONy 3aBpTaksa.
» Cnukal17: 1. 3aBpTaw ca WeCcToyraoHOM rfaBom
2. CnojHuua 3. WruTHuk 4. Cekay

MNMocTaBrbawe pe3Hor anarta

AHA)KH:A: YBek KOpUCTUTE AOCTaBIbLEHE KIbyyeBe
3a yKnamate Unu nocTaBrbakse pes3Hor anara.

ArAXHA: O6asesto YKIIOHUTE UHOYC KIby4 yMETHYT
y rnaBy anaTta HakoH MOHTMpak-a pe3Hor anara.

HAMNOMEHA: BpcTa pesHor anaTa koju ce focTaBrba
Kao cTaHgapAHa JogaTtHa onpema ce pasnukyje y
3aBMCHOCTM oA 3eMrbe. Pe3Hn anat ce He JocTaerba
Y HEKUM 3eMrbama.

HAMOMEHA: OkpeHuTe anat Haonako ga 6ucre
nako MOrfn Aa 3aMeHuTe pe3Hu anar.

HajnoHcka pe3Ha rnaBa

OBABELLUTEHSE: Kopuctute camo opuruHanty
Makita HajnoHcKy pe3Hy rnasy.

1. TNocTtaBuTte UMBYC Krbyd KpO3 OTBOP Ha Kyhuwty
MoTopa Aa bucTe 3akrbyyanu ocoBuHy. PoTupajte
OCOBVHY CBe 40K MMOYC KIby4 He yrerHe o Kpaja.
» Cnuka18: 1. OcosuHa 2. Kyhuute motopa

3. IMByc krbyy

HAMOMEHA: OTBOpM Ha KyhuLTy MOTOpa cy ca
neBe 1 ecHe cTpaHe.

2. TlocTaBuTe HajNIOHCKY PE3HY rMaBy Ha OCOBUHY U

YBPCTO je NPUTErHUTE PYKOM.

» Cnuka19: 1. HajnoHcka pesHa rnasa 2. OcoBuHa
3. 3aternute 4. OnabasuTe

3.  WU3Bapwute nHOYyC Krbyd 13 Kyhuwta motopa.

[la GucTte CkMHYNM HajNIOHCKY pe3Hy rnasy, NPUMEHUTE
nocTynak MOHTaxe 06pHYTUM peaocnenom.
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Cknaguwitee UMOyc Kiby4a

lNMpaBuNHO pyKkoBaH-€ anarom

AI‘IA)KH:A: Boaute payyHa o Tome ga He
ocTaBuTe MMBYC Kiby4 YMETHYT y rnaBu anarta. To
MOXe [a n3a3oBe nospeae /munu ga owTteTy anart.

Kapa ce He KopucTu, MMBYC Kiby4 CKNaguLWTUTE Kao
LITO je NpvKasaHo Ha crvum aa ce He 6u 3arybuo.
» Cnuka20: 1. Nmbyc krbyy

MocTaBrbaw-e nojaca 3a pamMmeHa

AI‘IA)KH:A: Kapa kopuctute anar 3ajegHo ca
HanajakeMm Koje ce Moxe HocuTu Ha nefjuma
Kao LUTO je NPEHOCUBO Hanajake, HeMojTe Aa
KOPUCTUTE Nnojac 3a paMmeHa Koju je MPUIoXeH y
nakoBatby anarta, Beh kopuctute Bucehy Tpaky
Kojy npenopyuyje komnaHuja Makita.

AKO MCTOBPEMEHO KOpUCTUTE Nojac 3a pameHa

KOj¥ je NpMNoXeH y nakoBaky anarta 1 nojac 3a
pamMeHa Hanajarba Koje ce Moxe HOCUTK Ha nefjuma,
ckuaarbe anara unv Hamnajarba Koje ce MoXe HOCUTU
Ha nefuma y BaHpeaHOj cUTyauujy je oTexaHo un

TO MOXe [a Npoy3poKyje Hecpehe nnu TenecHe
nospege. 3a npenopy4eHe Bucehe Tpake obpatute
ce oBnawheHnM CepPBUCHIM LIeHTpUMa KomnaHuje
Makita.

AI‘IA)KI-bA: YBeK kopucTuTe nojac 3a pameHa
npukKayeH Ha anart. [la 6ucte cnpeyunu ymop, npe
papa nogecuTe nojac 3a pameHa npema BeriM4MHU
KOPUCHUKA.

AI‘IA)KH;A: Mpe pana ce yBepuTe Aa je nojac 3a
paMeHa MCnpaBHO NPUKaYeH Ha 3aKaykKy Ha anary.

1. HocuTe nojac 3a pameHa Ha NeBOM pameHy.
» Cnuka21

2. 3akauuTe KyKy Ha rnojacy 3a paMmeHa Ha 3aKauky
anara.
» Cnuka22: 1. Kyka 2. 3akayka

3. TlopecuTe nojac 3a pameHa Tako Aa 6yae ynobaH
y nonoxajy 3a pag.
» Cnuka23

Mojac 3a pameHa je onpemrbeH MexaHM3MoM 3a 6p3o
ocnobahatse.

Camo cterHnTe 604He cTpaHe konye Aa 6ucrte
ocrnoboaunu anat n3 nojaca 3a pameHa.

» Cnuka24: 1. Konua

A\ YINO30PEHSE: Ysex nocrasure anar ca CBOje AecHe
cTpaHe. [paBunHo nocTaBbate anara 06e3befyje MakcumanHy
KOHTPOMY 11 yMatbyje prank of 030UIbHUX TENECHNX NoBpeaa.

A YNO30PEHE: ByauTe n3yseTHo Naxrbueu Aa
ofipxxaBaTe KOHTPOMNY Haj anaToM y CBakoM TPEHYTKY.
HemojTe na no3BonuTe ga ce anart caBuja npema
BaMa UK Hekoj Apyroj oco6m y 6nusnHm npocTopa 3a
pag. MybuTtak KOHTpone Haj anaTtom Moxe Aa [oBeAe Ao
030u1rbHe noBpeze nocmarpaya unu pykosaowa.

AYNo30PEHE: Da 6ucte usbernu Hesroge, kaga
[iBa UNK BULLE PyKOBaoL|a paae Ha UCTOM NpPoCTopy,
ocTaBuTe Hajmate 15 M pacTojarba usmelyy wux. Ucto
TaKo ce nocTapajTe Aa jefHa ocoba nocmaTpa pacTtojake
n3mely pykoBaoua. Ako Heka ocoba unm xuBoTuma yfiy y
paaHKU NpocTop, oAMax 3aycTaBuTe pag,.

AI‘IA)KH:A: Ykonuko TOKOM paja pe3Hu anar cny4ajHo
yAapy y KaMeH Unun HeKu YBPCTU NpeaMeT, 3aycTaBuTe anat
1 NpoBepUTe a K Ha keMy uMa owTeherba. AKO je pesHu
anar owrteheH, ogmax ra 3amenute. Kopuiwhete owiteheHor
pesHor anata MOXe Aa joBe/e A0 TELIKNX TenecHnx nospeaa.

MpaBunHo apxatrbe 1 pykoBake anatom obesbenyjy
ONTUMarnHy KOHTPOMNy 1 yMatbyjy pU3uK o noBpeaa.
» Cnwuka25

Kapa kopucTuTe HajnoHcKy pe3Hy rnasy (Tun ca
M3Bnauyexwem npv yaapy)

HajnoHcka pesHa rnasa je rmasa TpuMepa ca [1BOCTPYKOM
CTPYHOM KOja MMa MexaHu3am 3a U3Bnavere npw yaapy.
[a 6ucTe n3ByKNM HajNIOHCKY CTPYHY, Bnaro yaapute
pesHy naBy o Tro Aok ce okpehe.

» Cnuka26: 1. HajedwukacHuja obnacT pesara

OBABELLUTEHE: MexaHusam 3a ussnayexe
npv yaapy Hehe pagutu ncnpaBHo ako ce
HajnoHcka pe3Ha rnasa He o6phe.

HAMOMEHA: Ako ce HajrnoHCka CTpyHa He u3Byye
6narum Tankawem pesHe rnase o T/10, HamoTajTe/
3aMeHUTE HajNoHCKy CTpYHY npaTtehun nocTynke
onucaHe y ofierbKy ofpxaBatba.

OAPXABAHE

A YMO30PEHE: Yeex ce yBepuTe fAa je anat
MCKIbYY4eH U AAa je ynoxak 6aTepuje yKNnoweH npe Hero wro
nokyLare Aa o6aBuTe npernea Unu oapxasare anara. Ako
Ce anat He WCKIbYYM 1 HE YKMOHM yroxak batepuje, cryyajHo
nokpeTatbe anara Moxe Aa HaHece TeLLKe TenecHe noBpese.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 60oje,
Aedopmaumje unm owtehema.

BE3BEAAH v MOY3[AH pap anata rapaHTyjemo

Camo aKo rnonpaske, CBako ApYro ofpxasare Unu
nopellaBate, npenycTuTe osnalheHoM cepaucy
komnaHuje Makita unu cabpuukom cepsucy, y3 ynotpeby
OpUrMHanHux pe3epBHUX Aenosa komnaHuje Makita.

87 CPIICKn



Unwhere anara

Anart yncTuTe Tako WwTo heTe npeGpucatit NpaLunHy um
1ICEYEHy TpaBy CyBOM KPMOM WK KPMOM KOjy CTe HaTonunu
canyHuLoM v ucueaunu. la Gucte n3bernu nperpesatbe

rmaee.

anara, npoBepuTe a N CTe YKNOHUNU nceveHy Tpasy unu

NprbaBLWTUHY NPUKYNSbeHY Ha BEHTUNAUMOHOM OTBOPY anata.

3ameHa HajnnoHCKe CTpyHe

AYrNO30PEHE: KopucTute camo HajnoHcky
CTPYHY Cca NPeYHNKOM HaBeieHUM y OBOM ynyTCTBY 3a
ynotpe6y. Hukapa HemojTe fa KopucTUTe TEXY CTPYHY,
MeTarnHy Xuuy, KaHan 1 CIMYHO. Y CynpoTHOM MOXe
nohu go owTehera anata unum TELLKUX TENECHUX noBpesa.

A\Y030PEHE: Ysex YKINOHUTE HAjNIOHCKY pe3Hy
rnaBy ca anata kafa MeHaTe HajroHCKY CTPYHY.

A Yro30PEHE: YBepuTe ce Aa je noknonay
HajnoHcke pe3He rnaBe Aob6po npuuspwheH 3a
KkyhuwTe, Kao WTO je oNUCaHO y OBOM yNyTCTBY

3a ynotpe6y. Ykonuko noknonaw, Hvje npaBuiiHO
npuyBpLIheH, moxe aa fAohe Ao pacnajaka HajnoHcke
pesHe rnaee 1 030MIbHUX TENEeCHVX NoBpeaa.

PELUABAHE NMPOBJIEMA

3ameHuTe HajNOHCKY CTPYHY ako Ce He MOXe BuLle
n3Byhu. MNocTynak 3ameHe HajnoHcke CTpyHe ce
pasnuiKyje y 3aBUCHOCTU Of] TUNa HajfoHCKe pesHe

95-M10L
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Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe NONpPaBKy, Hajnpe camu U3BpLUNTE Mperneq. YKonmko Hauhete Ha npobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLaBajTe Aa packronuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske o oBnalheHnx
cepBycHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHantHe Makita pesepBHe AenoBe NPUIMKOM NMOMPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknawakme KBapa

Motop He paau.

Ynoxak 6atepuje Huje NocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako NyHere He byae
yCneLHo, 3ameHuTe 6atepujy.

MoroHcku cUCTEM He paaw kako Tpeba.

Sana>K|/|Te nonpaeKy Of, CBOT JIOKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LeHTpa.

Motop npectaje ca pagom nocne
KpaTtke ynotpebe.

HuBo HanyweHocTu 6aTepuje je Hu3ak.

MoHoBo HanyHuTte Gatepujy. Ako nyrwerse He Byae
ycnewHo, 3ameHuTe 6atepujy.

MperpeBatse.

MpecTannTe fa kopuctuTe anat Aa 6y ce oH oxnaamo.

He noctuxe makcumantm 6p.
obpTaja no MuH.

Batepuja Huje NpaBUNHO NocTaBrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao WTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara 6atepvje onaga.

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako NyHere He Byae
ycnewwHo, 3ameHuTe 6atepujy.

[MoroHckn cuctem He paan Kako Tpeﬁa.

3atpaxuTe nornpasKy Of CBOT NOKaHor
oBnawheHor CepBIUCHOT LieHTpa.

Anart 3a ce4ere ce He okpehe:
= ogMax 3aycTaBuTe mMalluuHy!

CTpaHu NpesMeT, kao LTO je rpaHa, 3arnasuo
ce M3MeRy LUTUTHIKA 1 PesHor anara.

W3BaauTe cBe cTpaHe npeamerte.

Pe3Hu anat Huje 4o6po npuyBpLUheH.

[o6po NpuyBpCTUTE pE3HM anar.

MoroHcku cuctem He pagn Kako Tpe6a.

Sana)KI/ITE nonpaeky oA CBOT JfIoKanHor
oBnatheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

HeobuuHe Bnubpaumje:
= 0AMax 3aycTaBuTe MaLlmHy!

JenaH kpaj HajnoHcke cTpyHe ce
nokuaao.

YnapuTe HajnioHCKOM PE3HOM FaBoM O TNI0 40K Ce
oHa obphe fa GucTte U3BYKIU CTPYHY.

COMIbEH, CaBUjEH UM UCTPOLLEH Pe3H anat

B3ameHuTe pe3Hu anar.

PesHu anat Huje fo6po npuyspLUheH.

[o6po npuuBpCcTUTE Pe3HUu anar.

ToroHCKM cUCTEM He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe NnornpaeKy Of CBOT NOKaSIHOM
oBnalheHor CEPBIUCHOT LieHTpa.

PeaHu anat n MoTop He Mory Aa ce
3aycraBe:
= Opgmax ykrioHute 6atepujy!

EJ'ISKTPIINHM WnNu eneKTPoOHCKU KBap.

YknoHuTe 6atepujy 1 3aTpaxuTte nonpaeky of
nokanHor oBnalheHor CepBUCHOT LieHTpa.
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onumoHu NPUBOP

AYN0O30PEHE: Kopucture camo
npenopy4eHn NpMbop nnun NpUKIbLy4ke HaBeaeHe
y oBom ynyTcTBy. Kopuwhetre apyror npuéopa unu
flopataka Moxe [a 10Be/ie A0 TELIKUX TeNECHNX
nospeaa.

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpe6a apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
no nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unu
onpemMy UCKIbY4MBO 3a npeaBuijeHy HameHy.

[a 6ucte 0obunu BULWTE AeTarba y BE3V ca OBUM
npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. HajnoHcka pesHa rmaBsa

. HajnoHcka cTpyHa (pe3Ha xwuua)

. Makita opurrHanHa 6atepuja n nyway

HAMNOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha nNUCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y cappkaj nakoBakba anarta kao
cTaHaapAHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTh of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DUR192L

Tipul manerului Méner bratara

Turatie in gol 2:0-6.000 min”
1:0-4.500 min™

Lungime totala 1.670 mm

(fara unealta de taiere)

Diametrul firului de nylon 2,0 mm

Unealta de taiere si diametru Cap de taiere cu nylon 300 mm

de taiere aplicabile (Cod piesa: 198893-8 / 191D89-4)

Tensiune nominala 18 Vcc.

Greutate neta 2,7-3,0kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Tncarcator DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Adaptorul acumulatorului recomandat

| Transformator cu baterii | PDCO1

. Este posibil ca adaptorul/adaptoarele acumulatorilor mentionat/mentionate mai sus sa nu fie disponibil/disponi-
bile in functie de regiunea dvs. de resedinta.

. inainte de a utiliza adaptorul acumulatorului, cititi instructiunile si atentionarile de pe acesta.
Unealta de taiere Nivel de presiune acus- | Nivel de putere acustica | Standard
tica (Lpa) dB(A) (Lwa) dB(A) aplicabil
LeadB(A) | Marjade | LwadB(A) | Marjade
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Cap de taiere din nylon 74,8 0,4 87,8 1,9 15022868
(15011806-1)/
EN50636-2-91

. Chiar daca nivelul de presiune acustica mentionat mai sus este de 80 dB (A) sau mai putin, nivelul in timpul
functionarii poate depasi 80 dB (A). Purtati echipament de protectie pentru urechi.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost m&suraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizaté(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totali(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Enmisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea fiind
bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului de
operare, precum timpii in care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta Standard
anw (mis?) | Marjade | anw(mis?) | Marjade | 2Pficabil
eroare K eroare K
(m/s?) (m/s?)
Cap de taiere din nylon < 5 1,5 < 25 1,5 15022867
! ! (1SO11806-1)

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost mé&suraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de pieséa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea fiind
bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (ludnd in considerare toate partile ciclului de
operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de declangare).

Simboluri ]I Declaratiedo conformitate CE

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora fnainte de utilizare.

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

A
S
bk

Pastrati o distanta de cel putin 15 m.

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Nu utilizati niciodata o lama din metal si
Q din plastic.

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si

%»

. Purtati echipamente de protectie a ochilor specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
. si urechilor. Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
@ Nu expuneti la umezeala. corporale grave.
Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE PaStratl toate avertlsmentele §I
E Li-ion Nu aruncati aparatele electrice sau acumu- H H i Aari
latoarele in gunoiul menajer! In conformi- InStrucII unlle pentru consu Itarl

tate cu Directiva europeana privind deseu-
rile de echipamente electrice si electronice,
bateriile si acumulatoarele, precum si
bateriile si acumulatoarele reziduale si
implementarea acestora conform legisla-
tiei nationale, echipamentele electrice si
bateriile si acumulatoarele care au ajuns

la sfarsitul duratei de viata trebuie colec-
tate separat si reciclate corespunzator in
vederea protejarii mediului.

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru masina

A\ AVERTIZARE: Cititi toate avertizirile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

M\ AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertizarile si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Utilizarea preconizata

1. Aceasta masina este destinata numai taierii
ierbii, buruienilor, tufisurilor si arbustilor. Nu
trebuie utilizata in alte scopuri, cum ar fi bor-
durarea sau taierea gardurilor vii, deoarece pot
aparea accidente.

Instructiuni generale

1. Nu permiteti niciodata persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aceste instructiuni, per-
soanelor (inclusiv copiilor) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte sa utilizeze masina.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asi-
gura ca acestia nu au acces la masina.

2. nainte de a porni masina, cititi acest manual
de instructiuni pentru a va familiariza cu utili-
zarea masinii.

3. Nuimprumutati masina unei persoane cu
experientad sau cunostinte insuficiente cu
privire la manevrarea motocositoarelor i a
motocoaselor cu fir.

4. Cand imprumutati masina, imprumutati-o
intotdeauna impreuna cu acest manual de
instructiuni.

5.  Folositi masina cu cea mai mare grija si
atentie.

6. Este interzis sa utilizati masina daca ati consu-
mat alcool sau droguri ori daca sunteti obosit
sau bolnav.

7. Nuincercati niciodata sa modificati masina.

8. Respectati reglementarile privind manevrarea
motocositoarelor si a motocoaselor cu fir din
tara dumneavoastra.

Echipament individual de protectie

» Fig.1

1. Purtati ochelari de protectie pentru a va pro-
teja impotriva resturilor proiectate sau a obiec-
telor cazatoare.

2. Purtati protectie pentru urechi, precum anti-
foane, pentru a preveni pierderea auzului.

3. Purtati imbracaminte si incaltaminte corespun-
zatoare pentru operarea in siguranta, precum o
salopeta de lucru si incaltaminte rezistenta, cu
talpa antiderapanta. Nu purtati imbracaminte prea
larga sau bijuterii. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung s-ar putea prinde in piesele aflate in miscare.

Siguranta zonei de lucru

1. Utilizati masina doar in conditii bune de vizi-
bilitate si pe timp de zi. Nu utilizati masina pe
intuneric sau in conditii de ceata.

2. Nu utilizati masina in medii explozive, cum ar fi
in prezenta lichidelor, gazelor sau a pulberilor
inflamabile. Masina provoaca scéantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

3. intimpul operarii, nu stati pe o suprafata insta-
bila sau alunecoasa sau pe o panta abrupta.
in timpul sezonului rece, feriti-vé de gheata si
zapada si asigurati-va ca aveti intotdeauna o
pozitie stabila.

4. In timpul operarii, tineti masina la o distanta
de cel putin 15 m de persoanele din jur sau de
animale. Opriti masina atunci cand o persoana
se apropie de dumneavoastra.

5. Nufolositi niciodatd masina cand in apropiere
se afla persoane, in special copii sau animale
de companie.

6. inainte de operare, verificati daca in zona
de lucru exista pietre sau alte obiecte dure.
Acestea pot fi aruncate si pot conduce la acci-
dente grave si/sau la avarierea bunurilor.

7. AAVERTIZARE: Utilizarea acestui produs
poate crea praf ce contine substante chimice
care pot cauza boli respiratorii sau de alta
natura. Cateva exemple de substante chimice
sunt compusii ce se gasesc in pesticide,
insecticide, ingrasaminte si erbicide. Riscurile
la care sunteti expus in acest caz variaza, in
functie de frecventa cu care executati acest
tip de lucrare. Pentru a reduce expunerea la
aceste chimicale: lucrati intr-un spatiu bine
ventilat si cu un echipament de protectie
omologat, cum ar fi acele méasti de protectie a
respiratiei care sunt special concepute pentru
a filtra particulele microscopice.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nu expuneti masina la ploaie sau la conditii de
umiditate. Daca intrd apa in masina, riscul elec-
trocutarii este mai mare.

2. Nufolositi masina daca intrerupatorul nu func-
tioneaza. Orice masina care nu poate fi controlata
din intrerupator este periculoasa si trebuie sa fie
reparata.

3. Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in
pozitia oprit inainte de a introduce acumula-
torul, de a ridica sau de a transporta masina.
Transportarea masinii tinand degetul pe intrerupa-
tor sau punerea acesteia sub tensiune cu intreru-
patorul pornit duce foarte usor la accidentari.

4.  Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.
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10.

1.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incéarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator adecvat pentru
un anumit tip de acumulator poate prezenta risc de
incendiu daca este utilizat cu alt tip de acumulator.
Folositi masinile electrice numai cu acumulatoarele
special destinate acestora. Utilizarea altor acumula-
toare poate prezenta risc de ranire si de incendiu.
Cand nu folositi acumulatorul, tineti-l la distanta
de obiecte metalice precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, ce pot constitui o legatura intre
cele doua borne. Scurtcircuitarea bornelor acumu-
latorului poate provoca arsuri sau incendii.

in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca v-a intrat lichid in
ochi, consultati imediat medicul. Lichidul elimi-
nat din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Punerea in functiune

1.

2.

inainte de asamblarea sau de reglarea masinii,
scoateti cartusul acumulatorului.

inainte de a introduce cartusul acumulatoru-

lui, verificati daca masina prezinta deteriorari,
suruburi/piulite slabite sau piese asamblate
necorespunzator. Daca unealta de taiere este
indoita sau deteriorata, inlocuiti-o. Verificati
daca toate parghiile de control si comutatoarele
functioneaza usor. Curatati si uscati manerele.
Nu incercati niciodata sa porniti magina daca
este deteriorata sau nu este asamblata complet.
Tn caz contrar, exista pericolul de vatdmare gravé.
Reglati centura de umar si dispozitivul de
prindere, daca sunt ajustabile, astfel incat sa
corespunda dimensiunii corpului operatorului.
La introducerea unui cartus de acumulator,
tineti accesoriul de taiere departe de corpul
dumneavoastra si de alte obiecte, inclusiv de
sol. Acesta se poate roti la pornire si poate provoca
accidente sau avarierea masinii si/sau a bunurilor.
Indepartati toate cheile de scule si cheile obis-
nuite inainte de a porni masina. Un accesoriu
prins de o piesa in miscare a masinii poate cauza
vatamari corporale.

Unealta de taiere trebuie sa fie echipata cu
aparatoarea. Nu utilizati niciodata masina cu
aparatoare defecte sau fara aparatoare!
Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in caz de defectare
prin folosirea utilajului.

Starea uneltei de taiere, a dispozitivelor de
protectie si a centurii de umar trebuie verifi-
cata inaintea inceperii lucrului.
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Operarea

1.
2.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

in caz de urgenta, opriti masina imediat.

Daca simtiti ca ceva este in neregula (de ex.,
zgomote, vibratii) pe durata operarii, opriti
masina si scoateti cartugul acumulatorului. Nu
utilizati masina pana cand nu veti fi identificat
si remediat cauza.

Accesoriul de taiere continua sa se roteasca
pentru o scurta perioada de timp dupa oprirea
masinii. Nu va grabiti sa puneti mana pe acce-
soriul de taiere.

n timpul operarii, utilizati centura de umar
daca a fost furnizata impreuna cu masina.
Tineti ferm masina in dreapta dumneavoastra.
Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Fiti atenti la obstacolele ascunse, precum
cioturi de copaci, radacini si santuri, pentru a
nu va impiedica.

Asigurati-va intotdeauna echilibrul atunci cand
va deplasati pe suprafete inclinate.

Nu alergati niciodata.

Nu lucrati niciodata pe o scara sau in copac,
pentru a evita pierderea controlului.

Daca masina sufera un impact puternic sau
cade, verificati starea acesteia inainte de a
continua lucrul. Verificati daca exista defec-
tiuni ale comenzilor si ale dispozitivelor de
siguranta. Daca exista avarii, sau starea produ-
sului este incerta, contactati centrul nostru de
service autorizat pentru inspectie si reparatii.
Odihniti-va pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Vi recomandam sa luati
o pauza de 10-20 de minute la fiecare ora.

Cand lasati masina nesupravegheata, chiar si
pentru o perioada scurta, scoateti intotdeauna
cartusul acumulatorului. Masina lasata nesu-
pravegheata, cu cartusul acumulatorului instalat,
poate fi utilizatd de persoane neautorizate si
cauza accidente grave.

Daca intre accesoriul de taiere si aparatoare se
prind buruieni sau crengi, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului
inainte de a o curata. in caz contrar, accesoriul
de taiere se poate roti Tn mod neasteptat si poate
provoca accidente grave.

Nu atingeti niciodata piesele in migcare pericu-
loase inainte ca acestea sa se fi oprit complet
si ca acumulatorul sa fi fost indepartat.

Daca accesoriul de taiere se loveste de pietre
sau de alte obiecte dure, opriti imediat masina.
Apoi, scoateti cartusul acumulatorului si ins-
pectati accesoriul de taiere.

in timpul utilizarii, verificati in mod regulat
daca accesoriul de taiere nu este fisurat sau
avariat. inainte de a-l inspecta, scoateti car-
tusul acumulatorului i asteptati pana cand
accesoriul de taiere se opreste complet.
Tnlocuiti imediat accesoriul de tiiere, chiar
daca are doar fisuri superficiale.

Nu taiati niciodata deasupra nivelului taliei.
nainte de a incepe operatia de taiere, asteptati
ca accesoriul sa ajunga la o viteza constanta,
dupa ce ati pornit masina.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Atunci cand folositi o unealta de taiere, balansati
masina uniform, in semicercuri de la dreapta la
stanga, ca si cum ati utiliza o coasa clasica.
Tineti masina doar de suprafetele de prindere
izolate, deoarece unealta de taiere poate

intra in contact cu fire ascunse. Unealta de
taiere care intra in contact cu un fir sub tensiune
ar putea pune sub tensiune si componentele
metalice expuse ale masinii, existand pericolul ca
operatorul sa se electrocuteze.

Nu porniti masina daca unealta de taiere s-a
incurcat in iarba tunsa.

inainte de a porni masina, asigurati-va c
unealta de taiere nu atinge pamantul si alte
obstacole, cum ar fi copacii.

in timpul operarii, tineti intotdeauna masina cu
ambele maini. Nu tineti masina cu o singura
mana in timpul utilizarii.

Nu utilizati magina in conditii de vreme nefavora-
bila sau daca exista riscul de descarcari electrice.
Operati unealta numai daca va aflati intr-o stare
fizica buna. Executati fiecare lucrare cu calm si cu
atentie. Folositi-va simtul practic si tineti cont de
faptul ca operatorul sau utilizatorul este respon-
sabil de accidentele sau situatiile periculoase ce
afecteaza alte persoane sau bunurile acestora.
Exceptand cazurile de urgenta, evitati scaparea
sau aruncarea masinii la sol, deoarece acest lucru
ar putea duce la defectarea grava a acesteia.

Nu trageti niciodata masina pe sol atunci cand
va deplasati dintr-un loc in altul, deoarece
aceasta se poate defecta daca este mutata in
acest mod.

Nu fortati masina. Va functiona mult mai efi-
cient, iar riscurile de ranire vor fi mult mai
reduse, daca aceasta va opera in conditiile
pentru care a fost conceputa.

Unelte de taiere

1.

2.

Nu folositi unelte de taiere nerecomandate de

noi.

Folositi un accesoriu de taiere potrivit pentru

munca pe care o aveti de facut.

—  Capetele de taiere cu nylon (capete de moto-
coasa cu fir) sunt adecvate pentru tunderea
gazonului.

— Nu folositi niciodata alte tipuri de lame, inclu-
siv lanturi pivotante formate din mai multe
bucéti si lame de tocatoare. In caz contrar,
pot avea loc accidente grave.

Utilizati doar unelte de taiere care sunt mar-

cate cu o turatie egala cu sau mai mare decat

turatia marcata pe unealta.

Tineti intotdeauna mainile, fata si hainele

departe de unealta de taiere, atunci cand

aceasta se roteste. In caz contrar, exista pericol
de vatamare corporala.

Utilizati intotdeauna aparatoarea potrivita

pentru accesoriul de taiere folosit.

Protejati-va impotriva ranirilor care pot fi cau-

zate de dispozitivele montate pentru taiere in

linie dreapta. Dupa prelungirea cu o noua lama
de taiere, readuceti intotdeauna masina la
pozitia de operare normala inaintea pornirii.

Vibratii

1.

Persoanele care au probleme cu circulatia
sangelui si care sunt expuse la vibratii exce-
sive pot suferi leziuni ale vaselor de sange
sau ale sistemului nervos. Vibratiile pot produce
aparitia urmatoarelor simptome in degete, maini
sau incheieturi: ,Amorteald” (insensibilitate), fur-
nicaturi, durere, intepaturi, modificarea culorii sau
a texturii pielii. Daca apare oricare dintre aceste
simptome, consultati un medic!

Pentru a reduce riscul aparitiei ,,sindromului
degetelor albe”, pastrati-va mainile calde in
timpul utilizarii si intretineti in mod corect
masina si accesoriile.

Transport

1.

2.

Inainte de a transporta masina, opriti-o si
scoateti cartusul acumulatorului.

Cand transportati masina, transportati-o in
pozitie orizontala, tinand-o de ax.

Cand transportati masina intr-un vehicul,
fixati-o corespunzator, pentru a evita rasturna-
rea. In caz contrar, masina si orice alte bagaje se
pot deteriora.

intretinere

1.

Service-ul masinii trebuie efectuat la centrul
nostru de service autorizat, utilizand intot-
deauna numai piese de schimb originale.
Reparatiile incorecte si intretinerea inadecvata
pot scurta durata de viatd a masinii si mari riscul
accidentarilor.

Inainte de realizarea oricéror lucréri de intre-
tinere sau de reparatii ori inainte de curatarea
masinii, opriti intotdeauna masina si scoateti
cartusul acumulatorului.

Curatati intotdeauna praful i murdaria de pe
masina. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare
in acest scop. in caz contrar, pot rezulta decolorari,
deformari sau fisuri ale componentelor din plastic.
Dupa fiecare utilizare, strangeti toate surubu-
rile si piulitele.

Nu incercati sa efectuati nicio operatiune de
intretinere sau reparatie care nu este descrisa
in manualul de instructiuni. Contactati centrul
de service autorizat pentru astfel de lucrari.
Utilizati intotdeauna numai piese de schimb si
accesorii originale. Utilizarea de piese sau de
accesorii de la terti ar putea conduce la avarierea
masinii, a bunurilor si/sau la accidente grave.
Solicitati centrului de service autorizat sa
inspecteze si sa intretina masina la intervale
regulate.

Pastrati intotdeauna masina in stare buna de
functionare. Intretinerea necorespunzatoare
poate conduce la scaderea performantelor si la
scurtarea duratei de viata a masinii.

Asigurati-va ca manerele sunt uscate, curate
si fara ulei sau unsoare. Curatati resturile din
toate admisiile aerului de racire.

Dupa utilizare, deconectati cartusul acumula-
torului de la masina si verificati pentru identifi-
carea eventualelor defectiuni.
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Depozitare

1. inainte de depozitarea masinii, efectuati o
curatare si intretinere complete. Scoateti car-
tusul acumulatorului.

2. Depozitati masina intr-un loc uscat si la inal-
time sau incuiat, astfel incat copiii sa nu aiba
acces.

3. Nu sprijiniti masina de nimic, cum ar fi de un
perete. In caz contrar, utilajul poate cadea, cau-
zand accidente.

Primul ajutor

1. Tineti intotdeauna o trusa de prim ajutor la
indeména. Inlocuiti imediat orice element
folosit din trusa de prim ajutor.

2. Cand solicitati ajutor, oferiti urmatoarele
informatii:

—  Locul accidentului

—  Ce s-a intamplat

—  Numarul de persoane ranite
— Natura accidentului

—  Numele dumneavoastra

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8. Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambala;j.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17.  Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care magina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la temperatura came-
rei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasati un acumu-
lator fierbinte sa se raceasca inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in care nu a fost
utilizat pe o perioada mai lunga (mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.2
1 Lampi indicatoare 2 | Buton de alimentare 3 | Cartusul acumulatorului 4 | Parghie de deblocare
principal
5 | Buton declansator 6 | Agatatoare 7 | Maner 8 |Tevi
9 | Imbinare 10 | Aparatoare 11 | Centura de umar - -

* Toate componentele enumerate in tabel trebuie asamblate dupa cum se arata in figura de mai sus.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

A\ AVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari

personale grave in urma pornirii accidentale.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.3: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se Inclicheteaza n locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie masina/
acumulator. Acest sistem intrerupe automat alimentarea
motorului pentru a extinde durata de functionare a masinii
si acumulatorului. Masina se va opri automat in timpul
functiondrii, iar Iampile indicatoare se aprind dacd masina
se afla intr-una din situatiile urmatoare:

» Fig.4: 1. Lampiindicatoare

Lampi indicatoare Starea
Culoare |/| |/| I/I protectiei
lluminat Oprit lluminare
intermi-
tenta
Verde

= [] Mo
[ ] 1 [ ] 2

[ ] 1 [ ] 2
Descar-

R
= :I care
° 1 ° 2 completa

Suprain-
calzire
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Protectie la suprasarcina

Daca masina se confrunta cu una dintre situatiile de mai

jos, aceasta se opreste automat, iar lampa indicatoare

incepe sa emita o lumina verde intermitenta:

— Masina sau acumulatorul este suprasolicitat(a) de
buruieni sau de alte reziduuri prinse.

— Unealta de taiere este blocata.

—  Butonul de alimentare este pornit in timp ce se
apasa pe butonul declansator.

Tn acest caz, eliberati butonul declansator si indepartati

buruienile sau alte reziduuri prinse, daca este necesar. Apoi,

trageti din nou butonul declansator pentru a relua activitatea.

AATEN]'IE: Daca trebuie sa indepartati buruie-
nile din masina sau sa deblocati unealta de taiere,
nu uitati sa opriti masina inainte de a incepe.

Protectie impotriva supraincalzirii
pentru masina sau acumulator

Cand masina sau cartusul acumulatorului se supraincal-
zeste, masina se opreste automat si lampa indicatoare
emite o lumina rosie. Lasati masina si/sau acumulatorul
sa se raceasca fnainte de repornirea acesteia/acestuia.

Protectie la supradescarcare

Céand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. Lampa indicatoare incepe sa emita o
lumina rosie intermitenta.

Daca masina nu functioneaza desi intrerupatoarele sunt
actionate, scoateti cartusul acumulatorului din masina
si incarcati-I.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.5: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare
Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare Capacitate

I D ﬂ ramasa

lluminat Oprit lluminare
intre 75% si

intermitenta
i1kl oo
I I I D ntre 50% si
75%
I I |:| I:I intre 25% si
50%
I |:| |:| |:| intre 0% si
25%
ti

JOmn

ncarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

intrerupator de alimentare principal

Apasati pe butonul de alimentare pentru a porni masina.

Pentru a opri masina, tineti apasat pe butonul de ali-

mentare pana cand se stinge lampa indicatoare.

» Fig.6: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de alimentare
principal

NOTA: Masina se va opri automat dacé nu este
utilizata pentru o anumita perioada de timp.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-
voastra, aceasta masina este echipata cu o
parghie de deblocare care previne pornirea nein-
tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina daca
aceasta porneste la simpla tragere a butonului
declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati unealta la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

A AVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATEN]'IE: inainte de a monta cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (Oprit) cand este eliberat.
Utilizarea masinii cu un intrerupator care nu functio-
neaza corect poate duce la pierderea controlului si la
accidentari grave.

AATEN]'IE: Nu apasati niciodata pe butonul de
alimentare si pe butonul declansator atunci cand
transportati masina. Masina poate porni accidental
si poate provoca vatamari corporale.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidental& a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de blocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare si
actionati butonul declansator. Turatia masinii poate

fi marita prin cresterea fortei de ap&sare pe butonul
declansator. Eliberati butonul declansator pentru a opri
masina.

» Fig.7: 1. Parghie de blocare 2. Buton declangator

NOTA: Masina se opreste automat dac& nu este

utilizatd un anumit timp.
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Reglarea vitezei

Puteti selecta viteza masinii apasand pe butonul de
alimentare principal. De fiecare data cand apasati pe
butonul de alimentare principal, nivelul vitezei se va
modifica.

» Fig.8: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de alimentare

principal
Lampi indicatoare Mod Viteza de rotatie
— -l Mare 0 - 6.000 min™
1 2
0 - 4.500 min™

— :I Mica
1 2

Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu frana electrica. Daca
in repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la centrul nostru de service.

AATEN]'IE: Sistemul de franare nu inlocuieste
aparatoarea. Nu utilizati niciodata masina fara
aparatoare. Utilizarea unei unelte de taiere fara apa-
ratoarea poate duce la vatamari corporale grave.

Functie electronica

Control constant al vitezei

Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de rotatie
constanta indiferent de conditiile de sarcina.

Functie de pornire lina

Pornire lina datorita suprimarii socului de pornire.

ASAMBLARE

A AVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului
este scos inaintea efectuarii oricaror lucrari pe
masina. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari
personale grave in urma pornirii accidentale.

A AVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Operarea masinii intr-o stare de asamblare partiala
va poate provoca leziuni corporale grave cauzate de
pornirea accidentala.

AATEN]'IE: Nu dezasamblati masina dupa ce
ati instalat toate componentele principale.

Instalarea componentelor principale

Ansamblu de tevi

AATENTIE: Evitati sa taiati legatura pentru cabluri
(dispozitivul de prindere din nylon) inainte ca tevile
pliate sa fie bine asamblate.

1. Indreptati cele doué tevi pliate si apoi aliniati stiftul

opritor pe teava superioara, introducand orificiul oprito-

rului Tn imbinare.

» Fig.9: 1. Teava superioara 2. Orificiu opritor 3. Stift
opritor 4. Imbinare

2. Introduceti teava superioara in imbinare n timp

ce tineti apasat stiftul opritor. Asigurati-va ca stiftul

iese prin orificiul opritorului si cd blocheaza bine teava

inferioara.

» Fig.10: 1. Teava inferioara 2. Orificiu opritor 3. Stift
opritor 4. Teava superioara 5. Imbinare

3.  Strangeti bine surubul cu cap hexagonal inecat

pentru a fixa imbinarea.

» Fig.11: 1. Tmbinare 2. Surub cu cap hexagonal
fnecat

4. Taiati legatura pentru cabluri (dispozitivul de
prindere din nylon) si scoateti-o din masina.
» Fig.12: 1. Legatura pentru cabluri

Maner

1. Desurubati surubul cu cap hexagonal inecat de pe
maner.
» Fig.13: 1. Surub cu cap hexagonal inecat 2. Maner

2. Ajustati unghiul si pozitia manerului dupa cum se
arata in imagine si apoi strangeti surubul.
» Fig.14: 1. Maner

Reglarea pozitiei manerului si a
agatatoarei

1. Desurubati surubul cu cap hexagonal inecat de pe
maner. Mutati manerul intr-o pozitie de lucru conforta-
bila si apoi strangeti surubul.

» Fig.15: 1. Surub cu cap hexagonal inecat 2. Maner

2. Desurubati surubul cu cap hexagonal inecat de pe

agatatoare. Mutati agatatoarea intr-o pozitie de lucru

confortabila si apoi strangeti surubul.

» Fig.16: 1.Agatatoare 2. Surub cu cap hexagonal
fnecat

Instalarea aparatorii

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodaté masina
fara a monta aparatoarea ilustrata. In caz contrar,
se pot produce accidentari personale grave.

AATENTIE: Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul
pentru taierea firului de nylon.

Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile.
» Fig.17: 1. Surub cu cap hexagonal inecat 2. Clema
3. Aparatoare 4. Cutit
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Instalarea uneltei de taiere

M ATENTIE: Utilizati intotdeauna cheile furni-
zate pentru a demonta sau monta lama de taiere.
A ATENTIE: Nu uitati sa indepirtati cheia imbus
introdusa in capul masinii dupa montarea uneltei
de taiere.

NOTA: Tipul uneltei (uneltelor) de téiere livrate ca
accesoriu standard variaza de la o tara la alta. In
unele tari, unealta de tdiere nu este furnizata.

NOTA: intoarceti masina invers astfel incat s& puteti
nlocui cu usurintd unealta de taiere.

Cap de taiere cu nylon

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar un cap de
taiere cu nylon Makita original.

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din carcasa
motorului pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand
cheia imbus este introdusa complet.

» Fig.18: 1. Ax 2. Carcasa motorului 3. Cheie imbus

NOTA: Orificiile din carcasa motorului se afla pe
partea stanga si pe partea dreapta.

OPERAREA
Atasarea centurii de umar |

Atasarea centurii de umar

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii, ci centura
suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati centura de umar inclusa in pachetul
masinii si centura de umar a sursei de alimentare

de tip rucsac in acelasi timp, va fi dificil sa scoateti
masina sau sursa de alimentare de tip rucsac in cazul
unei urgente, ceea ce poate conduce la producerea
unui accident sau la vatamare. Luati legatura cu cen-
trele de service autorizate Makita pentru a afla care
este centura suspendata recomandata.

AATENTIE: Folositi intotdeauna centura de
umir atasaté la masina. inainte de utilizare, reglati
centura de umar potrivit nevoilor utilizatorului
pentru a preveni oboseala.

AATENTIE: inainte de utilizare, asigurati-va ci
centura de umar este prinsa corect de agatatoa-
rea de pe masina.

2.  Asezati capul de taiere cu nylon pe ax si stran-

geti-l bine cu méana.

» Fig.19: 1. Cap de taiere din nylon 2. Ax 3. Strangere
4. Desurubare

3.  Scoateti cheia imbus din carcasa motorului.

Pentru a scoate capul de tdiere cu nylon, executati in
ordine inversa operatiunile de montare.

Depozitarea cheii imbus

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu uitati cheia imbus
introdusa in capul masinii. Aceasta poate provoca
vatamari corporale si/sau defectarea masinii.

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.
» Fig.20: 1. Cheie imbus

1. Purtati centura pe umarul stang.
» Fig.21

2.  Prindeti carligul pe centura de umér de agatatoa-
rea masinii.
» Fig.22: 1. Carlig 2. Agatatoare

3.  Reglati centura de umar intr-o pozitie de lucru
confortabila.
» Fig.23

Centura de umar este prevazuta cu un element de
eliberare rapida.

Trebuie doar sa strangeti partile laterale ale cataramei
pentru a elibera masina din centura de umar.

» Fig.24: 1. Dispozitiv de strangere

Manevrarea corecta a maginii

AAVERTIZARE: Pozitionati intotdeauna
masina in partea dreapta. Pozitia corectd a masinii
permite controlul maxim si va reduce riscul de acci-
dentari grave.

AAVERTIZARE: Fiti foarte atenti pentru a men-
tine controlul masinii in orice moment. Nu lasati
masina sa fie deviata spre dumneavoastra sau
orice alta persoana din apropierea zonei de lucru.
Scaparea de sub control a masinii poate duce la acci-
dentari grave ale operatorului si persoanelor din jur.

A AVERTIZARE: Pentru a evita accidentele,
lasati o distanta mai mare de 15 m (50 ft) intre
operatori atunci cand doi sau mai multi operatori
de lucreaza intr-o singura zona. De asemenea,
stabiliti o persoana care sa observe distanta din-
tre operatori. Daca o persoana sau un animal intra

in zona de lucru, opriti imediat operatia.
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AATEN]'IE: Dac4, in timpul operdrii, unealta de
taiere loveste accidental o piatra sau un obiect
dur, masina trebuie oprita si verificata pentru
orice defectiuni. In cazul in care unealta de taiere
este deteriorata, inlocuiti-o imediat. Utilizarea unei
unelte de taiere deteriorate poate duce la vatamari

corporale grave.

O pozitie si 0 manevrare corecte va permit sa aveti
un control cat mai bun al masinii si reduc riscul de
accidentare.

» Fig.25

la folosirea unui cap de taiere cu nylon (tip cu per-
cutare si alimentare)

Capul de taiere cu nylon este un cap de motocositoare
cu fir dublu, cu mecanisme de alimentare si percutare.
Pentru a alimenta firul din nylon, loviti capul de taiere de
sol in timpul unei rotiri la turatie redusa.

» Fig.26: 1. Cea mai eficientd zona de taiere

NOTA: Alimentarea prin lovire nu va functiona
corect in cazul in care capul de taiere cu nylon nu
se roteste.

NOTA: In cazul in care firul din nylon nu este eliberat
prin lovire, infasurati/inlocuiti firul din nylon urmand

procedurile din sectiunea dedicata intretinerii.

INTRETINERE

A AVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inaintea efectuarii verificarii sau inaintea
efectuarii intretinerii masinii. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot
produce vatamari personale grave in urma pornirii
accidentale.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea uneltei

Curatati unealta stergand praful, murdaria sau iarba
taiata cu o laveta uscata sau cu o laveta umezita in
apa cu sapun si stoarsa. Pentru a evita supraincalzirea
uneltei, indepartati iarba taiata sau resturile prinse in
fanta de aerisire a uneltei.

inlocuirea firului din nylon

A AVERTIZARE: Folositi numai fire din nylon
cu diametrul mentionat in acest manual de
instructiuni. Nu utilizati niciodata un fir mai greu,
sarma metalica, funie sau alte materiale similare.
In caz contrar, masina s-ar putea deteriora, existand
riscul de vatamare corporala grava.

MAAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna capul de
taiere cu nylon din masina atunci cand inlocuiti
firul din nylon.

A AVERTIZARE: Capacul capului de taiat cu
nylon trebuie sa fie corect fixat in carcasa, in
modul descris in acest manual de instructiuni.
Neasigurarea corecta a capacului poate duce la
desprinderea capului de taiere cu nylon, rezultand
accidentari personale grave.

Tnlocuiti firul din nylon daca nu mai este alimentat.
Metoda de inlocuire a firului din nylon difera in functie
de tipul capului de taiere cu nylon.

95-M10L
> Fig.27

96-M10L
> Fig.28
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea uneltei si lasati-o sa se raceasca.

Aceasta nu atinge turatia maxima.

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Capul de taiere nu se roteste:
= opriti imediat magina!

Obiecte straine, precum crengi, blocheaza
spatiul dintre aparatoare si unealta de taiere.

indepartati obiectul strain.

Unealta de taiere nu este bine fixata.

Fixati bine unealta de taiere.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina!

Un capat al firului din nylon s-a
deteriorat.

Apasati capul de taiere din nylon de sol in timp ce
acesta se roteste pentru a alimenta firul.

Unealta de taiere rupta, indoita sau uzata

Tnlocuiti unealta de taiere.

Unealta de taiere nu este bine fixata.

Fixati bine unealta de taiere.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Capul de taiere si motorul nu pot fi oprite:
= Scoatetj imediat acumulatorul!

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPTIONALE

A AVERTIZARE: Folositi doar accesoriile sau
piesele auxiliare recomandate, indicate in acest
manual. Utilizarea altor accesorii sau piese auxiliare
poate duce la accidentari grave.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Cap de taiere din nylon
. Fir de nylon (fir de taiere)
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

101 ROMANA



YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DUR192L

Tun pyyku Pyuka-ckoba

LLIBMAKICTb Y pexuMi XOnocToro xoay 2:0-6000xs"
1:0-4 500 xs™

3aranbHa foBXuHa 1670 Mm

(6e3 pisanbHoro iHCTpymeHTa)

[liameTp HeiinoHOBOrO WHypa 2,0 Mm

Bianosianui pisanbHui iHCTpy- | PidanbHa ronoska 3 HENNOHO- 300 Mm

MEHT i AliameTp pizaHHA BUM LUHYPOM

(Homep Bupoby: 198893-8 / 191D89-4)
HominanbHa Hanpyra 18 B nocrt. ctpymy
Maca HeTTo 2,7-3,0kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTH pisHUMM.

. Bara moxe Bigpi3HATMCA 3anexHOo Big AONOMKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz kaceTn 3 akyMynaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMNNeKTu, BiAnoBiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUpOGHMKIB
eNeKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIA NpUCTpin

Kacera 3 akymynsitopom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apagHuin npucTpiit DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPOT, Siki BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aMeXHO
BiJ BaLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, NnepenideHi
BULLe. BukopucTtaHHsa Byab-skux iHWMX KaceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiaHUX NPUCTPOIB MOXE NPU3BECTM A0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

PekomeHpooBaHui apanTep AnA akymynsaTopis

| ApanTep ans akymynsitopis | PDCO1 |

. Y peskux perioHax NeBHi Mofeni agantepa Ans akymynsTopis, siki BKa3aHo BULLE, MOXYTb ByTW HEAOCTYMH.
. Mepen BUKkOpUCTaHHAM aganTepa akymynsitopa npounTanTe iHCTPYKLUii Ta monepea)yBarnbHi HaNnMcK Ha HboMy.

Lym
PizanbHui iHCTpyMeHT PiBeHb 3ByKOBOro PiBeHb 3ByKOBOI Binnosignuit
TUCKy (Lpa) AB(A) notyxHocTi (Lwa) AB(A) cTaHaapT
Lea BB (A) | Moxubka (K) | Lwa BB (A) | Moxubka (K)
AaB(A) AB(A)
Pixyya ronoska 3 HeiiNoHOBVM LUHYPOM 74,8 0,4 87,8 1,9 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. HaBiTb AKLLO HaBeAeHW BuLLE piBEHb 3BYKOBOIro TUCKY MeHLe abo aopisHioe 80 ab (A), piBeHb 3ByKOBOrO
TUCKy 6e3nocepeHbO y MicLi BUKOHaHHS poboTu moxe nepesuiysatn 80 ab (A). KopucTyitecsi 3acobamum
3aXMCTY OpraHiB Crnyxy.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs Wwymy 6yrno BUMIpsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHWX METOAIB TECTYBaHHSA 1 MOXe
BUKOPWCTOBYBATUCS ANS MOPIBHAHHS OAHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLIUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LyMy MOXe TakoX BUKOPUCTOBYBATUCS A5 MONepeaHbOro OLiHIOBAHHS BMNMBY.
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AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: KopucTyintecs 3aco6amm 3aXucTy opraHis cnyxy.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS piBeHb WYMY Nig Yac (akTUYHOI poBOTH eneKTPOIHCTPYMeHTa
MoXe Bifipi3HATMCA BiA 3aABNEHOro 3Ha4eHHs BiGpaLiii; 0co6NMBO CUMLHO Ha Lie BNIMBaE TN AeTarli, Wo o6po6noeThbes.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anobixkHi 3axoan ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPMCTaHHA iIHCTPYMeHTa (cnip 6paTtu Ao yBaru BCi cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KOMnu BiH NOYMHAE NpaLloBaTh Ha XONocTOMY XoAi Mifd Yac 3anycky).

Bopanin

PisanbHuii iHCTpyMeHT INiBa pyka Mpaga pyka BignosigHuin
2 2 cTaHpgapT
ayw (M/c?) | Moxubka K | a,w (m/c?) | Moxubka K
(m/c?) (m/c?)
Pixy4a ronoska 3 HeiNoOHOBVM LLHYPOM < 25 1,5 < 25 1,5 15022867
! ! (18011806-1)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HayeHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BignoBigHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS ANs MOPIBHAHHSA OAHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLUMM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs BibpaLjii Moxe Takox BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPeSHbOro OLiHIOBAHHS BMIMBY.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHs BiBpauis nig yac rakTMyHOi po6OTH eneKTPoiHCTPYMeHTa
MOXe Bipi3HATUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs Bibpauii; 0co6nMBO CMNLHO Ha Lie BNMBAE TUN AeTani, Wwo o6pobnioeTbes.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anobiXkHi 3axoaM ANA 3axXMCTy oneparopa, Wo Bignosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPMUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTtu oo yBaru Bci cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KOMnu BiH NOYMHAE NpaLloBaTh Ha XONoCTOMY XoAi Mifd Yac 3anycky).

Cowzomn

[eknapauis npo BigNoBigHICTb

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS
Ansi no3HayeHHst obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo BM PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

BynkTte 0cobnuBo yBaxHi Ta 06epexHi!

YuraitTe nocibHUK 3 ekcrnnyaTadii.

A
Sm

TpumainTe BiAcTaHb WoHamMeHwe 15
MeTpiB.

boct

Heb6esneyHo! Mam’sTaiite, Wo npeameTn
MOXYTb BiICKOUYUTH.

3a60opoHEHO BUKOPUCTOBYBATH METaneBy
@ Ta NNacTUKOBY pi3anbHy NacTuHy.

BukopucToByiiTe 3acobu 3axucTy opraHis
30py Ta Cryxy.

He ninpasainTe Bnnusy Bonoru.

@e|@ >

Ni-MH Tinbku ansa kpaiH €C

Li-ion He Bukupante enektponpunagm abo
akymynaTopHi 6atapei pasom i3 nobytoBum
cmittam! 3rigHo 3 eBponecbKUMN AnpeK-
TMBaMK NPO yTUni3aLito enekTpUYHoro
Ta enekTPOHHOro obnafHaHHs Ta npo
yTunisauito 6atapen i akymynsitopis, a
Takox GaTapei Ta akyMynsTopis, TepMiH
cnyx6u SKknx 3akiHYMBCS, Ta iX BUKOpUC-
TaHHAM i3 JOTPUMAHHAM HaLLiOHANbHUX
3aKOHiB, enekTpuyHe obnagHaHHsA, 6atapei
Ta akyMynsiTopu, TepMiH Cry6m skux
3akiHuMBCSl, NOTPIOHO 36MpaTK okpemo Ta
BiANPaBNATU Ha €KOMOriYHO YNCTI NiANpu-
€MCTBa 3 IXHbOi Nepepobku.

3

ctaHgaptam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[eknapadito npo BianosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKuii 3 ekcninyarauii.

NONEPEOAXEHHA NPO
OOTPUMAHHSA TEXHIKU
BE3IMEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Wwoao
TeXHiku 6e3neku npu poooTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMu

AHOHEPEH)KEHHFI: YBaxHO o3HanoMTecs 3
ycima nonepeaxXeHHAMMU NPO AOTPUMaHHA NpaBuUn
TeXHiku 6e3neku, iIHCTPYKLisiMK, intocTpauisamu Ta Tex-
HIYHUMM XapaKTePUCTUKAMM, LLIO CTOCYHOTHLCS LibOro
eneKTPOiHCTPYMeHTa. HeBUKOHaHHS Byab-AKNX iHCTPYK-
LA, NepernivyeHnx Hk4e, MoXe NpU3BECTU A0 YPaKEHHS
€rneKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUii 3 TEXHIKM
6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha ManbyTHe.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3Ha4Y€eHWIA y iHCTPYKLIi 3
TexHiku 6eanekun, CTOCyeTbCA enekTPOIHCTPYMEHTa, KNI
(hyHKUIOHYE Bifl eNeKTpoMepeXxi (eNekTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem XuBneHHs), abo enekTPoiHCTPYMEHTA 3 KMBMEH-
HAM Big 6aTapei (6€3npoBiAHUIN ENEKTPOIHCTPYMEHT).
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BaxnumBi iHCTPYKLUii 3 TeXHiku 6e3nekn

nig Yac po6oTu 3 iIHCTPyMeHTOM

A\OMNEPEN)XEHHSI: NpouwTaiite Bei
3acTepexeHHA CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku 1 yci
iHCTpPYKUii. HegoTpumaHHsa nonepeaxeHb 1 iHCTPYK-
Liiih MOXXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHSI €NEKTPUYHIM
CTPYMOM, ;0 BUHUKHEHHS NoXxexi Ta/abo o oTpu-
MaHHS! TSOKKUX TPaBM.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3pyuHIiCTb KOPUCTY-
BaHHS 44 HasiBHiCTb AocBiAy po6oTu 3 BUpo6om
(yacTe kopucTyBaHHA HUM) HE MOXYTb BBaxa-
TUCA AOCTaTHIMM NiAcTaBaMu ANSl HEXTYBaHHA
BiaNoBiAHMMYK NpaBunamMmu 6e3neku; Taki npaBuna
matoTb Hansuwmm npioputet. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHiku 6e3neku, HaBeAeHUX y LibOMY NOCiGHUKY,
MOXe NPU3BECTU A0 TSHXKKMX TPaBM.

30epexiTb yci nonepeaXeHHA
1 iIHCTPYKLUIii ANA AOBiAKWU Ha
ManbyTHE.

Mpu3HaveHHA
1. Le# iHCTpyMeHT Nnpu3HavyeHUN Tinbku Ansa

niacTpUraHHA TpaBu, 6yp’siHy, KywiB i nopocni.

He po3BonsieTbcsi BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT 3a iHWMM NPU3HaYeHHAM, Hanpuknaa
AN 06po6KuM KpaiB i NiACTPUraHHs XuBo-
NroTYy, OCKiNbKM Lie MoXe NPU3BecTu A0
TpaBMyBaHHS.

3aranbHi NONoXXeHHs

1. He nonyckaiTe BUKOPUCTaHHSA LIbOro iHCTPY-
MeHTa ocobamu, siKi He YnTanm ui iHCTpyKuii,
oco6amu (BKntovaroum aiten) 3 oomexxeHMmm
pi3MYHUMK, ceHCopHMMHU a6o PO3yMOBUMU
30i6HOCTAMM, a TaKOX ocobamMm, sIKi He MalTb
HanexHoro Aoceiay 1 3HaHb. He gonyckanTe
BUKOPUCTaHHSA LbOro iHCTPYMEHTa AiTbMU B
SAKOCTI irpaLuku.

2. MNepep noyaTkoM po6oTH NpoyMTanTe Lien
nociGHMK 3 ekcnnyarauii Ans 03HanoMIEeHHsA 3
NopsAAKOM po60TH 3 iIHCTPYMEHTOM.

3. He nepepaBaiTe iHCTPYMEHT y TUMYacoBe
BUKOPUCTaHHSA ocobam, siki He MaloThb
AOCTaTHLOrO AOCBiAY YY 3HaHb CTOCOBHO
NOBOAXKEHHS 3 KyLlopi3amMmu 1 KOPAOBUMMU
rasoHoKocapKamu.

4. Tlepepatoym iHCTPYMEHT y TUMYacoBe BMKO-
PUCTaHHSA, TaKkoX 060B’A3KOBO NepeaaBanTe u
Le NociGHUK 3 ekcnnyaTauii.

5. 3 iHCTpyMeHTOM cnif 3aBXAu NoBOAUTUCSH 3
MaKcuMMarnbHOI 06epexHICTIO Ta yBaroto.

6. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBAaTH iHCTPYMEHT
nicns BXWBaHHA NikiB 4M ankoronio a6o B pasi
BTOMM 41 XBOPOGNMBOro cTaHy.

7. 3abopoHeHO BHOCUTU 3MiHN A0 KOHCTPYKLT
iHCTpymeHTa.

8. [OoTpumyiTecs micLeBUX HOPM LLOAO
NOBOAXKEHHS 3 KyLlopi3amMmu 1 KOPAOBUMMU
rasoHoKocapKamu.

3acob6u iHgMBiAyanbHOro 3axmucTy
» Puc.1

1. LWo6 3axuctutu cebe BiA ynamkis, WO po3ni-
TaloTbCs, a6o npeAMeTiB, WO NaaaoTb, KOpU-
CTyWTecs 3aco6amm 3aXMCTy OYeN.

2. o6 3anobirtu BTpaTi cnyxy, kKopuctyutecs
3aco6aMu 3axuUCTy opraHiB cryxy, Hanpuknag
HaBYLIHMKaMM.

3. 3apns 6e3nevyHoi po60OTM HapgAranTe Bigno-
BiAHUIA oAfAr | B3yTTA, HanNpuknaa po6ounn
KOMOiHe30H Ta MiLHe B3yTTA 3 nigowBamu, o
He KOB3alTb. He HapgsAranTe npukpacu a6o
BiNnbHUM oaar. [letani, LWo pyxaloTbCsi, MOXYTb
3axonuTK BiNbHWUIA oasr, npukpacu abo aosre
BOJIOCCS.

Be3neka Ha pob6o4yomy micui

1. TpauronTe 3 iHCTPYMEHTOM TiflbKU BAEHb 3a
YMOB rapHoi BUaAnMocTi. 3a60poHeHo npatwto-
BaTyW 3 iIHCTPYMEHTOM Y TEMHUI Yac Ao6u abo
B yMOBaXx TymaHy.

2. He BMKOpPUCTOBYWTE iHCTPYMEHT y BUOYXOHe-
6e3ne4yHUxX mMicuAx, HaNpUKNaa 3a HassBHOCTI
nerko3aiMMCTUX PiauH, rasis um nuny. Po6ota
iHCTpyMeHTa CynpoBOOXKYETLCS YTBOPEHHAM
ickop, SKi MOXYTb CMPUYMHUTU 3aiMaHHS nuny
abo Bunapis.

3. Mig yac po60TH He MOXHa CTOSAITU Ha HEeCTINKIN
a60 cnu3bKilh NOBEpXHi, a TaKOX Ha KPyTOMY
cxuni. Y xonogHy nopy poky 6yasTe o6epexHi,
NpaLooyn Ha CHiry abo Ha nboAay, a Takox
noaGanTe Npo CTiMKy onopy Ans Hir.

4.  Tlig Yyac po60TH CTOPOHHI 0cO6U I TBAPUHU
MalTb NnepebyBaTH Ha BiACTaHi LWOHalMeHLwe
15 m Big iHCTpyMeHTAa. Y pa3i HabnuxeHHA
6yAb-AKoi oco6u abo TBapuHN HeramHo
BUMKHITb iIHCTPYMEHT.

5. 3abopoHeHO npauBaTH 3 iIHCTPYMEHTOM,
SAKLWO iHWIi Noau, ocobnueo AiTv a6o AomaLuHi
TBapuHU, NepeGyBaloTb No6nuay.

6. MNepep noyaTkoM po6oTH nepeBipTe poboyy
AINAHKY Ha BiACYTHICTb KaMiHHA a60 iHWMX
TBepAuX npeameTiB. BoHV MOXYTb BigneTiTh,
CNPUYMHSIIOYMN TSKKY TpaBMy 11/abo NOLLKOAXEHHS
MainHa.

7. AI‘IOI‘IEPEJZI)KEHHFI. Mia yac BUKOpUCTaHHA
LbOoro BUpoby MoXxe yTBOpIOBaTUCS NuM, WO
MICTUTb XiMi4YHi pE4OBUHM, AKI MOXYTb BUKINN-
KaTu 3aXBOPIOBaHHA AUXanbHUX WNAXiB abo
iHWi xBopo6u. Hanpuknapn, Taki xiMiyHi pevo-
BWHU MiCTATbCA B NnecTuumMaax, iHcekTuumaax,
po6puBax i repbiumaax. Pusmk HeraTuBHOro
BMUBY LIUX PEYOBUH 3aNeXuTb BiA YacToTn
BUKOHAHHA Takoro Buay po6otu. LLlo6 3meH-
LWNTU BNJIUB TaKuX XiMiYHUX pe4YOBUH, cnif
npautoBaTi Ha A06pe NpoBiTpIOBaHiN AinsAHLUi
A BUKOPUCTOBYBAaTW cXBarneHi 3acobu iHanBi-
AyanbHOro 3aXUCTY, AK-OT NII03aXUCHi Macku,
cneuianbHO Nnpu3HaveHi Ana dinsrpauii
MiKPOCKOMiYHMUX YaCTUHOK.
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EnekTtpobe3neka i TexHika 6e3neku
nig yac po6oTn 3 akyMynAaTopom

1.

10.

1.

He nippaBanTe iHCTpyMeHT BNUBY Aouly abo
BoONoru. Y Bunagky notTpanmnsHHA BOAMU B iIHCTPY-
MEHT MiABULLYETLCS PUSKK YPAKEHHS eNeKTpuY-
HUM CTPYMOM.

He BUKOpUCTOBYIMTE IHCTPYMEHT i3 Hecnpas-
HUM BMMMKa4yeM. IHCTPYMEHT i3 HecnpaBHUM
BMMVKa4eM € Jxxepenom Hebesneku 1 nignsrae
PEMOHTY.

3anoGiranTe BuNagkoBOMy 3anycky npu-
cTpoto. MepLu HixX ycTaHOBNIOBaTH aKymyns-
Top, NiAHiMaTh a6o NnepeHOCUTH IHCTPYMEHT,
cnia nepekoHaTUCA B TOMY, O BUMMUKay nepe-
OyBa€ B NONOXeHHi «BUMKHEeHO». [lepeHeceHHs
iHCTpyMeHTa 3 nanbLem Ha BuMukadi abo
NOJAHHS XWBMEHHS Ha IHCTPYMEHT i3 BUMUKaYeM
y NOMOXEHHi «BBIMKHEHO» MOXe NPU3BecT A0
HeLLacHOro BUMagKy.

He npautoiite 3 iHCTpyMeHTOM y HeGe3ne4yHux
yMmoBax. He kopuctyintecsi iHCTpyMeHTOM y
Bornorux abo MoKpux micusax i He gonyckaiTe
oro nepeGyBaHHA Nig Aowem. Y Bunaaky
noTpansnsHHSA BOAW B iIHCTPYMEHT 3poCcTae pusnk
ypaXKe€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He cnantoite akymynaTopu. AKyMynsiTop Moxe
BMOBYXHYTU. O3HaoMTeCs 3 MiCLLIEeBUMM 3aKOHaMW,
SKi MOXYTb MiCTUTM crieuianbHi iHCTPyKUIi LWoao
yTunisauii Bioxogis.

He BipkpuBaiiTe 11 He nedopmymnTe aKymyns-
Topwu. EnekTponiT € iakolo pe4yoBUHO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo o4rma Moxe 3aBgaTu
TpaBMy. Y pasi NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apapxaiTe akymynsaTop nia gowem aéo B
MicusX i3 NigBULLEHOK BOSMOrICTHO.
Mepe3apsaaxaiTe akymynsaTop nuuwe 3a
[0MNOMOroto 3apAAHOro NPUCTPOLO, BKa3a-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsifiHWIA NPUCTPIN, SKNA
nigxoanTb ANS OAHOrO TUNY aKyMymnsATopiB, MOXe
CNPUYMHUTY NOXEXY B pa3i BAKOPUCTAHHSA 3 aKy-
MYNATOPOM iHLLIOrO TUMY.

BukopucToByiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH nuuie
3 aKyMynaTopamu TOro Tuny, AKUii NpusHa-
YeHUI came AN UMUX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHA akyMynaTopiB iHLWKX TUMIB MOXe
NpU3BECTN A0 TPaBM i MOXeXi.

Konu akyMmynaTop He BUKOPUCTOBYETLCS, TPU-
MauTe Moro nopani Big Takux gpi6bHUX meTa-
neBuX NpeaMeTiB, AK CKPiNKW, MOHETH, KItoui,
LBSAXM, LIYPYNUW TOLLO, AAKi MOXYTb 3aKOPOTUTHN
KnemMu akymynsatopa. 3amvkaHHs Knem akymyns-
TOpa MoXe Npu3BeCcTH A0 OTPUMaHHA onikis abo
[0 MOXeXi.

3a HeHanexHUx yMoB 36epiraHHA 3 aKkyMynsi-
Topa MOXe BUTEKTU PiANHA, KOHTaKTY 3 KO
cnia yHukaTu. Y pa3si BUunagkoBoro norpa-
NAAHHA PiAWHM HA TiNO ypaXeHy YacTUHY
Heo6XxiaHO NpoMuUTH BoAoto. Y pasi noTpa-
NAAHHA PiAMHKU B O4i HEOOXiAHO 3BEPHYTUCA
Ao nikaps. PiguHa, Wwo BuTtikae 3 akymynstopa,
MOXe CMPUYNHUTK Nodpa3HeHHs abo oniku.

MigroroBka go po6oTtu

1.

Mepw Hix 36upaTn abo perynioBaTt o6naa-
HaHHSA, BUNMITb KaceTy 3 aKkyMynATOPOM.
MepL HiXX ycTaHOBUTK KaceTy 3 aKymynsTo-
pom, nepeBipTe iHCTPYMEHT Ha BiAICYTHICTb
MOLIKOMKEeHb, NOCnabrneHnx reBMHTIB/ranok

i nepekoHanTecs B TOMY, WO iHCTPYMEHT
3i6paHo HanNeXXHMM YMHOM. AKLLO pi3anbHUA
iHCTpyMeHT AedopmoBaHO aGo NOLIKOAKEHO,
3aMiHiTb noro. MNepeBipTe HanexHe yHKLiOHY-
BaHHSA BCiX BaXkeniB KepyBaHHS1 1 BUMUKaYiB.
OunCTLTE PYKOATKU 1 BUTPITh iX Hacyxo.
3a6opoHeHo 3anycKaTh iIHCTPYMEHT, AKLIO
Oro nNoLwKoAXeHo a6o Ha HbOro BCTaHOBIEHO
He Bci geTani. Lie moxe npussecTtn 4o otpu-
MaHHS TSXKKUX TPABM.

Biaperynionte nne4yoBuin peMiHb i PyKOATKY
BiANOBiIAHO 0 3pOCTY 1 KOMMneKuii onepa-
Topa, AKWO TaKi peryntoBaHHs MOXIUBI.

Mip Yyac ycTaHOBNEHHA KaceTu 3 aKkyMynATOPOM
TpuMamTe pisanbHy Hacaaky Ha 6e3neuyHii Bia-
CTaHi Big Tina i iHWKUX NpeaMeTiB, BKNOYaum
3emnto. PisanbHa Hacadka Moxe noyat obepra-
TUCS Nif Yac 3anycky i NpU3BecTW A0 TpaBMyBaHHS
abo nowKodKeHHs iHCTpyMeHTa abo maiHa.
Mepen TUM AAK YBIMKHYTH iHCTPYMEHT, 3HIMiTb
perynoBanbHi abo raMkoBi knto4i. 3anuwieHuni
Ha pPyXOMili YaCTUHi IHCTPYMEHTa KItoY MoXe
Nnpu3BeCTU A0 TPaBM.

PisanbHui iHCTpymMeHT HeobXxiagHO o6napgHaTh
3aXMCHUM KoXXyxoM. He npautoiTe 3 iHCTpY-
MEHTOM, SIKLLIO 3aXUCHMUI KOXYX MOLIKOAXEHO
a6o He BcTaHOBneHo!

MNMepekoHanTechb y BiACYTHOCTi eNeKTPUYHUX
kabeniB, BogonpoBigHUX i ra3oBux Tpy6 Toulo,
AKi MOXYTb CTaHOBUTU HeGe3neky B pasi
MOLWKOAKEHHS IX iIHCTPYMEHTOM.

Mepen noyaTkom po6oTu cnig nepeBipATH
CTaH pi3anbHoOro iHCTpPyMeHTa, 3aXMCHUX NpuU-
CTPOIB i NN1eYOBOro peMeHs.

Po6oTta

1.

2.

Y pasi Haa3BU4anHoiI cUTyauii HeranHo
BUMKHIiTb iIHCTPYMEHT.

Axwo nig yac po6oTM iIHCTPYMEHT novyas npa-
L0BaTM HEeHOpManbHO (Hanpuknag, 3’ABUBCA
He3BMYHWI WyM abo BibpaLisi), BAMKHITb
iHCTPYMEHT i BUMMITb KaceTy 3 akyMynsiTOpoOM.
He BuKopMCTOBYTE iHCTPYMEHT, LIOKU NPUYUHY
HecnpaBHOCTI He 6yae 3HaNAEeHO 1 YCYHEHO.
PisanbHa Hacagka npogoBxye o6epraTtucsa
NPOTAroM AeAKOro Yacy nicns BUMKHEHHsA
iHcTpymeHTa. He nocniwante TopkaTucs
pizanbHOI Hacaaku.

Mig yac po60TY BUKOPUCTOBYITE NNEYOBUMN
PeMiHb, AKLO BiH NOCTaBNAETLCA 3 iHCTPYMEH-
ToM. MiuHO TpuManTe iIHCTPYMEHT NpaBopyY
Bip cebe.

BuKopncTOBYOUYM IHCTPYMEHT, He TArHITLCA
3aHaATo Aaneko. 3aBXAu TBepAO CTiNTe Ha
Horax i TpumaiTe piBHoBary. ByabTe yBaxHi,
Wo6 He CRiTKHYTUCA, OCKINbKKU Ha Micui
po60TN MOXYTb OyTH NPUXOBaHi NepeLuKoau,
HanpuKnapg nHi, KOpiHHA abo KaHaBu.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

Mpautoroun Ha cxunax, o60B’A3KOBO 3akmanTe
CTillKe MOMNOXEeHHS.

MNMepecyBaiTecs NoBiNbLHO, He NepexoabTe Ha Gir.
LLlo6 He AonycTUTU BTPaTH KOHTPOIIO, He
npaulonTe, CTosiun Ha AepeBi abo Ha ApabuHi.
Ko iHCTPYMEHT 3a3HaB cUNbHOro yaapy a6o
BMaB, NepeBipTe MOro cTaH, nepL HiX Npo-
AOBXyBaTn po6oty. NepekoHanTecs B TOMY,
L0 OpraHu KepyBaHHSA 1 3anobixHi npucTpoi
npauooTh HanNeXHUM YnHom. Y pasi BusB-
FIeHHS NOLKOAXEeHb a60 BUHUKHEHHS CYyMHi-
BiB 3BEPHITLCA [0 HALIOro aBTOPM30BaHOIrO
CcepBiCHOro LIEHTPY Ansi NpoBeAeHHsA ornsaay
iHCTpyMeHTa Ta NOro pemMoHTYy.

BianouuBawTe, WwWo6 He AonNycTUTKU

BTPaTW KOHTPOJIIO BHACIIiAOK NepeBTOMM.
PekomeHaoBaHo LoOroaMHn pobuTn nepepsy Ha
10-20 xBUNWYH.

AKWo BM 3anuwiaeTe iHCTPYMEHT HaBiTb Ha
KOPOTKUI Yac, 060B’A3KOBO BUIMaNTE KaceTy
3 akyMynaTopom. AKLo 3anuwnTn 6e3 Harnsay
{HCTPYMEHT 3 YCTaHOBJIEHOO KaceTolo 3 aKyMy-
NATOPOM, iIHCTPYMEHTOM MOXe cKopucTatucs
CTOPOHHS 0coba, L0 MOXe NPU3BECTU 0 TSHKKOT
TpaBMu.

SAKLWO MiX pi3anbHOK HacaaKo W 3aXUCHUM
KOXYXOM 3acTpsirna TpaBa abo rinku, 3ynuHite
iHCTPYMEHT i BUAaniTb Kacety 3 akyMynsaTo-
POM, nepL HiXXK YNCTUTU IHCTPYMEHT. 3a Hefo-
TPUMaHHS Liei BUMOrn pidanbHa Hacagka Moxe
BUMNaAKOBO novaTty obepTaTuck i CIpUYnHNUTY
BaXKKy TpaBMmy.

TopkaTucs He6e3ne4yHUX pyxoMux getanemn
[03BONIAETHLCA NULLE ToAi, KOnu iX NOBHICTIO
3YNUHEHO, a KaceTy 3 aKyMyJIATOPOM BUMHATO.
AKwo pisanbHa HacaAKa HalTOBXYETbCA

Ha KaMiHHA a6o iHWi TBepAai npeameTy, cnig
HerakHoO BUMKHYTHW iHCTPYMeHT. Buimitb
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM i OrnsiHbTe pisanbHy
Hacagky.

Mip yac po6oTn perynspHo nepeBipsanTe
pisanbHy HacagKy Ha BiACYTHICTb TpiwuH abo
iHWKUX nowkomkeHb. Mepea noyaTkom nepe-
BipPKV BUAMITb KaceTy 3 aKyMmynsiTopom i goue-
KauTecs NOBHOI 3yNMUHKW pi3anbHOi Hacagku.
Biapasy 3amiHiTb NOWKOAKEHY pisanbHy
Hacaaky, HaBiTb AAKLWO BOHA Ma€ TiNbKun
NoBEepPXHEeBi TPILNHK.

He pixTe BuwWe piBHA nosica.

Mepen noyaTKoMm pi3aHHA No4yekanTe, AOKU
nicns BBiMKHEHHS iHCTPyMeHTa pi3anbHa
HacagkKa [OCArHe NocTiMHOI YacToTu
obGepTaHHSA.

Mia yac BUKOpUCTaHHSA pi3anbHOro iHCTpY-
MeHTa piBHOMipHO nepecyBanTe iHCTPYMEHT
niBKONomM i3 npaBoro 60Ky niBopyY, Ha4e BMKO-
pUCTOBYETE KOCY.

IHCTPYMEHT cnip TpMMaTK TinbKu 3a i3onbo-
BaHi NoBepXHi Aep)Kaka, OCKiNbKK pisanbHUi
iHCTPYMEHT MOXe 3a4enunTHu CXOBaHy eneKkTpo-
npoBoAKy. TOpKaHHS pisanbHUM iIHCTPYMEHTOM
OPOTY nif Hanpyrow Moxe NpuU3BecTy Ao nepeaa-
BaHHS HAaNpyru Jo OrofleHNX MeTaneBmnx YacTuH
iHCTpyMeHTa 11 10 ypaXkeHHsi onepaTtopa ernek-
TPUYHUM CTPYMOM.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

He BMuKaiTe iHCTPYMEHT, SIKLLO B pi3anbHOMY
iHCTpyMeHTi 3annyTanacs ckoweHa TpaBsa.
Mepepn 3anyckom iHCTPyMeHTa nepekoHanTecs
B TOMY, L0 pi3anibHUM iIHCTPYMEHT He TopkKa-
€TbCA 3eMni 1 iHWMX NepeLLKoa, HanpuKnag
Aepesa.

Mia yac po6oTu 3aBXxAM TPMMaWUTe iIHCTPYMEHT
o6oma pykamu. Mig yac po6oTn 3a6opoHeHO
TPUMAaTK iIHCTPYMEHT OAHIEI0 PYKOIO.

He BUKOpUCTOBYWTE IHCTPYMEHT 3a HECNPUAT-
NIMBUX NOroAHMX YMOB a60 SIKLLO iCHYE pU3nkK
ypaxkeHHs1 6rMcKaBKoto.

MpautoBaTh 3 iIHCTPYMEHTOM MOXHa TiNbKu B
po6pomy chismyHomy cTaHi. BukoHynte poboty
cnokiiHo Ta o6epexHo. lig yac po6oTu kepym-
Tecs 340POBUM Ny340M i nam’siTanTe, LWo
onepaTtop abo KOpUcTyBa4 HecyThb BignoBi-
AanbHICTb 3a HewacHi Bunapku Ta HeGesneky,
SIKi BOHM Nia[aoTh iHWuX nogen abo ixHe
MauiHo.

Kpim aBapifiHuMx BMnaakiB, Hikonu He BUNYy-
CKalTe iHCTPYMEHT 3 pyK Ta He KuaauTe noro
Ha 3eMJ10, OCKINbKM Lie MOXe CMIPUYUHUTHU
3HAYHi NOLWIKOAXEHHS.

He TArHiTL iIHCTPYMEHT No 3emrii, nepemilly-
K041 MOro 3 MiCLIAl Ha MicLie, TOMY LLO Lie MoXe
MOro NOLWKOAUTH.

He nepeHaBaHTaxynTe iHCTpymeHT. BiH npa-
LloBaTUMe Kpalle Ta 3 MeHLLOI NMOBIpHICTIO
HaHeCeHHs TpaBM Yy pa3i po6oTu Ha WBUAKO-
CTi, Ha siKy 10ro po3paxoBaHo.

PizanbHi iHCTpymMeHTH

1.

2.

He BukopucToByiiTe pisanbHWUA iIHCTPYMEHT, He

peKkoMeHAOBaHUN HaMU.

[Ansa po6oTu cnip BUKOpUCTOBYBaTH BiAno-

BifIHY pi3anbHy Hacaaky.

—  PisanbHi ronoBkx 3 HENNIOHOBWM LLUHYPOM
(ronoBKku KOPAOBKMX ra30HOKOCAPOK) NiAxo-
OSATb ANS NiApi3yBaHHA ra3oHHOT TpaBu.

—  3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATM iHLLUI nesa,
BKITIO4AO4M MeTanesi 6araTOKOMMOHEHTHi
NMOBOPOTHI NaHLIOMM 7 WapHipHi Hoxi. Lie
MOXe NPU3BECTU A0 THKKUX TPaBM.

BukopucToByiTe TinbKu Taki pisanbHi iHCTpY-

MEeHTH, Ha IKUX 3a3Ha4yeHa YacToTa obepTaHHA

AOPIBHIOE YACTOTi, 3a3Ha4Y€eHi Ha iIHCTPYMEHTi,

a6o nepeBuLye fii.

MNip yac o6epTaHHA pisanbHOro iHCTpyMeHTa

TpumauiTe Moro Ha BiAcTaHi Big pyk, o6nuyus

1 opary. HeBnkoHaHHS L€l BUMOrn Moxe npu3se-

CTV [0 OTPUMaHHS! TPaBM.

Pa3owm i3 pisanbHO Hacaakoto cnifg 3aBxau

BMKOPMCTOBYBAaTU 3aXMCHUI KOXYX Bianosia-

HOrO po3Mmipy.

Byabre o6epexHi, W06 He oTpMMaTh TpaBMU

niA Yac BUKOpUCTaHHA GyAb-AKOro NpUcTpoto

ANA niapisaHHA AOBXWUHK WHYpa. Micna

BUTAryBaHHS WWHypa Ta nepef yBiMKHEHHAM

iHCTpyMeHTa oro cnig noBepTaTu y 3Bu4anHe

po6oye NOMOoXEeHHS.
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Bibpauis

1. B oci6, wo maTb npobremmu 3 KpOBOOGIrom i
nepe6yBaloTh NiA Aieto HaaMipHUX BiGpaLin,
MOXYTb BUHMKATW NOLIKOAXKEHHA KPOBOHO-
CHUX cyauH abo HepBOBOi cucTemu. Bibpauia
MOX€E CMPUYUHUTU BKa3aHi HVKYE CUMMTOMMU,

SKi 3'ABNSIOTLCSA B NanbLsX, pykax 4u 3an’acTt-
Kax: 3aTikaHHs (OHIMiHHS1), NOLLMMYBaHHS, Ginb,
rocTpuii 6inb, 3MiHEHHS KONbopy LUKipK. Y pasi
nosieu 6yab-sIKOro i3 3a3Ha4eHUX CUMNTOMIB 3Bep-
HiTbCA A0 nikaps!

2. o6 3HU3UTU PU3NK OTPUMAHHSA CUHAPOMY
6inux nanbuiB, cnif TPUMMaTU iIHCTPYMEHT i
npunapas B HaneXxHoMmy cTaHi h a6aTtun npo
Te, WoO6 nia Yac po6oTK pyku 3anuwanucs
Tennumu.

TpaHcnopTyBaHHA

1. AnsA TpaHCNOpTYyBaHHA iIHCTPYMEHTa BUMKHITb
oro ” BUAMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.

2.  TpaHcnopTyBaTW iHCTPYMEHT NOTPiGHO B FOPM3OH-
TanbHOMY MOMOXEHHi, TPUMalo4u WOro 3a LUTaHrYy.

3. Nig yac TpaHcnopTyBaHHA B aBTOMOGini He06-
XiAHO HaneXHWM YNHOM 3adpikcyBaTH iHCTPY-
MEHT, o6 He AONYCTUTU NOro NepeKnpaHHs.
HepoTprmaHHs Uiei BUMOry MoXe Npu3BecTu Ao
NOLLKOIKEHHS IHCTPYMEHTA 1 iHLWOoro 6araxy.

TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA

1. O6cnyroByBaHHA iHCTPYMeHTa Mae NpoBo-
AUTUCSA NULLE B HaLOMy aBTOPM30BaHOMY
CepBiCHOMY LIeHTPi 3 BUKOPUCTaHHAM OpUri-
HanbHUX 3aMacHUX YacTUH. TexHi4He obcny-
roByBaHHSsl Ta PEMOHT, NPOBeAEeHi HEHaNeXHUM
YMHOM, MOXYTb MPU3BECTU [0 CKOPOYEHHS
TEpMiHy cnyx6u iHCTpyMeHTa # [0 NiABULLEHHS
PU3NKY BUHUKHEHHS HeLLLaCHUX BUNaKiB.

2. MNMepea BMKOHaHHAM ByAb-AKMX POGIT i3 TeXHIY-
HOro 06CcnyroByBaHHsA, PEMOHTY a60 YMLLEHHSA
iHCTpyMeHTa cnig BUMUKaTU iIHCTPYMEHT i
BUIUMaTU KaceTy 3 aKyMynATOPOM.

3. O6O0B’sA3KOBO ouMLLyWTe IHCTPYMEHT Big nuny
" 6pyay. Y xxogHOMy pa3i He BUKOPUCTOBYINTE
ANA Uboro ra3oniH, 6eH3uH, po3pigxyBad,
cnupTt abowwo. Lle moxe npussectu oo 3Hebaps-
neHHs, aedopmalii abo nosiBu TPILLMH Ha nNnacT-
MacoBuX AeTansx.

4. TicnsA KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA 3aTArynTe BCi
FBUHTYU 1 ravku.

5. He HamaraiTecsi BUKOHYBaTU po6OTH 3 TEXHIiu-
Horo o6cnyroByBaHHA a6o PeMOHTY, He 3a3Ha-
YeHi B NociGHuKy 3 ekcnnyaradii. Taki po6oTu
MaKTb BUKOHYBaTUCA CNiBpOGiTHUKamMu
HaLIOro aBTOPMU30BaHOI0 CEPBiCHOrO LIEHTPY.

6. BuKopucTOBYWTE TiNlbKM OpUriHanbHi
3anacHi YacTMHUW 1 goaaTKoBe Npunaans.
BurkopucTaHHs 3anacHux YacTuH abo oAaTKoBOro
npunagas CTOpoHHiIX BUPOBHMKIB MOXe Npu3BecTu
[0 BUXOAY IHCTPYMEHTa 3 nafy, 3aBAaHHs Wkoan
MaviHy i/abo OTPUMaHHS TSHKKUX TPaBM.

7. PerynsipHo 3BepTanTecs 4O HALIOrO aBTO-
P130BaHOro cepBiCHOro LIeHTPY Ans npoBe-
AeHHs ornsaay N TexHiYHoro o6¢cnyroByBaHHA
iHCTpyMeHTa.

10.

TpumanTe iHCTPYMEHT y HanexHomy po6oyomy
cTaHi. HeHanexHe TexHi4YHe 06CnyroByBaHHs
MOXe NPWU3BECTY [0 MOTIPLUEHHSI NPOAYKTUBHOCTI
1 CKOPOTUTU TEPMiH CNY>OK iHCTpyMeHTa.

Pyu4ku matoTb 6yTn CyXxumm, YncTumm n He
3abpyaHeHUMKn mactunom a6o xupom. He
AonyckanTe 3acMiYeHHsi OTBOPY ANA Npu-
NAMBY OXONOAXKYBanbHOro NoOBITPS.

Micnsa BMKOopUcTaHHA iHCTPYMeHTa cnif Bia’en-
HaTU KaceTy 3 aKkyMynsTopoM i nepeBiputw ii
Ha HasiBHICTb NOLWIKOAXEHb.

36epiraHHA

1.

FoTytoum iHCTPYMeHT Ao 36epiraHHs, BUKO-
HaWTe NOBHE OYULLEHHS W TeXHi4YHe ob6cnyro-
ByBaHHS1. 3HiIMiTb KaceTy 3 aKyMynsiToOpoMm.
36epiraiTe iHCTPYMEHT y CyXOMy HeaoCTyn-
HOMY ANs AiTen Micui — Ha BUCOKi nonuui abo
B 3a4YMHEHOMY NPUMILLEHHI.

3a6opoHEeHO NPUTYNATH iIHCTPYMEHT A0 siKoiCb
NoBEpPXHi, Hanpuknaa Ao cTiHu. 3a HegoTpu-
MaHHS Ljiei BUMOTU iHCTPYMEHT MOXe HecrnogiBaHo
BMacTU i CPUYUHUTYI TPaBMmy.

Mepwa gonomora

1.

AnTeyka nepLoi MeaUYHOI AONOMOrU Mae NOCTINHO
6yTu Henopanik BiA Micus po6oTu. Bigpa3sy 3ami-
HIOMTe CKNapoBi anTeyku, ki 6yno BUKOPUCTaHO.
Buknukatoum gonomory, HaganTe TaKy
iHcbopmauito:

—  MicLe HellacHoro BUNagkKy;

—  wWo cTanocs;

—  KiNbKiCTb NOpaHeHux ocib;

—  XapakTep TpaBMmu;

—  CBOI iM'A Ta npi3BuLLe.

BaxxnuBi iHCTpyKLiT 3 6e3neku ans

KaceTn 3 aKyMynsiTOpom

Mepea TMM ik KOPMCTYBATMCA KaceToko 3 aKy-
MYJIATOPOM, Ciifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsigHoro npu-
CTpPOIO aKyMynsaTopa, (2) akymynsrtopa Ta (3)
BUpOGiB, WO NpaulooThb Big akymynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 akyMynsiTopoMm i He

3MiHIoNTe il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npu3secTn

[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLaB, cnij

HeraHo NMPUNUHUTM KOPUCTYBaHHS. Lle Mmoxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSA PU3UKY NeperpiBy,

oniKy Ta HaBiTb BUGYXY.

Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B o4i cnig npo-

MUTH IX YUCTO BOAOHO Ta HEramHoO 3BEPHYTUCA

Ao nikaps. Lie moxe npusBecTn Ao BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopom.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpPOBIAHWM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiraT Kacety 3 aKkyMmynsaTopom
Y EMHOCTI 3 iHWIMMK MeTaneBUMU Npeame-
Tamu, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETHU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig Aowem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.
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KopoTke 3amukaHHA Moxe Npu3BecTU Ao 15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKINbKU BiH MOXe ByTu
onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay. AOCUTb rapsiumm, oG BMKNUKATKN OMiKWU.

6. He cnin 36epiratn 1 BUKOpUCTOBYBaTH iHCTPY- 16. He monyckawnte, W06 ynamku, nun abo semns
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM y Micusx, ae npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLIUTH KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npusectn Ao
50 °C (122 °F). 3HVDKEHHS eKcnnyaTauiiHuX napameTpis, MONOMKN

7. He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 aKyMynsiTOpom, iHCTpymeHTa abo KaceTu 3 akyMynsiTopom.
HaBiTb fIKIO BOHa Gyna HeoAHOpPa30BO NOLIKO- 17.  SKWO iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3 PUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBONLTHUX NiHin
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTHU Y BOTHI. enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy

8. 3abopoHeHO 3a6MBaTK LBSIXU B KaceTy 3 3 aKyMynsiTOpoM No6nmn3y BUCOKOBONLTHUX
aKyMynaTopoMm, pisaTi, namaTi, KuaaTh, Bry- niHiA enexTponepenay. Lie Moxe npussectu o
cKaTW KaceTy 3 aKyMynsaTOpoM a6o BAApATY Ti HeCrnpaBHOCTI, MOMOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
TBepAUM npeameToMm. Lle moxe npussecTn fo 3 aKymynsiTtopom.
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy. 18. TpumaiiTe akyMynaTop y HeAOCTyNHOMY Ans

9. He cnia BUKOPMCTOBYBATH MOLIKOZAXKEHMIA AiTeii micLli.
akywynsTop. 3BEPIFAUTE LIl BKA3IBKW.

10. JiTin-ioHHi akymynaTopw, Wo MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTh BignoBigaTm Bumoram A OBEPEXHO: BukopucToBy#Te TiNbKU akymy-
3aKoHiB Npo HebeaneyHi ToBapw. natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsiTopis, iHLIMX
Mig yac TpaHcnopTyBaHHs 3a LONOMOTOK KOMep- HiXX opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymynsi-
LiHUX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3amy4aHHsm TOPIB, KOHCTPYKLIito sIknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-
TPEeTbOi CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEO6XIAHO CTV 80 BUBYXY akyMynsiTopa i Cipyu4MHUTI MOXEXY,
AO0TpUMyBaTUCH 0cobnMBMX BUMOT, BKa3aHUX Ha TpaBmy abo nowkoakeHHs. Y 3B'H3Ky 3 UMM Takox
nakyBaHHi N y MapKyBaHHi. 6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT
Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiANpaBneHHs Makita i Ha 3apsigHUIA NPUCTPIN.

HeobXigHO NMPOKOHCYNLTYBATUCH 3i cneuianictom

3 H6693I'Ile“IHVIX MaTeplgmB. l.(pIM TOI'.O, Ccnig BUKO- nopaAM 3 3a6e3nequHﬂ MaKCu-
HyBaT Ginblu AOKNaAHi HauioHanbHi HacTaHoBMK,
AKLLO Taki €. MaJribHOro CTpoOKy eKcniyaTtaull
3aknenTe BiOKPUTI KOHTaKTK CTPiYKoto abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe aKyMynsaTop TakvuM YMHOM, aKymynﬂTopa

1106 BiH He Mir pyXaTuCsi B NakyBaHHi. KaceTy 3 akymynsaTopom cnig 3apaaxatu ao

11.  AnA yTunisauii KaceTn 3 akyMynsaTopom T°'.-°’ AK BiH pO3pi|,D,VITb'CS| nosHicTo. 3aBXan
BUTAHITB 1i 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisynTte CRiA 3ynuHATY poGoTy IHCTPymeHTa Ta 3aps-
6e3ne4yHnM cnoco6om. [loTpumyinTecsi Hopm Antn aKymynﬂTop,-;!Kmo B MOMITUIN 3MEH-
MicLeBOro 3akoHo4aBCTBa WoAo yTunisauii "u_e""" "OTV)K_"°°T' IHCTPyMeHTa.
aKyMynSITOpIB. 2. H.u(onu He cnif 3apsAAXaT NOBTOPHO NOB-

12. BMKOPUCTOBYMTE aKyMynsiTOpU nuwie 3 HICTIO 3apsAAXEeHY KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.
BUpo6GamMu, ykazaHMMu komnaHiero Makita. I'Ispesapﬁ,q)erHﬂ CKopoye CTpok ekcnnyara-
YCTaHOBMNEHHS akyMynsaTopiB Y HEBIAMNOBIAHI un aKyMy’jﬂTOPa' i
BUPOGYW MOXe NPU3BECTM [0 MOXEXi, HaAMipHOro 3. 3apsapxaiiTe KaceTy 3 aKyMynATOPOM NpH Kim-
HarpiBaHHsi, BUBYXy 41 BUTOKY €MEKTPOIITY. HaTHii Temnepartypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).

13.  SIKwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCA Mepea TAM AK 3aPFPKaTH KaceTy 3 aKymynAaro-
NPOTAroM TpMBanoro nepiogy yacy, BUNMIiTb POM, CMiA 3atekaTy, NOkN BOHA OXONOHe.
aKyMynsTop 3 iHCTPYMeHTa. 4. Konm KaceTa 3 aKyMynsTOpOM He BUKOPUCTO-

14. Tlig vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy- BYETLCS, BuiAmaiiTe ii 3 iHcTpymenTa a6o
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCs, WO MOXe cTaTn 3apAAHOro MPUCTPOLO.

NPUYUHOIO OMNiKiB a60 HU3LKOTEMNEePaTypPHUX 5. flKwo kaceTa 3 akyMynAaTOpOM He BUKOpUCTO-

onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NoBOAXXEeHHA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKyMyJiiTOpoMm.

ByBanacsi TpuBanui 4yac (noHap wictb Micsi-
uiB), ii cnig 3apaanTh.

OETANEN

» Puc.2
1 IHauKaTopHi namnu 2 | lonosHa kHoMka 3 | Kacera 3 akymynstopom 4 | Baxinb 6nokyBaHHs y
KUBNEHHS BUMKHEHOMY MOMOXEHHI
5 | Kypok BMukaya 6 | KpinnenHs ana 7 | Pyuka 8 | Tpy6ku
niaBiLLyBaHHA
9 | 3'eaHaHHs 10 | 3axvcHuit NpucTpin 11 | MnevoBuit pemiHb - -

*Yci nepeniveHi B Tabnumui KOMNOHEHTU cnif 3ibpaTu, ik nokasaHo Ha MartoHKy BULLE.
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ornuc Pob

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepepn perynioBaHHAM
a6o nepeBipkoto PYHKLiOHYBaHHS iIHCTPyMeHTa
060B’s13KOBO NepeKoHanuTecs, Wo npunaa BUMK-
HEHo, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM 3HATO. FAKLI0
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HSTW KaceTy 3 akyMy-
NSTOPOM, Lie MOXeE MPU3BECTM [0 CEPNO3HNX TPABM
BHACNIAOK BUNaAKOBOro 3amnycKy iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepef BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHOBREHHA a6o
3HATTA KaceTn 3 akyMynATOPOM chnif MiLlHO TpK-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 akyMynAaTOpOM.
FAKLLO BU yTPMMYBaTUMETE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTU 3 PYK, LLO MOXe NPU3BECTU O MOLLIKO-
[PKEHHS IHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsaTopomM abo
MOXE CMPUYUHUTU TPaBMMU.

» Puc.3: 1.YepeoHuit iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LLlo6 3HSATU KaceTy 3 aKyMynATOPOM, CMif BUTSITHYTU
il 3 iHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY B NepeaHiin
YacTUHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBUTY KaceTy 3 akyMynsaTopoMm, Chifg CyMi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsaTOpoM i3 nasom y
Kopryci Ta BCTaBUTM KaceTy Ha Micue. Ii HeoBxigHO
BCTaBWTM MOBHICTIO, @X [OKW HEe NovyeTe KnauaHHS.
FAKLIO Ha BEPXHil YaCTWHI KHOMKX NOMITHUIA YEPBOHWI
iHamkaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTta 3 akyMynsiTopom
yCTaHOBMeHa He [0 KiHUs.

A\ OBEPE)XHO: 3aBxaM BCTaBNANTE KaceTy 3
aKyMynsATOPpOM NOBHICTIO, LO6 YepBOHOrO iHAN-
KaTopa He 6yno BUAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTu,
Kaceta MOXe BUMafAKoBO BUMACTM 3 IHCTPYMEHTa Ta
3aBaaTi TpaBmu BaM abo nogsm, Lo 3HaXoAATLCS
nopsia.

A OBEPE)XHO: He scranosnioiiTe KaceTty 3
aKyMynATOPOM i3 3ycunnsam. FkLio kaceta He

BCTaBMNSETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUIIbHO BCTaBNsiETE.

Cuctema 3axucTy iHCTpymeHTa/

aKymynsiTopa

IHCTPYMEHT OCHAaLLLEHO CMCTEMOLO 3aXMCTY IHCTpYMeHTa/
akymynaTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMMKAE XUB-
TNeHHS ABUryHa 3 MeTOI0 36inbLUEHHS TepMiHY Cryx6un
iHCTpyMeHTa 11 akymynaTopa. [HCTpyMeHT aBToMaTU4HO
3yNUHSIETLCS Mif Yac po6oTw, a iHaNKaTopHI namnu
3aropsitoTbCa 3a OyAb-AKOi 3 YMOB, 3a3Ha4YEHMX HUKYE:
» Puc.4: 1. lHavkaTopHi namnu

IHavKkaTopHi namnu CraH
R I e I I
Foputb Bumk. Bnumae
Benexui MepeBan-
> | I:I Ta)eHHs
[ ] 1 [ ] 2
YepBoHui :I :I Meperpis
[ ] 1 [ ] 2
YepBoHui :I Hagmipre
:I pospsia-
KaHHS
[ ] 1 [ ] 2

3axucTt Big nepeBaHTaXeHHA

IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHSIETLCS, @ iHAMKaTOpHa
namna noyvHae 6rmmaTtu 3efeHMM y pasi BUHUKHEHHS]
nig yac po6oTu ofHiel i3 3a3Ha4YeHnx gani cuTyawin.

—  |HcTpyMeHT abo akyMynsiTop nepeBaHTaxXeHo
yepes 3acTparnuii Byp’saH abo iHwe cmiTTS.

—  PisanbHuii iHCTpymMeHT 3abrokoBaHo.

— TonoBHa KHoMKa XuBneHHsa nepebysae B nomno-
)KEHHi «BBIMKHEHO» Mif Yac HaTUCKaHHS Kypka
BMUKaya.

Y Ui cuTyauii BignycTiTh KYpOK BMMKaya i Buaanitb

CcKoLLEeHY TpaBy abo iHLe cMITTS, SKLWO HEOBXiAHO.

Micns uboro 3HOBY HATUCHITb KypPOK BMUKaya Ans

NMPOAOBXEHHS.

A OBEPEXHO: AKWO HeobXiAHO OYMCTUTHN
iHCTpPYMeHT Bifg 3acTpsarnoro 6yp’sHy abo po36no-
KyBaTu 3a0NoKoBaHWUI pianbHWUiA iIHCTPYMEHT, He
3abyabTe cnoYyaTky BUMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big neperpiBaHHsA
iHCTpyMmeHTa abo akymynsaTopa

Axwo iHCTpymMeHT abo kaceTa 3 akyMynsaTopom nepe-
rpinucst, iHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YMNUHSIETLCSA, a
iHOMKaTopHa namna NnoYnMHae ropitv YepBoHUM. [lante
iHCTPYMEHTY /abo akymynsaTopy OXONMOHYTHW, NepLU Hix
3HOBY BMUKATW iIHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3apsiny akymynsitopa He4oCTaTHbO, iIHCTPYMEHT
aBTOMATUYHO 3yNUHAETLCS. IHAMKaTOPHa namna novu-
Hae 6rMmaT YepBOHUM.

AKLWO IHCTPYMEHT He Npautoe HaBiTb NICNS HATUCKAHHS
BMMMKauiB, BUTSATHITb 3 iIHCTPYMEHTa KaceTy 3 akyMyns-
TOpPOM i 3apAdiThb ii.
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Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 akyMynsimopom, siki Matoms iHOUKamopu
» Puc.5: 1. IHgukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHiTb KHOMNKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
Ans Bijo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyrs-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

IHauKaTopHi namnu 3anuwkoBui

0 i |

Foputb Bumk. Bnvumae
Big 75 no

i1kl X
I I I |:| Bia 50 go
75%

I I I:I |:| BiA 25 0o
50%

I |:| |:| D Bia 0 0o 25%

Bapagite
aKymynsTop.

PO00
Tl

il T

Moxnuso,
akymynsiTop
BUIALLOB 3
napy.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeM-
nepaTypy OTO4YYH4Oro CepeoBuLLa NOKa3aHHS MOXYTb
HEe3HaYHUM YYHOM BiAPI3HATUCA Bif AINCHOTO pecypcy.

MPUMITKA: MNepLua (kpaliHa niBa) inankatopHa namna

6nurmae nig yac poboTn 3axMCHOi cucTemMu akymynsTopa.

BumMukay xXmBneHHsA

LL|o6 yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, HATUCHITb FONOBHY KHOMKY MBMEHHSI.
LLlo6 BUMKHYTM iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb i yTPUMYIATE FONOBHY
KHOMKY >KMBIEHHS, AOKM iHAMKATOPHa namna He 3racHe.

» Puc.6: 1. IHgukaTopHi namnu 2. FonoBHa KHOMKa XUBMEHHS

MPUMITKA: IHCTpyMEHT aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS,
SIKLLO He BUKOHYBATM 3 HAM XOAHMUX Al NpOTSArom
NeBHOro Yacy.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3 MipKyBaHb 6e3neku Lien
iHCTpyMeHT o6naaHaHui Baxenem 6noKyBaHHA BUMKHe-
HOro NONOXEHHS, Lo 3anobirae HeHaBMUCHOMY 3anycKy
incTpymeHTa. 3BABOPOHEHO BuKOpUCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT, SIKLLO BiH 3aMyCKaeTbCS NPOCTUM HAaTUCKAHHAM
Kypka BMUKaya 6e3 HaTUCKaHHSA Baxens 6rnoKyBaHHs
BUMKHeHoro nonoxeHHs. MEPE[ noganswum BUukopuc-
TaHHAM iHCTPYMEHT CIif nepeaaTy [0 HALIOrO aBTOpU-
30BaHOro CepPBICHOrO LIEHTPY ANSi PEMOHTY.

A OMNEPEXEHHS: 3ABOPOHEHO dikcysatn
ckoT4YeMm abo iHWMM YMHOM BiaKknovaTh yHKLi0
Baxensi 6-10KyBaHHA BUMKHEHOIO NOMOXEHHS.

A\ OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsTOpPOM B iHCTPYMeHT, cnia nepe-
BipuTU po6OTY Kypka BMUKaya: BiH Ma€ nosep-
TaTtuca B nonoxeHHs «BUMK.», konu noro Big-
nyckawTb. Po6oTa 3 iHCTpyMEeHTOM, BMUKaY SIKOTO He
cnpauboBy€e HaNeXHUM YMHOM, MOXe NPU3BECTU A0
BTPaTU KOHTPOMIO Haf IHCTPYMEHTOM i 10 OTPUMaHHS
TSKKMX TPaBM.

A\ OBEPEXHO: He KnagiTb naneub Ha rofloBHY
KHOMKY XXWBMEHHA 1 Kypok BMMKaya nia 4yac nepe-
HeCeHHSs iIHCTPYMeHTa. IHCTPYMEHT MoXe BUNagKoBo
3anycTUTUCS # CPUYUHUTYI TPaBMmy.

YBATIA: He MoXHa 3 CMIIO0 HATUCKATM Ha KypPoK
BMMKaya, SIKLLO BaXifb 6510KyBaHHS BAMKHEHOTO
MOMNOXEHHs He HaTUCHYTUI. Lle MoXe npuasecTu
A0 NOMOMKM BMUKauya.

[ins 3anobiraHHsA BUNaAKOBOMY HaTUCHEHHIO Kypka

BMWMKaya nepeabdadeHo Baxinb 6rokyBaHHs y BUMKHe-

HOMY nonoxerHi. LLlo6 3anycTuTu iHCTPYMEHT, HaTuC-

HiTb BaXinb 6510KyBaHHs1 y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI

1 NOTATHITb Kypok BMuKaya. LLBnakicte o6epTaHHs

iHCTpyMeHTa 36inbLIyETbCS LAAXOM 36iNbLUEHHS TUCKY

Ha BaxiNnb/Kypok BMukaya. LLlob 3ynuHuTh pobory,

BiANYCTiTb KYpOK BMUKaYa.

» Puc.7: 1. Baxinb 6noKyBaHHsi BUMKHEHOrO Nosno-
XeHHSA 2. Kypok BMuKada

MPUMITKA: IHCTpyMEHT aBTOMATU4YHO BUMUKAETHCS,
AKLLO NMPOTArOM NEBHOTO 4Yacy HAM He KOPUCTYIOTbCS.

HanawTtyBaHHA WIBUAKOCTI

Bubpatn poboyy 4acToTy iHCTpyMEHTa MOXHa, KOPOTKO
HaTUCKalouM ronoBHY KHOMKY >KMBMEHHS. 3a KOXXHOrO
KOPOTKOTO HAaTUCKaHHS! FONIOBHOT KHOMKM JKMBIIEHHS!
piBeHb YacToT 06epTaHHsI 3AMIHIOETLCS.

» Puc.8: 1. IHankatopHi namnu 2. lonosHa KHoMka

JKUBINEHHSA
IHavkaTopHi namnu Pexum YacTora
obepTaHHs
I - Bucoka 0-6000xs™
[ ] 1 [ ] 2
I :I Husbka 0-4500xs"
[ ] 1 [ ] 2

E.ﬂeKTpM‘-IHe raqibmo

Llet iHcTpyMeHT obnagHaHo enekTpMYHUM rasibMOM.
AKLio nicns BignycKaHHS Kypka BMUKaya He BigbyBaeTbCst
LUBMAKOTO 3YMUHEHHS IHCTPYMEHTa, 3BepHITLCS A0 HALLOTO
CEPBICHOrO LIeHTPY Anst 06CnyroByBaHHS iHCTPYMeHTa.

A\ OBEPEXHO: ranumisna cucrema pisanb-
HOro iHCTPYMeHTa He 3aMiHI0E 3aXUCHUIA Npu-
cTpii. 3a60pOHEHO BUKOPMCTOBYBATU iHCTPYMEHT
6e3 3aXMCcHOro NpPUCTPor0. BukopncTtaHHs pisans-
HOro iHCTpyMeHTa 6e3 3axXMCHOro Koxyxa Moxe npw-
3BECTU [0 TSHKKOI TPaBMU.
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®PyHKL|i| eNeKTPOHHOro obrnagHaHHA

KoHTpornb NOCTiNHOI LUBUAKOCTI

DYHKLIS| KOHTPOSIO LBMAKOCTI 3abe3neyye nocTinHy
LUBUAKICTb 0BepTaHHsI, He3anexHo Bif yMoB
HaBaHTaXeHHS.

®DYHKLUiA NaBHOro 3anycky

[MnaBHUIA 3anyck 30iNCHIOETLCA 3@ PaxyHOK raciHHA
Pi3KOro NiABWLLEHHSI HABAHTAKEHHSA B MOMEHT 3arycky.

3BOPKA

A\ OMNEPEXEHHSI: Nepen Tvm sik npo-
BOAUTU ByaAb-AKi po6OTU Ha iIHCTPYMeHTi, cnig
NepeKoHaTUCH, WO iIHCTPYMEHT BUMKHEHO 1
KaceTy 3 aKyMyJIITOPOM 3HATO. FAKLLIO iHCTPYMEHT
He BUMKHYTU Ta He 3HSATW KaceTy 3 akyMynsiTopoMm,
Lie MOXe Npu3BeCcTU 40 CEePHO3HMX TpaBM BHACNIO0K
BMNaAKOBOrO 3anycky iHCTpyMeHTa.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3anyckante iHCTPyMeHT
TiNbKW B NOBHicTIO 3i6paHomy cTaHi. Po6oTa 3
4YacTKOBO 3iGpaHMMM IHCTPYMEHTaMM MoXe npu3Be-
CTV [0 BaXKWUX TPaBM Yepesa BUNafKoBe YBIMKHEHHS.

A\ OBEPE)XHO: He po36upainTe iHCTpPY-
MEHT nicnsA BCTAaHOBIEHHA BCiX OCHOBHMUX
KOMMOHEHTIB.

YcTtaHOBNeHHsA OCHOBHUX

KOMMOHEHTIB

MoHTax Tpybku

A\ OBEPE)XHO: He po3pisyiiTe kabenbHy CTSHKKY
(HelnoHoBMIA 3aTUCKaY), MOKW CKNaaeHi Tpybku He
6yayTb HaAIMHO 3MOHTOBAHI.

1. Bunpsawmitb cknageHi BaBidi Tpybu, a notim
3icTaBTe CTOMOPHUI LITUET Ha BepxHiit TpybLi 3 oTBO-
pom cTonopa B 3’€4HaHHi.
» Puc.9: 1. BepxHsi Tpybka 2. OTBip cTonopy

3. CtonopHwui WTndT 4. 3’eaHaHHA

2. BcraBTe BepxHto TpyOKy B 3'€4HAHHS, YTPUMYOUM
cTonopHuii WTUdT. MepekoHawTecs, WO WTUdT BUXO-
OWTb Yepes CTONOPHUIA OTBIP i HAAINHO PiKCy€e HMXHIO
TPyOKYy.
» Puc.10: 1. HwxHsa Tpy6ka 2. OTBip cTonopy

3. CtonopHui WtndT 4. BepxHsa Tpybka

5. 3'eaHaHHs

3.  HagiiHo 3aTarHiTe 60MT i3 roNoOBKOIO 3 BHYTPILLHIM

LIECTUrPaHHNKOM, LL{06 3aKpinuTK 3’eHaHHS.

» Puc.11: 1. 3’egHaHHs 2. BonT i3 ronoBKoo 3 BHY-
TPILLUHIM LLECTUrPaHHUKOM

4.  PospixTe kabenbHy CTSXKY (HEANOHOBWIA
3aTuckad) i 3HiMiTb ii 3 iHCTpyMeHTa.
» Puc.12: 1. KabenbHa cTsbkka
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Pyuka

1. TMNocnabTe 60NT i3 roniBKO 3 BHYTPILLHIM LLUECTU-

rPaHHUKOM Ha pyuLi.

» Puc.13: 1. BbonT i3 ronoBKoo 3 BHYTPILLHIM LLECTU-
rpaHHuKkom 2. Pyuka

2. YCTaHOBITb KYT i MONOXEHHS PYKOATKN, SK NOKa-
3aHO Ha MartoHKYy, i 3aTArHiTL 6oNT.
» Puc.14: 1.Pyuyka

PeryntoBaHHS NONOXEHHSA Py4Ku Ta
rayka gns nigBilyBaHHSA

1. TMNocnabTe 60NT i3 roniBKOK 3 BHYTPILLHIM LLIECTU-

rpaHHMKOM Ha py4Li. MepecyHbTe pyyKy B 3py4He nono-

XKEHHS1 11 3aTArHiTL 6onT.

» Puc.15: 1. bonT i3 ronoBKoO 3 BHYTPILLHIM LLECTU-
rpaHHvKkoMm 2. Pyuka

2. TocnabTe 6ONT i3 rONOBKOI 3 BHYTPILLHIM

LIECTUrPaHHUKOM Ha NPUCTPOT ANS NiBillyBaHHS.

MepecyHbTe NpUCTpi ANS NigBilLlyBaHHSA B 3pyYHe

MONOXEHHS 11 3aTArHITE 60nT.

» Puc.16: 1. KpinneHHs ans nigsiwysaHHs 2. bonT i3
rOMOBKOIO 3 BHYTPILLHIM LLIECTUTPAHHNKOM

YcTaHOBNEHHA 3aXUCHOro

nNpuUcTpoo

A OMEPENXXEHHSI: He BukopucToByiiTe
iHCTPYMeHT 6e3 3aXMCHOro KoXyxa, BCTaHOBIe-
HOrO, sIK Lie MoKa3aHo Ha intcTpadii. Y npotunex-
HOMY BMNagKy Lie MOXe NPU3BECTN 4O CEPHO3HNX
TpaBMm.

A\ OBEPE)XHO: ByabTe yBaXHUMMU, WO6 He
NMOpPaHUTUChb HOXeM ANA BiApi3aHHA HEMNNTOHOBOIO
WHypa.

MpukpiniTb 3axMCHWI NPUCTPIN A0 3aTuckadya GonTamu.

» Puc.17: 1. BonT i3 ronoBKoo 3 BHYTPILLHIM LIeC-
TUrpaHHukom 2. 3atuckay 3. 3axucHun
npucTpii 4. Pisak

YcTaHOBNEHHSA pisanbHOro

iHCTpyMeHTa

A OBEPEXHO: [Lnsi 3HATTA N yCTaHOBMEHHS
pizanbHOro iHCTpyMeHTa cnif BUKOPpUCTOBYBaTH
nuLie Krtoui, Lo NOCTaBNAKTLCA B KOMMIEKT.

A OBEPEXHO: nicns MOHTaxy pisanbLHOro
iHCTpyMeHTa He 3a6yabTe BUMHATY LLECTUIPaH-
HWW KITOM i3 FONOBKM iHCTPyMeHTA.

MPUMITKA: Tvn pisanbHuX iHCTPYMEHTIB, L0 BXO-
[OSATb y CTaHAAPTHY KOMMMEKTaLito, 3anexuTb Big
KpaiHW. Y aesikux kpaiHax pisanbHUi iHCTPYMEHT He
BXOAMUTb 4O CTaHAAPTHOT KOMNnekTauii.

MNPUMITKA: LLIo6 nonerwmnti npouec 3amiHu pisanb-
HOro iHCTpyMeHTa, NPUCTPIl CMif NepeBepHyTU.
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PizanbHa ronoBka 3 HEMITOHOBUM LLHYPOM

YBATA: NepekoHanTecs, WO BA BUKOPUCTOBYETE
opwuriHanbHy pi3anbHy ronoBKy 3 HEWITOHOBUM

wHypom Makita.

1. BcTaBTe WeCTUrpaHHWIA KITtoY B OTBIp Y KOpNyCi ABW-
ryHa, o6 3abnokyBatvt WnuHaens. MoBepTaiiTe WNUHAEND,
[IOKV LIeCTUrpaHHWiA Krntod He Byae NOBHICTIO BCTABMEHO.
» Puc.18: 1. WnuHpens 2. Kopnyc aBuryHa

3. WecTturpaHHuii knoy

MPUMITKA: OTBOpM B KOpNyCi ABUryHa po3TaLloBaHi
3 niBoro Ta 3 npaBoro 6oky.

2.  YCTaHOBITb pi3anbHy rofioBKY 3 HENNTOHOBUM
LUHYPOM Ha LWUNUHAENb | HAAIAHO 3aTAMHITB ii BPYYHY.
» Puc.19: 1. Pixyya ronoska 3 HeisIOHOBUM LUHYPOM

2. Wnunpens 3. 3atarysaHHs 4. MocnabnexHs

3.  BvMITb WeCTUrpaHHWiA KNioY i3 Kopnycy ABUryHa.

LLlo6 3HATM pi3anbHy ronoBky 3 HEMMOHOBUM LUHYPOM, BUKO-
HaliTe npoueaypy ii BCTAHOBNEHHS y 3BOPOTHOMY NOPSAKY.

36epiraHHA LWeCTUrpaHHOro Knro4a

A\ OBEPE)XHO: ByabTe o6epexHi — He 3anu-
WwanTe WeCcTUrpaHHUN KNy y ronosLi iHCTpy-
MeHTa. Lle Mmoxe npussecTu 4o TpaBMyBaHHS iW/abo
NOLLKOPKEHHS IHCTPYMeEHTa.

Konu wecTurpaHHuin Knio4 He BUKOPUCTOBYETLCS, 30epiraiite
11010, ik MOKa3aHo Ha MartoHKy, WWob BiH He 3arybuscs.
» Puc.20: 1. WecTturpaHHui kntoy

POBOTA

A OBEPEXHO: 3a BUKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa
cninbHO 3 paHLEeBNUM GNOKOM XMBMEHHS, Hanpuknaa
i3 nopTaTUBHMM GNIOKOM XXUBNEHHSA, He BUKOPUCTO-
BYWTE NNEYOBMUI peMiHb, WO e B KOMMNEKTi 3
iHCTPYMEHTOM, a BUKOPUCTOBYITE peMiHeLb Ans
niaBilWyBaHHA, pekoMeHAoBaHUI kKoMnaHieto Makita.

FAKLLO 0gHOYaCHO HaAiTV NEeYOBUI PEMiHb, LLO MAe B
KOMMNNEKTi 3 IHCTPYMEHTOM, | NNeYOBUIA peMiHb paH-
LieBOro 6roka >XMBMEHHS!, TO B HaA3BUYaNHIN cuTyauii
3HATU IHCTPYMEHT ab0 paHLeBuin BoK XXUBMNEHHS
Oyae BaxKo, i Lie MOXe Npu3BecTu 40 HELLacHOro
BMnaaky abo TpaBmu. 1o KOHCYNbTALil0 CTOCOBHO
peKoMeHA0BaHOro peMiHLSA AN NiABiLYBaHHS 3Bep-
HITbCA Y aBTOPU30BaHWIN cepBicHUA LeHTp Makita.

A OBEPEXHO: 3aBXAu BUKOPUCTOBYITE
npueaHaHUM A0 iIHCTPYMEHTA NNeYOBUIA PeMiHb.
Mepw HiX po3noyaTn po6oTy, Biaperynonte nne-
YOBMI peMiHb BiANOBIAHO A0 3pPOCTY U KOMNMEK-
uii kopucTyBaya, Wob He AonycKaTy NepeBTOMMU.

A\ OBEPE)XHO: Mepep nouaTkom po6oTu
nepekoHanTecs B TOMY, LLIO NNI€4OBUN PeMiHb
npaBuUNbLHO NPUKPINMeHo A0 NpUCTpoto AN nia-
BillyBaHHA iHCTPyMeHTa.

1. HapsrHiTe nnevyoBuii peMiHb Ha niBe nneve.
» Puc.21

2. TlpukpiniTb ra4ok Ha NNe4YoBOMY peMeHi 4o nNpu-
CTPOLO ANA NiABillyBaHHSA IHCTPYMEHTa.
» Puc.22: 1.lavok 2. MNpucTpiii Ans niaBillyBaHHSA

3. Bigperynionte nne4yoBuit peMiHb TakumM YMHOM,
o6 AOMOrTUCS 3PYYHOTO POBGOYOTO MOSOKEHHS.
» Puc.23

Ha nneyoBoMy pemeHi € 3acTibka LUBMAKOrO
pO3’€AHaHHS.

MpocTo cTUcHITL 3acTibky 3 060x Hokis, LWob BiacTed-
HYTW IHCTPYMEHT BiJ NNEYOBOro peMeHs.

» Puc.24: 1. 3acrTibka

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA 3

iHCTpyMeHTOM

AHOHEPEH)KEHHFI: 3aexau Tpumaiite
iHCTpyMeHT npaBopyu Bif ce6e. MNpaBunbHe po3sTa-
LyBaHHs iHCTpyMeHTa 3abe3neyye oro makcumarnb-
HUI KOHTPONb | 3HVKYE PUSMK OTPUMAHHS TSKKUX
TpaBM.

A OMNEPEMXEHHS: Bynkte Hapaenuaiivo
obepexHi 1 NoCTiNHO 36epiraTe KOHTPONb HaA
iHcTpyMmeHTOM. He no3BonsAiTe iHCTPYMEHTY
BiAXMNATUCA y Baw Gik a6o B Gik iHWKUX ocib,
Lo 3HaxoAATLCA No6nu3y Micua po6otu. Yepes
BTpaTy KOHTPOIIO Haj iHCTPYMEHTOM oneparop Ta
iHLWIi 0cO6U MOXYTb OTPUMATU CEPIO3HI TPaBMMK.

AHOHEPEH)KEHHFI: AKWO Ha ogHIn AinaHui
npawuooTb ABOE YU GinbLlue onepaTopis, 3 MeTOO
3ano6iraHHA HewacHMM BUNaaKam cnig JoTpu-
MyBaTucs gucTaHuii 15 m (50 dyTiB). Okpim
LbOro cnig NpuU3Ha4YuTN oKpemMy ocoby, fika 6yae
HarnsaaTy 3a 4OTPUMAHHAM AUCTaHLIT Mix one-
paTopamu. Po6ota mae 6yTu HeraiHO 3ynuHeHa
B pa3i NOTpannsiHHA Ha AiNAHKY 6yAb-sKOT iHLOT
NIOAVHY YU TBapUHM.

A OBEPEXHO: Akwo nig yac po6oTu pisans-
HWW iIHCTPYMEHT BMNaaKoBo BAAPUTLCA 06 KaMiHb
abo TBepAnN npeAMeT, 3yNUHITb iHCTPYMEHT i
nepeBipTe NOro Ha HasiBHICTb NOLWKOAXeHb. AKLO
pi3anbHUN iIHCTPYMEHT NOLIKOAXKEeHUW, HeranHo
3aMiHiTb MOro. BUkOp1CTaHHA NOLIKOMKEHOTO
pi3anbHOro IHCTPYMEHTa MOXE MPU3BECTU [0 TSHKKUX
TpaBm.

MpaBurbHe po3TallyBaHHS 1 kKepyBaHHsi 3a6e3neyvyoTb
ONTUManbHUA KOHTPOSb | 3HWXKYIOTb PU3NK TPaBMU.
» Puc.25

Y pasi BUKOPUCTaHHSA pi3anbHOi FONOBKMX 3 HEWNO-
HOBUM LUHYPOM (3 yAapHO0 nogayeto)

PizanbHa ronoska 3 HEMNOHOBUM LUHYPOM — Lie rofoBka
KOpPAOBOI ra30HOKOCapkM 3 ABOMA LUHypamu, obnag-
HaHa MexaHi3MOM BUMYyCKaHHS LUHypa 3a J0MOMOro
yAapy.

LLlo6 BUNYyCTUTU HENNOHOBWI LLHYP, 3nerka BaapTe 06
3eMII0 pi3arnbHy ronoBKy BBIMKHEHOT ra30HOKOCAPKK.

» Puc.26: 1. CekTop, HarledeKTUBHILLNIA NS pi3aHHSA
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YBATIA: MexaHiam BUCYBaHHS 3a fONOMOrOH
yAapy He 6yne AiATU HaneXHUM YMHOM, AKLLO
pi3anbHa rofnoBka 3 HEMIOHOBUM LLHYPOM He
obepTaeTbcA.

NPUMITKA: Ao HeANnoOHOBWI LLUHYP He BUCYBa-
€TbCA 3a AONOMOrOI0 yAapy, nepemoTaiite abo 3ami-
HiTb MOrO, SIK Lie ON1caHo Hmk4e B po3aini « TexHiyHe

o6cnyroByBaHHS».

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepen TUM sik ornsigaTv
iHCTpymMeHT abo NpoBOAUTU MOrO TeXHi4YHe oGcny-
roByBaHHS, CIlif, NepeKoHaTUCH, Lo iIHCTPYMEHT
BWMKHEHO 1 KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM 3HATO. FKLIo
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HATU KaceTy 3 akymy-
NATOPOM, Lie MOXe NPU3BEeCTU 10 CEPNO3HNX TPaBM
BHAaCNIAOK BUNaAKOBOro 3anycKy iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3MH, po3piaxkyBay, CMPT Ta NoAibHi pevo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU

konbopy, AecdopmaLii a6o NoABM TPILLMH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN tTa HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBicHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTuH BUPOGHMLTBA KOMMaHi|
Makita.

OuunLLEeHHSs iIHCTpYMeHTa

OuuncTbTe IHCTPYMEHT BiA nuny, 6pyay i Tpaem cyxoro
TKaHWHO abo 3aHypeHot B MUIbHY BOAY Ta BUKpYyYe-
HOMO raHyipkoto. LLIo6 yHWKHYTK neperpiBy iHCTpyMeHTa,
He 3abyabTe BuaanuTu 3pisaHy TpaBy abo cmiTTs, Ak
NPUNUIAK A0 BEHTUMALINHOIO OTBOPY iHCTPyMEHTa.

3amiHa HEMJTOHOBOTO LUHYpa

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKN
HEeMNOHOBUW LWHYP i3 AiaMeTpoM, yKazaHuUM y
LbOMY NOCiGHMKY 3 ekcnnyarTauii. He Bukopucrto-
BYWTe TOBLLMI WWHYP, MeTaneBui Apit, Tpoc abo
iHWi nogi6Hi npegmeTn. HegoTpumaHHs Liei BUMorn
MOXe NPWU3BECTU [0 MOLLKOAKEHHS IHCTPYMeHTa 1
TSDKKUX TPaBM.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: MNig Yac 3amiHm Heino-
HOBOFO LWIHYpPa 3HiMaiTe pi3anbHy ronoBKy 3 Hel-
FIOHOBUM LUHYPOM 3 iIHCTPyMeHTa.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: MepekoHaiiTecs B TOMy,
L0 KPULLKY Pi3anbHOI FONIOBKM 3 HEWNOHOBUM
LWHYPOM HaZiWHO 3aKpinneHo Ha Kopnyci, AK onu-
CaHo B LibOMY MOCIGHMKY. AKLLO KpULLKa 3akpinneHa
HeHaneXHWM YMHOM, pi3aribHa rofioBka 3 HEMIoHO-
BUM LLHYPOM MOXeE PO3NETITUCS Ha YacTUHW i Cnpu-
YUHUTY TSDKKI TPABMU.

3aMiHiTb HENNIOHOBUIA LUHYP, AKLLO BiH Ginblue He BUXO-
anTb. Cnoci6 3amiHM HENNMOHOBOTO LUHYpa 3aneXuTb Bif
TUMY pi3anbHOT rofoBKM 3 HENTOHOBUM LLHYPOM.

95-M10L
» Puc.27

96-M10L
> Puc.28
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, MPOBELiTh MOro NepeBipKy CaMOCTiHO. Y pasi BUSIBNEHHS Hecnpas-
HOCTI, SIKy He OMMCaHO B LibOMY NOCIGHWKY, He HamaraiTecs po3ibpaTty iHCTpyMeHT. HaToMicTb 3BepHiTLCS 40 aBTOPM30Ba-
HUX cepBicHUX LieHTpiB Makita Ta BUKopuCTOBYITE ANS PEMOHTY TiNbKW 3anacHi YacTuHK BUpobHMLTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHA Big HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[BUryH He npautoe.

Kaceta 3 akymynatopom He
BCTaHOBMNEHa.

YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

Mpobnema 3 akyMynsTopoMm (3HKeHa
Hanpyra)

Bapagite akymynaTop. SKLO 3apsaXaHHa He
npusseno Ao 6axaHoro pe3yneraTty, 3aMiHiTb
aKymynsTop.

CucTema npusoay npauoe
HenpaBuIibHO.

3BEpHITLCS 1O MICLIEBOrO aBTOPU30BaHOMO CEpBic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

[BuryH nepecTae npautosaTu nicns
KOPOTKOYaCHOIo BUKOPUCTAaHHA.

Hwn3bkui piBeHb 3apsay akymynstopa.

Bapagite akymynaTop. FKLO 3apsaKaHHa He
npusseno Ao 6axaHoro pe3yneraTty, 3aMiHiTb
akymynsTop.

Meperpis.

MpunuHITE BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT Ta A03-
BOSLTE IOMY OXONOHYTK.

BiH He gocarae makcumanbHoi WBKna-
KocTi obepTaHHs.

AKyMynsiTop BCTAHOBMNEHWUI HEBIPHO.

BcTaHoBITb KaceTy 3 akyMynsaTopoM, ik ONUCaHo B
LibOMY MOCIBHMKY.

3apsa akymynsTopa 3MEeHLYETbCS.

BapsaiTe akymynsaTop. KO 3apsmkaHHs He Npu3Beno
1o 6axaHOro pesynsTary, 3aMiHiTb akyMynaTop.

CucTema npuBoay Npauoe
HenpaBuIibHO.

3BEpHITLCS O MICLIEBOrO aBTOPU30BaHOMO CEpBiC-
HOrO LEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

Pixyunit iHCTPYyMeHT He obepTa-
€TbCA:

= HeraiHo 3ymnuHiTb iIHCTPYMEHT!

CTOpOHHiii npeaMeT (Hanpuknaga,
rinka), 3aCTpsir Mk 3aXUCHUM KOXYXOM i
pi3anbHUM iIHCTPYMEHTOM.

MpunGepiTb CTOPOHHIl NpeameT.

Pi3anbHuit iHCTpyMEHT noraHo
3akpinneHo.

HapiiiHo 3akpiniTb pidanbHUN IHCTPYMEHT.

Cuctema npusogy npauoe
HenpaBuITbHO.

3BepHITbCA 10 MiCLLeBOro aBTOPU30BaHOrO CepBic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa BibpaLis:
=> HeraiHo 3ymnuHiTb iIHCTPYMEHT!

OpavH KiHeLb HEMMOHOBOTO LUHYpa cTaB
HenpuaaTHUM.

3nerka BaapTe pixyyy rofioBKy 3 HEANOHOBUM LLHYPOM 06
3eMIH0, KONW BOHA 0GEPTAETbCS, OB BUNYCTUTH LUHYP.

3namaHuit, NorHyTMin abo 3HoLLIEHWI
pizanbHUN iHCTPYMEHT

B3aMiHiTb pizanbHU IHCTPYMEHT.

Pi3anbHuii iHCTPYMEHT noraHo
3akpinneHo.

HapiiHo 3akpiniTe pisanbHWUM iHCTPYMEHT.

CvcTema Npusogy npaue
HEenpaBnIbHO.

3BepHITLCS 1O MiICLIEBOTO aBTOPU3OBaAHOTO CEPBIC-
HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

Pixyunin iHCTpyMeHT Ta ABUryH He
3YNUHAOTLCS:
= HeraliHo 3HiMiTb akymynaTop!

Enektpuyna abo enekTpoHHa
HecnpaeHiCTb.

BHiMiTb akyMynsTop Ta 3BepHITLCA 40 MiCLieBOro
aBTOPW30BAHOTO CEPBICHOIO LEHTPY 3 NPUBOAY
PEMOHTY.

AOOAOATKOBE NPUNAAOAA

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BuKopUCTOBYIATE TiNbKu
pekomeHAo0BaHi NpuHanexHocTi abo npunaaas,
3a3HayeHi B LboMy NociGHUKy. BukopuctaHHs
Oyab-aKuX iHLWKX NpUHanexHocTen abo npunaaas
MO>Xe MPU3BECTN A0 TSHKKUX TPABM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpuMaT gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MicLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. Pixy4a ronoska 3 HEANOHOBUM LUHYPOM

. HennoHoBui WHyp (piXy4nii WHyp)

. OpuriHanbHWI akyMynaTop Ta 3apsgHUi NpUCTpin
Makita

A\ OBEPEXHO: Lle gogaTkoBe Ta AONOMIXHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHCTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Lin
iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs Oyab-
SIKOTO iHLIOro AOAATKOBOrO Ta AOMNOMiKHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-

HaHHA nuwe 3a Npu3Ha4YeHHAM.

KpaiHu.

MPUMITKA: Jeski eneMeHT! Cnncky MOXyTb BXO-
OWTW O KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa sik CTaHaapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DUR192L

Tun pyKOSITKN KonbLesas pykoaTka

Yucno o6opoToB 6e3 Harpysku 2:0-6000 MuH"
1:0-4 500 My

O6uwasn gnuHa 1670 Mm

(6e3 pexyLuero yana)

[lnameTp HenoHOBOro WHypa 2,0 Mm

MpumeHsemMbIn pexywmnii ysen | HelinoHoBas pexyluas ronoska 300 Mmm

1 AnameTp pesaHusi (P/N: 198893-8 / 191D89-4)

HomunHanbHoe HanpspkeHve 18 B nocT. Toka

Macca HeTTo 2,7-3,0kr

. Bnarogaps Hallei NOCTOsIHHO AeWCTBYOLEN NporpamMmme uccrefoBaHuin U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHUYECKMe XxapakTepUCTUKN MOTyT BbITb U3MeHeHbI 6e3 NpeBapUTEeNbHOMO yBeLOMITIEHUS.

. TexHUYeckne XxapakTepucTUKM MOTYT Pasnu4aTbCs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHBbI.

. Macca MoxeT oTnu4aTbCs B 3aBUCMMOCTY OT AOMNONHUTENbHOTO 06opyAoBaHusi. O6paTtuTe BHUMaHWeE, YTo
6rok akkymynsitopa Takke cuMTaeTcst 4ONONHMTENbHBIM 06opyaoBaHuemM. B Tabnuue npeactaBneHbl koMGUHa-
Ly ¢ HanbonbLUVM N HAMMEHbLUMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoin EPTA 01/2014.

MoaxoasAwmn 610K akKyMynsiTopa u 3apsagHoe YCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
B3apsiiHoe yCTpOWCTBO DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. B 3aBMCHMOCTM OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPbIe BroKu aKKyMynsiTOpoB M 3apsHble YyCTPoWCTBa, Nepeymc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yinTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpomcTaa. Vicronb3osaHue Apyrix 6rI0KOB akkyMyrsiTOPOB 1 3apsiiHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTU K TpaBMe
n/vnu noxapy.

PeKOMeH,D,yeMbIﬁ nepexoaoHUK 3apsagHoro yCTpOﬁCTBa

| MepexofHuK 3apsiAHOrO ycTpoicTBa | PDCO1

. B HEKOTOpPbIX PerMoHax onpeaeneHHbIE MOAENV NEPEXOAHMKA 3apsAHOTO YCTPONCTBA, NEPEYNCTIEHHBIE BbILLE,
MOryT GbITb HEAOCTYMHbI.

. Mepen “cnonb3oBaHWeM NepexofHnKa 3apsiiHOTO YCTPOMCTBA NPOYTUTE MHCTPYKLUMU M NpeaynpexaatoLimne
Hafnucy Ha Hem.

Lym
Pexywuin ysen YpoBeHb 3ByKOBOTO YpoBeHb 3ByKOBOM Mpume-
AaBnenus (Lp) AB(A) MoLlHocTH (Lwa) AB(A) HUMBIN
Lea b (A) Morpew- | LwaAb (A) Morpelu- cTaHnapt
HocThb (K) HocTb (K)
AB(A) AB(A)
HeiinoHoBas pexyLias ronoska 74,8 0,4 87,8 1,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. [laxke ecnu ykasaHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOTO AaBrieHns coctasnsieT 80 Ab(A) unv meHee, ypoBeHb LyMa npu
BbINONHEHUM paboT MoxeT npesbiwaTth 80 AB (A). MicnonbayiiTe cpeacTea 3awmThbl cnyxa.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHOe 3HaYeHne pacnpocTpaHeHus LymMa U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHOAAPTHOWM
METOAMKOW UCMbITAHUI N MOXET ObITb NCNOMNBL30BAHO AN CPABHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeHMs WyMa MOXHO Takke UCNonb3oBaThb AN Npeasapu-
TenbHbIX OLEHOK BO3eNCTBUS.
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A OCTOPOXHO: Ucnonb3ynTe cpeacTBa 3aWmThl cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo BpeMs haKTMUeCKOro CNoNb30BaHUsA ANIEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNUYaTbCS OT 3asiBMIEHHOro 3HaYeHUs1 B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NnpuMeHEeHUsi UHCTPY-
MeHTa U B 0CO6GeHHOCTH OT Tuna obpabaTbiBaeMow AgeTanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpegenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM AN 3aWMTbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3[eNCTBUA B pealbHbIX YCIOBUAX MCMOJIb30BaHMA (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKIOYEeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKNOYeHue).

Pexywui ysen JleBOCTOPOHHMI MpaBocTOpOHHMIA Mpume-
anw (M/c?) | Morpew- | a,w(m/c?) | Morpew- c::: Ab am'r
HOCTb, K HOCTb, K P
(m/c?) (m/c?)
HelinoHosas pexyluas ronoska < s 15 < o5 15 18022867
! ! (18011806-1)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3HauyeHne pacnpocTpaHeHns BUGpaLmm n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAMKON UCMbITaHWA 1 MOXET BbITb MCMONb30BaHO ANs CPAaBHEHWUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HauyeHne pacnpocTpaHeHns BUGpaLumm MoXHO Takke UCnonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue BUGpaumm Bo BpeMs (pakTUYeCKOro UCMosib30BaHUS 3MEeKTPo-
MHCTPYMEHTa MOXET OTANYATLCS OT 3asIBIEHHOrO 3HAYEHMs B 3aBUCUMOCTH OT cnocoba npumeHeHust
MHCTPYMeHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna o6pabaTbiBaemMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbHo onpegenute Mepbl 6€30NacHOCTM ANS 3aWMThbl onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3AeNCTBUA B pearibHbIX YCIOBUAX MCMOMb30BaHMSA (C y4eTOM BCexX 3TanoB paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKIlOYeHMEe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku U BKIoYeHue).

Ni-MH Tonbko Ans cTpaH EC
SMEOND E Li-ion He BriGpackiBaiite anexkTpoobopyaoBaHue Unu akky-

MynsTOpbl BMeCTe ¢ GbiToBbIM Mycopom! B cooTsert-

Huxe npuBeaeHbl CUMBOIbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb30- CTBIM C €BPONENCKIMM AMPEKTUBaMI 06 yTURN3aLmum
BaTbCA ANst 0603HaYeHust o6opyaoBaHus. Mepen ncnonb3o- 3NEKTPUYECKOrO 1 BNEKTPOHHOrO 06opyA0BaHMS, O
BaH1eM y6eanTech B TOM, YTO Bbl MOHUMAETE UX 3HAYEHME. Garapesx u akkymynsTopax, a Taike /crons3osaH-
Hbix Gatapesix 1 akkyMynsTopax 1 Ux npumMeHeHu
OBpaTyTe 0co6oe BHUMAHME. B COOTBETCTBI C MECTHBIMU 3aKOHAMM 3NEKTPO-
A o6GopyaoBaHue, 6atapen 1 akkyMynsTopl, Cpok
3KCNyaTaLun KOTOPbIX UCTEK, AOTKHB! YTUIN3UPO-
MpouuTanTte pykOBOACTBO MO BaTbCA OTAEMbHO U NepeaaBaThes AN yTUnn3aLmm
@ akcnnyaraumu. Ha npeanpusTUe, COOTBETCTBYIOLLIEE NPUMEHAEMbIM

npaBunam oXpaHbl OKpYXaioLLer cpesbl.

o e Cobnioaante aucTaHumio He MeHee 15 M.

" fi Deknapauusa o coorBetcTtBum EC
A OnacHocTb! BoamoxeH pasnet TBepabix P) .

A npeameTos. TonbKo Onsi egponelickux cmpaH

Heknapauus o cooTBeTcTBUM EC BKNtoYeHa B pykoBoa-

3anpeLeHo MCnonb3oBaTk MeTanIMYecKuii CTBO MO 3Kcnyatauumn (ﬂpmno)KeHme A)
m@ ¥ NIaCTMACCOBbIN HOX.

Monb3yiiTeck cpeacTBaMU 3alLmThl Opra-
MEPbI BE30OMNACHOC

Bepeub ot Bnaru.
@ 06u.me pekomeHaalnun No TeXxHuKke

6esonacHocTH gnA ANIeKTPOMHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: 03nakombTeck co Bcemn npea-
CTaBNEHHbIMU UHCTPYKLMSMU NO TEXHUKe Ge3onacHo-
CTW, YKa3aHWUSAMU, UNNIOCTPALUAMM U TEXHUYECKUMMN
XapaKTepucTMKkamu, npunaraeMbIMU K JaHHOMY 3neK-
TPOVHCTPYMeHTY. HecobniogeHune kaknx-nnbo MHCTpyk-
LIMiA, YKa3aHHbIX HIXXe, MOXET NPUBECTM K MOPaXEHNIO
3rEeKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/unu cepbesHoil TpaBme.
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CoxpaHuTte GpoLUOpY C UHCTPYK-
LUAMU N peKoMeHOauMaMu ans

AaribHeuwero Mncnosfib3oBaHuUA.
TepMuH "aneKTPoOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoemy
OT CeTM (C NPOBOAOM) UK Ha akkymynsitopax (6e3
nposoga).

BaxHble npaBuina TeEXHUKU

6e3onacHocTu npu padore ¢
MHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO: O3nakomuTech co Bcemm
VHCTPYKLMSIMUA U PEKOMEHAALMSAMM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTN. HeBbiNoMHeHMe MHCTPYKLNIA 1 peKo-
MeHOaLuii MOXET NPUBECTM K NOPaXKEHUIO SNeKTpu-
YECKMM TOKOM, MoXapy W/unm TsxensIM TpaBmam.

A OCTOPOXHO: HE LONYCKAWTE, 406
yA0OGCTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun 3Toro ycTpou-
CcTBa (NoNy4YeHHbI OT MHOFOKPaTHOrO MCMONb30-
BaHusA) umenu 6onee BbICOKUI NPUOPUTET, YeM
cTporoe cobnoaeHune npaBun TeXHUKN 6e3o-
NacHOCTM Npu o6paLleHnmn ¢ ITUM YCTPOMNCTBOM.
HEMPABWUIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnioaeHne NpaBuI TEXHUKN
6e30nacHOCTH, YKa3aHHbIX B AAHHON MHCTPYKUWK,
MOXeT MPUBECTU K TAXKeNoW TpaBme.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMU U peKoMeHaauusaMu ans
hanbHeunLlero MCNonb30BaHUA.

HasHauyeHue

1. OTOT UHCTPYMEHT NpeAHa3HayYeH TOmNbKo
ANA CKallMBaHWsA TPaBbl, COPHAKOB, 06Pe3KM
KyCTOB 1 nopocnu. 3anpeLieHo Ucnonb3oBaTh
VNHCTPYMEHT AnsA APYruX Lernei, Hanpumep Ans
06pe3kmn KpaeB U NoApe3aHnus XKNBOW U3ropoau,
MOCKONbKY 3TO MOXET NPUBECTMU K TPaBMe.

OO6Lwwue ykaszaHusi

1. He ponyckaiiTe nCnonb3oBaHWUA 3TOMO MHCTPY-
MEHTa NnaMm, He O3HaKOMIEHHbIMU C 3TUMU
WHCTPYKUUSAAMU, NMLaMK (BKIoYas aeTen) ¢
orpaHu4YeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMMN
WIN YMCTBEHHbLIMU CNOCOGHOCTAMM, a TaKxke
He MMelLMMK Haaexallero onbiTa 1 3Ha-
Hui. He nonyckante nucnonb3oBaHus 3Toro
MHCTPYMEHTa MareHbKMMU AeTbMU B Ka4yecTBe
UrpYLLKN.

2. Mepep Hayanom pa6oTbl NPOYTUTE 3TO PyKO-
BOACTBO MO 3KCNNyaTaLuuu AnA 03HaKOMIEeHUsA
C NopsiAKOM paboThbl C UHCTPYMEHTOM.

3. He nepepaBaitiTe UHCTPYMEHT BO BpeMeHHoe
nonb3oBaHue NULAM C He4OCTaTOUYHbIM Ofbl-
TOM UNU 3HAHUSIMU B OTHOLLEHUMN PaboTbI ¢
KycTope3aMu 1 3rieKTpoKocamm.

4. O6GnA3aTtenbHO NepeaaBanTe BMECTE C MHCTPY-
MEHTOM M PyKOBOACTBO MO 3KCMlyaTauuu.

5. Tpu obpallieHnn c UHCTPyMEHTOM ByabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI U BHUMATENbHbI.

6. 3anpeleHo UCMONb30BaTb UHCTPYMEHT B
COCTOSIHUM anKororibHOro UMM HapKoTuye-
CKOTO ONbAHEHUS, B CIly4ae yCcTarocTy unm
6onesHu.

7.  3anpelieHO BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYK-
LMI0 UHCTPYMEHTA.

8. MNpwu pabote c KycTope3amu 1 aneKTpokocammu
cob6niopanTe Tpe6oBaHMs HOPMaTUMBOB, Ael-
CTBYIOLIUX B Ballei cTpaHe.

MH,DMBVI,D,ya.n bHble cpeacTBa 3aLlUnThbI
» Puc.1

1. YT06bI 3aWMTUTL Ce6A OT pas3neTaroLWwmnxcs
06roOMKOB U NagarwLWwmnx NpeamMeToB, Hage-
BalTe 3alUUTHbIE OYKM.

2. Wcnonb3ynte cpeacTBa 3aliMThbl OPraHoB
cnyxa (Hanpumep, HayLWHWKK) BO u3bexaHue
nortepu cnyxa.

3. [Ans o6ecnevyeHus 6ezonacHoOCTU paboTbl
HapeBalTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAexXay U
06yBb (HanpuMep, pa6o4ynint KOMGMHE30H U
NpPOYHble GOTUHKU C HECKOMNb3slleil Noao-
wBoMu). He HapeBanTe cBoGOAHYIO oaexay Unu
ykpaweHusi. CBobogHas ogexnaa, ykpalleHus
WNY ANWHHBbIE BONOCH! MOTYT NOMNacTb B ABUXKYLLM-
ecsl jeTanu ycTpoucTea.

Be3onacHocTb Ha pa6oqu MecTe

1. WUcnonb3yinTe UHCTPYMEHT TONbLKO B YCNOBUAX
Xopoluei BUAUMOCTN U eCTECTBEHHOIO AHEB-
Horo ocBelyeHus. He ucnonb3ynte MHCTpy-
MEHT B TEMHOE BPeMsi CYTOK UIN B YCIIOBUSIX
TymaHa.

2. He nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM BO B3pPbIBOO-
nacHou atmocdpepe, Hanpyumep NpU HanNU4Uu
NerkoBOCMNIaMeHSIOLMXCA KUAKOCTEN, rasoB
vunu nbinu. Mpu paboTte MHCTPyMeHTa BO3HUKAKOT
MCKpbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K BOCNNIaMeHe-
HWIO MbINW UMW ra3oB.

3. Bo BpeMsi paboTbl C UHCTPYMEHTOM He CTOWUTe
Ha HEYCTOMYMBOWN UINN CKONb3KOM NOBEPXHO-
CTV UNU KPYThbIX CKNoHax. B xonoaHoe Bpems
roga yumtbiBauTe Hanuuve nbAaa u cHera u
obecneykLTe yCTOWYMBOE NONOXEHME.

4. Jlroau v XUBOTHbIE He AOMKHbLI HAXOAUTLCS B
paauyce 15 m oT paGoTaloLiero MHCTpymeHTa.
OcTaHOBWUTE MHCTPYMEHT, Kak TONbKO yBuauTe,
YTO KTO-TO nogoluen 6nuxe.

5. 3anpelyeHo 3KcnnyaTUpoBaTb YCTPOUCTBO,
€Crnv No6nmn3ocTn HaxoaATcs noau (B ocobeH-
HOCTU [,eTHN) UK XKUBOTHbIE.

6. Mepen Havyanom pabot yb6eauTech B OTCYT-
CTBUM Ha paboyem yyacTke KaMHel Unu apy-
rMx TBepAbIX npeamMeToB. OHW MOTyT OTNEeTEeTh,
CTaB MPUYMHOW TSHKENOW TPaBMbl U/UN NOBPEX-
AeHVs myLLecTBa.

7. AOCTOPO)KHO! Mpwu ncnonb3oBaHUK 3TOro
nu3penus MoxeT o6pa3oBbiBaTLCA Nbifb,
cofepxalian xuMmumyeckue Bewectsa. OHa
MOXeT BbI3BaTb pasApaxeHue AbiXxaTenbHbIX
nyTen unu npoyue 3abonesaHus. NMpumepom
NoAOGHBLIX XMMUYECKNX BELeCTB ABNSIOTCA
coeMHEeHUsA, KOTopble BXOAAT B cOCTaB
necTUUMAOB, MHCEKTULMAOB, YA0OpeHUA n
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rep6uumnpoB. CteneHsb yuep6a, HAHOCMMOro
BalleMy 340POBbI0 3TUMMU BeLlecTBaMm, 3aBu-
CMT OT YacTOThl BbINOSIHEHUA Takou paboTbl.
[nA cCHUXeHUA BO3AEeNCTBUA TaKUX XUMMUYe-
CKMUX BelecTB Ha Ball opraHu3m pa6oTtainTe B
XOpOLLO NPOBETPMBAEMOM MeCTe C UCMOSb30-
BaHMeM COOTBETCTBYIOLLEro 3almnTHOro 06o-
PyAOBaHUsl, TAaKOTO Kak Nbine3almTHbIe Macku,
KOTOpble MOTyT 3alepPXUBaTh MUKPOCKONUYe-
CKMe YacTuubl.

OnekTpobe3onacHOCTb

1.

10.

He nopBepraiTe MHCTPYMEHT BO34EeNCTBUIO
AoxXan unv Bnaru. MNonaewwas B MHCTPYMEHT
BOAA NOBbLILLAET ONACHOCTb NOPaXEHWs ANeKTpu-
YeCKVM TOKOM.

He ncnonb3yinTte MHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbIM
BbIKMovaTenem. VIHCTPYMEHT C HencrnpasHbIM
BbIKMtoyaTenem rnpeacTaBnseT onacHoCTb 1 nog-
TIEXUT PEMOHTY.

He ponyckanTe cnyyainHoro 3anycka. Mpexae
YyeM BCTaBNATb ONOK akKymynsTopa, NoAHuU-
MaTb UMY NEPEeHOCUTb UHCTPYMEHT, y6eanTechb
B TOM, 4TO NepeknioyaTernb HaxoAuUTcs B
BbIKIIOYEHHOM nonoxeHuu. Ecnv npu nepe-
HOCKe WHCTPYMeHTa nareL, nosib3oBaTens Haxo-
[AWTCS Ha BbIKMoYaTene unv nuTaHne noaaeTcs Ha
MHCTPYMEHT C BKMIOYEHHbIM BbIKITlO4aTENIEM, 3TO
MOXET NMPUBECTN K HECHACTHOMY Cry4alto.
WUs6erante onacHbix cpen. He ncnonbsynte
WHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHo-
CTblo U nop AoxaeMm. MNonasLiasi B UHCTPYMEHT
BO/@ NOBbILLAET ONACHOCTb NOPaXEHNs ANeKTpu-
YeCK1M TOKOM.

He 6pocaiiTe akkyMynsTOpHble 6G1TOKN B OrOHb.
OHU MOryT B3opBaThbCsl. YTOYHWUTE MECTHbIe npa-
BUNA yTUNU3aLMKN akKyMymsiTOPOB.

He BckpblBaiTe U He pa3buBanTe akkymy-
naTopbl. CofepXallniicsi B HUX dNeKTPOnuT
OYeHb eKVI, Bbl MOXETe NMOBPeanTb rnasa unm
Koxy. Mpw npornaTbiBaHWK 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeEHMeE.

He 3apspkaiTe akkyMynsiTop noa Aoxaem unu
B MeCTaX C NOBbILWEHHON BNaXHOCTbI0.
3apskanTe aKKyMynsATOp TONbKO 3apsiiHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3roTOBUTENEM.
3apsigHoe YCTPONCTBO, noaxoasiiiee AN O4HOro
TUNa aKKyMyMSaTOPHbIX BI0KOB, MOXET NPUBECTY K
noxapy fnpu ero Ucnosib3oBaHWUM ¢ ApYriM akkymy-
NATOPHbLIM GrIOKOM.

Wcnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO €
yKa3aHHbIMU aKKyMYnATOPHbLIMU Griokamu.
Mcnonb3sosaHue apyrvx 6rnokos akkymynsitopa
MOXET NPUBECTW K TPaBMe UMK noxapy.

Koraa akkyMynaTopHbI 610K He UCMONb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbLHO OT MeTannuye-
CKMUX NpeaMeTOB, TaKUX KaK CKPernKu, MOHeTbl,
KIo4U, FrBO3AM, LWYPYNbl UNu Apyrue He6onb-
e MeTannuyeckue npeameTbl, KOTopbie
MOTYT NPMBECTU K 3aKOpa4nBaHUIO KOHTaK-
TOB aKKyMynATOPHOro 6noka mexay co6om.
KopoTkoe 3ambikaHne Mexay KOHTakTaMu akkymy-
NATOPHOro 6r10Kka MOXET NMPUBECTM K OXOram unm
noxapy.

1.

Mpyu HenpaBUNLHOM OGpaLLEeHUN U3 aKKyMy-
NATOPHOrO 6r10Ka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb;
n3beranTe KOHTaKTa c Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXeW NPOMOITEe MeCcTo KOHTaKTa o6unb-
HbIM KOnM4YyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapa-
HUA XKUAKOCTU B rnNa3a obpaTuTech K Bpayy.
KnpkocTb 13 akkyMynsiTopa MoXeT Bbi3BaTb
pasapaxkeHue Unm oXxoru.

Hauyano pa6otbl

1.

2.

Mepepn c60pKkoi UnNu perynmpoBKO UHCTPY-
MeHTa U3BrneKuTe 60K akKymynsaTopa.

Mepepn ycTaHOBKOW Grnoka akkymynsitropa
y6eauTech B OTCYTCTBMM Ha UHCTPYMEHTe
noBpexaeHUn, ocnabneHHbIX BUHTOB/raek unu
HenpaBUIbHO YCTaHOBMEHHbIX AeTanei. Ecnu
PexyLumii y3en U3orHyT Unm noBpexaeH, 3ame-
HUTe ero. YoeauTechb B NErKOCTU HaXaTUA Bcex
pblYaroB ynpaBreHUsi U NepeknyaTenen.
OunCTUTE U NPOTPUTE HACYXO PYKOATKM.
KaTeropuyecku 3anpeLiaetcs BKnovaTb
NoBpeXAeHHbI NN He MOJNTHOCTbI0 CoBpaH-
HbIW MHCTPYMEHT. HecobntogeHne aToin peko-
MeHAaLMn MOXeT NPUBECTM K TSXKENOoW TpaBMme.
OTperynupyiTe nne4yeBov peMeHb U PyUKy

B COOTBETCTBUM C POCTOM M KOMMNNeKumnen
oneparopa, ecnu Takue peryrnupoBKu
npeAycMOTPeHbI.

Mpu ycTaHOBKe Grioka akkymynsitopa crnegure
3a TeM, YTOObI pexyLuuii y3en He Kacancs
3emnu, Bawlero Tena u gpyrmx o6bektos. OH
MOXET NPOBEPHYTLCS NPU 3anycke U NPUBECTU K
TpaBMe Unu NoBpexXaAeHUo UHCTPYMEeHTa u/unm
MmyLLecTBa.

Mepep BkNOYEHMEM MHCTPYMEHTA CHUMUTE

C Hero Bce perynupoBOYHbI€ UMY raevHble
KNouK. MaeyHbIvi Nnu perynupoBOYHbIA KoM,
OCTaBMeHHbIN Ha BpallatloLLencs AeTany UHCTpy-
MEHTa, MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbl.
Pexxywimin y3en AomkeH GbITb OCHaLleH
3aLUTHBLIM KOXYXOM. 3anpelleHo BKoYaTb
MHCTPYMEHT, eCrv KOXyX NoBpeXaeH unu
otcyTcTByerT!

Y6eauTecb B OTCYTCTBUU NOGNM30OCTH InekK-
TPUYECKMX NPOBOAOB, BOAONPOBOAHbLIX U
rasoBbIX TPy6 U Apyrux npeamMeToB., KOTOpble
MOFyT cTaTb NPUYMHON ONMACHOM CUTyaLumu B
crny4ae Ux NoBpeXAeHUsi NPU UCMONb30BaHUN
MHCTPYMEHTa.

Mepen Hayanom pa6oTbl HeO6Xx0AUMMO NpoBe-
PATb COCTOsIHME PeXYLLEero y3na, 3aluTHbIX
npucnocoGneHuni 1 NNeYeBoro pemMHs.

Akcnnyarauyms

1.

2.

Mpu BO3HMKHOBEHUUN IKCTPEHHOW CUTyauumn
HeMeANeHHO BbIK/IOYMTE UHCTPYMEHT.

Ecnu B npouecce paboTbl NOSABUIICS HECBOW-
CTBEHHbIN LWYM UN1 BUGpaLusi, oOCTaHOBUTE
WHCTPYMEHT U U3BrnekuTe 6rnok akkymynsatopa.
He ncnonb3yiTe MHCTPYMEHT, NOKa NpUYMHa
He OyaeT onpepeneHa u ycTpaHeHa.

Mocne BbIKNOYEHUA UHCTPYMEHTA PexXyLLni
y3en elue HeKOTopoe BpeMs NpoAokaet
Bpawartbcs. Mpexae 4eM npukacaTbCs K pexy-
Lemy y3ny, AOXKAUTECH ero OCTaHOBKMU.
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N

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Bo BpeMsi paboTbl UCNoONb3yinTe NneYeBomn
peMeHb, eCNIN OH NOCTaBMSAETCSA C MHCTPY-
MeHTOM. Kpenko yaepxuBaiTe UHCTPYMEHT
crnpaBa ot cebs.

Mpwu akcnnyaTaumMm UHCTPYMEHTa He TAHUTECh.
Bcerpa coxpaHsainTe ycToM4nBoe NosnoxeHue u
paBHOBecue. YTo6bl He CMOTKHYThCS, Y4UThI-
BalTe CKpbITble NPENATCTBUSA, TaKue Kak NHu,
KOPHU U KaHaBbl.

CobniopaiTe OCTOPOXHOCTb Ha CKIMOHAaX.
MNMepeaBuranTechb Warom, He 6erute.

Bo u3bexaHue Bbixoga MHCTPYMeHTa u3-noa
KOHTpONS 3anpeLieHo paboTaTb Ha NecTHULe
WUIK Ha AepeBe.

Ecnu MHCTpYMeHT nony4un cunbHbI yaap
Wunu ynan, nepea npoaorkeHmem paborhbl
npoBepbLTe ero coctosiHne. Yoeaurechb B TOM,
YTO opraHbl ynpaBneHUs U npefoxpaHUTesnb-
Hble ycTpoiicTBa paboTaloT ucnpasHo. Mpun
BO3HUKHOBEHMM COMHEHUW UNU OBGHapyXeHUn
noBpexaeHUs obpaTuTecb B aBTOPU3OBaHHbIN
CEePBUCHbINA LEHTP ANA OCMOTPA MHCTPYMEHTa
M peMoHTa.

Ecnu BbI YyBCTBYyeTe ycTanocTb, npepBuTe
paboTy U oTAOXHUTE. DTO NO3BONUT U3be-
XaTb NOTEPU KOHTPONA Haf UHCTPYMEH-

ToM. PekomeHayeTcs aenatb nepepbiBbl MO
10—-20 MUHYT Kaxabln Yac.

OcTaBnsAs UHCTPYMEHT 6Ge3 npucmoTpa gaxe
Ha KOPOTKWUW Nepuoa BpeMeHHn, CHUManTe 6nok
akkymynsTopa. OctaBneHHbIl 6e3 npucMoTpa
MHCTPYMEHT C YCTaHOBMEHHbBIM BIIOKOM akKymy-
nsTopa MOXeT GbITb MCMOMb30BaH MOCTOPOHHUM
JIMLIOM U CTaTb NPUYKUHOW TSHKENOW TPaBMbI.
Ecnu Mexay pexyLiuM y3rom U KOXyXoMm
3acTpsAna TpaBa Unu BETKW, BbIKNOYUTE
VWHCTPYMEHT 1 U3BneKkuTe 6nok akkymynstopa,
npexpae 4eMm nNpucTynatb kK ouncTke. B npotus-
HOM Crny4ae pexyLLMin y3en MOoXeT Cry4YanHo npo-
BEPHYTbCA U CTaTb NMPUYNHON TSHKENOWN TPaBMbI.
MpukacaTbcs K onacHbIM ABUXYLLMMCA AeTa-
nsiM pa3peluaeTcs TONbKO Nocre Toro, kak ux
ABWXeHWe GyaeT NONHOCTbIO OCTAaHOBIEHO, a
OGnok akkymynsTopa 6yaeT usBneyeH.

B cnyyae yaapa pexyuiero y3na o KaMeHb
Wnu Apyrou TeepAbIi NnpeaMeT HemeaneHHo
BbIKMIOYUTE UHCTPYMEHT. U3Bnekute 6nok
aKKyMyInsiTopa ¥ OCMOTPUTE PeXyLLnii y3en.
Bo Bpemsi paboThbl perynsipHo npoBepsanTe
peXxyLmni y3en Ha OTCYTCTBME TPELUMH Unu
noBpexaeHun. Nepea Hayanom npoBepkun
M3BneKuTe GroK akKyMynsiTopa v AoXAUTECH
NOJIHOM OCTaHOBKM pexyuiero y3na. [laxe npu
NOSIBIIEHNMN NOBEPXHOCTHLIX TPELUH HeMea-
NEeHHO 3aMeHUTe NOBPEXAEHHbIV PexyLnii
y3en.

3anpeLleHo BbINONHATbL Pe3Ky Ha BbiCOTe
Bbllle YPOBHS nosca.

Mepen Havyanom pe3ku NoaoxaAnTe, Noka nocne
BKITIOYEHUSA UHCTPYMEHTa PeXxyLunii y3en He
AOCTUrHET MOCTOSIHHOW YacTOTbI BPaLLeHuUs!.
Mpu ncnonb3oBaHUK pexyLLero y3na paBHo-
MepHO nepemelLaiTe UHCTPYMEHT Mo ayre
crnpaBa HaneBo, Kak npy pa6orte o6bIYHOM
KOCOW.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

[epXuTe UHCTPYMEHT TONbKO 3a cneyunanbHble
M30NMpOoBaHHble NOBEPXHOCTYU, MOCKONbKY
npu BbINOMTHEHMM Pa6oT cyLecTByeT PUCK
KOHTaKTa PeXyLero y3na co CKpbITOW 3neKTpo-
npoBoAKoM. B crnyyae KoHTakTa pexyLulero yana ¢
NPOBOAOM MOZ HanpsXKeHNEM OH TakxXe OKaxeTcst
NoA, HanpshkeHWeM, YTO MOXET NPUBECTU K nopa-
XEHWI0 onepaTopa aneKTpUYecKUM TOKOM.

He 3anyckaiTe MHCTPYMEHT, eCnu B pexyLuem
y3ne 3anyTanacb CKOLIEHHas TpaBa.

Mepen 3anyckom MHCTPYMeHTa y6eauTech B
TOM, YTO peXyLUnii y3en He KacaeTcsl 3eMnu n
APYrux NpenATCTBUNA, Hanpumep AepeBa.

Bo Bpemsi paboTbi 06s13aTenbHO AepxuTe
MHCTPYMEHT ABYMS pykamu. Bo Bpems pa6oTbi
3anpeLieHo yAepKMBaTb MHCTPYMEHT TONbKO
OHOW PYKOW.

3anpelyaeTcs MCnonb3oBaTb UHCTPYMEHT B
HeGnaronpuATHbLIX NOTOAHLIX YCINOBUSAX 1
ecnu cylecTByeT PUCK yAapa MOMHUMU.
Wcnonb3yiiTe UHCTPYMEHT TONLKO B TOM
cny4ae, eCnu HaxoauTechb B Xxopoluei usn-
yeckon chopme. BbinonHsiite Bce paboTtbl
CMOKOWHO M akKypaTHo. PykoBoacTBynTech
3ApaBbIM CMbICIIOM; MOMHUTE, YTO onepaTtop/
nonb3oBaTeslb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a
NpPoM1CLIECTBUSA U ONacHbIe CUTyauuu ¢ Apy-
rMMK NMI0ABMY UNU X COGCTBEHHOCTLIO.

3a UCKMYeHNeM IKCTPEHHbLIX CrlyYaeB, He
6pocaiiTe MHCTPYMEHT Ha 3eMIto, TaK Kak 3To
MOXeT CTaTb NPUYMHOWN CEPbEe3HOro NOBPEeX-
AEHUA UHCTPYMEHTA.

3anpeLjaeTcs TaWMTb MHCTPYMEHT Mo 3emre
npu nepeMeLleHUM C OQHOTO MecTa Ha apyroe,
4TOObI HE MOBPEANTbL UHCTPYMEHT.

He npunaraiite U3NULIHNUX YCUIUIA K MHCTPY-
MeHTy. Mcnonb3ys MHCTPYMEHT C pacyeTHOMN
CKOPOCTbLI0, Bbl f00bETECH NYYLINX pe3yrnbTa-
TOB C MEHbLUMM PUCKOM TPaBMUPOBAHUA.

PexyLwume y3nbl

1.

2.

He ncnonb3yite pexylumi ysen, He peKOMeH-

AyeMbIi HaMu.

[Ansa pa6oTkl cneayeT ucnonb3oBaTb NOAXOAA-

LMW pexyLumi y3en.

— AN KoWeHWs ra3oHHOW TPaBbl MOXHO
NPUMEHSATb HEMINOHOBBIE PEXYLLME FONOBKU
(TpMMepbI).

—  3anpelleHo ucnonb3osaTb Apyrue ane-
MEHTbI, BKMOYasi MeTannmyeckue MHoOros-
BEHHblEe BpaLLaloLwmnecs LNy 1 WapHUpHbIe
HOXW. TO MOXET NPUBECTU K TSHKENON
TpaBMme.

Wcnonb3yiTe TONbKO pexylyue y3nbl, MaK-

cumanbHas paboyasi YacToTa B MapKMpoBKe

KOTOPbIX HE MeHbLLUEe YacToThbl, yKasaHHOM Ha

MHCTPYMEHTe.

Bo BpeMs BpalleHUs pexyLiero ysna cnegure

3a TeMm, YToGbI Balln pyKu, NMLO U oaexaa

HaxoAunucb Ha 6e30MacHOM paccTOSIHUU OT

Hero. HecobniogeHue atoro TpeboBaHnsA MOXET

cTaTb NPUYMHO TPaBMbI.

Pa6oTa pexyuiero yana 6e3 COoTBeTCTBYHO-

Lero 3alMUTHOro KOXyXa He AonycKaeTcs.
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CobniogaiTe 0CTOPOXHOCTb, YTOGLI He nony-
YUTb TPABMY OT YCTPOMCTBA, NpefHa3Ha4YeH-
HoOro AnsA o6pe3ku HUTen. BbITAHYB HOBYIO
HUTb, NepeA BKIOYEHUEM oba3aTenbHO Bep-

HUTe MalUnHy B obbIYyHOEe paﬁoqee noroxeHue.

Bu6pauus

1.

Jnua c nnoxon uMpKynsuuen KpPoBU, KOTopbie
nopBeprarTcs YpeamepHor BUGpaumm, MoryT
Nony41Tb NOBpPeXAeHUe KPOBEHOCHbIX COCY-
[OB UNKN HEPBHOM cucTembl. Bubpauus moxet
NPVBECTM K MOSIBNEHNIO CrieyIOLLMX CUMITOMOB B
nanbLax, pykax unu 3ansctbsx: 3aTekaHve (oHe-
MeHwue), 3y, 6onb, NokanbiBaHue UM n3MeHeHne
uBeTa Koxu. Mpy BO3HUKHOBEHUM yKa3aHHbIX
cMmnToMoB obpaTutech k Bpauy!

[na cHUXeHUA pucka cuHapoMa 6enbix nanb-
LueB BO BpeMsi paboThbl AepXuTe pyku B Tenne
1 o6cnyxmMBanTe UHCTPYMEHT U AONOSNTHUTENb-
Hble NPUHAANEXHOCTU NPaBUNbHO.

TpaHcnopTupoBKa

1.

2.

[AnA TPaHCNOPTUPOBKU MHCTPYMEHTA BbIKITHO-
4YuTe ero U U3BneknTe GNoK akkymynaTopa.

Bo BpeMs TpaHCNOPTUPOBKM UHCTPYMEHTa
nepeHocuTe ero B ropu3oHTanLHOM Mnoroxe-
HUK, yaepXuBas 3a LUTaHry.

Bo BpeMs TpaHCNOPTMPOBKM Ha TPaHCNoOpPT-
HOM cpepcTBe 3achuKcupynTe ero, 4Tobbl npe-
AOTBPaTUTb onpokuabiBaHue. HecobniogeHune
3TON peKoOMeHAAaLMN MOXET NPUBECTU K MOBPEX-
[EHWI0 MHCTPYMeHTa unu apyroro baraxa.

TexHu4eckoe Oﬁc.ﬂy}KMBaH ne

1.

O6cnyxvMBaHUe U PEMOHT UHCTPYMeHTa ocy-
LeCTBNAETCS aBTOPU30OBAHHbLIM CEPBUCHbLIM
LIeHTPOM C UCMONb30BaHWEM TONbKO OPUrU-
HanbHbIX AeTanen. HeHagnexalumin pemMoHT unu
TexHn4eckoe 0bCnyxmMBaHNe MOXET COKPaTUTb
CpPOK CNyX06bl MIHCTPYMEHTA U NMOBLICUTbL PUCK
HecYacTHbIX ClyYaeB.

Mepea BbINONHEHUeM paboT No TexHuYe-
CKOMY 06CY>XUBaHUIO, PEMOHTY UIU OYUCTKe
WHCTPYMEHTa BbIKNio4anTe ero u u3Bnekamnte
Bnok akkymynsitopa.

Bcerga ounwianTe MHCTPYMEHT OT NbINU U
rpsasn. 3anpeLyeHo UCnonbL30BaTh ANs 3TON
uenu 6eH3nH, pacTBOpUTENU, CNUPT U apyrue
nopo6HbIe XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTM K
obecuBeunBaHunio, AedopMaLmMmn Unu pacTpecku-
BaHMIO NNIaCTMaCCOBbIX KOMMOHEHTOB.

Mocne Kaxpaoro ucnonb3oBaHUA 3aTArMBanTe
BCe BUHTbI U ranku.

He nbiTaTechb BbINOMHUTL paboTbl NO Tex-
HUYECKOMY 06CnyXMBaHUIO UNIN PEMOHTY, He
onucaHHble B PyKOBOACTBE MO 3KCnnyaTauuw.
[ns BbINONHEHUsA 3TUX Npoueayp obpaTurtechb
B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIW LIEHTP.
Ucnonb3yiTe TONbKO OpUrMHarnbHbIe 3anac-
Hble YacTu U akceccyapbl. Vicnonb3oBaHve
3anacHbIX YacTel UNn akceccyapoB CTOPOHHUX
npov3soauTene MOXeT NPMBECTH K NONOMKe
MNHCTPYMEHTa, NOBPEXAEHMI0 UMYyLLECTBa U/Unn
TSXKENou TpaBme.

10.

O6pawaiTecb B aBTOPM3OBaHHbIW CEPBUCHbIN
LeHTP ANA OCMOTPA U 06CIYXUBaHUA UHCTPY-
MeHTa Yepe3 paBHble MPOMEXYTKU BPeMeHMU.
Bceraa gepxute MHCTPYMEHT B XopoLuem
paboyem cocTosiHumn. HeHaanexallee TexHnye-
ckoe 06CnyXuBaHWE MOXET NPUBECTU K CHUXKE-
HUIO NPOU3BOANTENBHOCTW U COKPALLEHUIO CPpOKa
cnyx6bl MUHCTPYMEHTA.

Pyuku nHcTpymMeHTa BCceraa AoMkHbI ObITh
CYXWMU U YUCTbIMU, Ge3 crneloB Macna unm
cma3sku. He ponyckante 3acopeHus oTBepCcTUSA
ANsA NpUTOKa oxnaxaaroLero Bo3ayxa.

Mocne akcnnyaTauun otcoeanHUTE GNOK akKy-
MynsiTopa OT MHCTPYMEHTa U NpoBepbTe Ha
Hanvuune NoBpexaeHUA.

XpaHeHue

1.

Mepen nomeleHNEM UHCTPYMEHTa Ha Xpa-
HeHue BbIMOMIHUTE ero NosHYH OYUCTKY U
TexHu4eckoe obcnyxuBaHne. CHUMUTe 6nok
aKkKymynsitopa.

MIHCTPYMEHT [oMmKeH XpaHUTLCA B HeJOCTYynN-
HOM Ans AeTei CyXoM 3anupaemMomMm MecTe unm
Ha BepXHUX Nonkax.

He cTaBbTe MHCTPYMEHT BepTUKanbHO (Hanpu-
Mep, MPUCIIOHUB K cTeHe). HecobnoaeHne atoro
TpeGoBaHWs MOXET CTaTb NPUYMHON NafeHUs
MHCTPYMEHTa N HaHECEHWS TPaBMbl.

MepBas nomoLlb

1.

O6ecneybTe HanNM4YMe anTeuyku.
He3ameanutenbHo nononHsAiTe 3anac
vcnonb3oBaHHOro npenapara.

O6paulaschk 3a nomoLlblo, cooblanTe cneny-
oLy nHdopmaLmio:

—  MecCTO NpOUCLLIECTBNS;

—  YTO CNyu4unocs;

—  4nUCno nocTpajaBLUuX;

—  XapakTep TpaBMbl;

—  CBOM 1MS 1 hamunuio.

BaxHble npaBura TeXxHUKun

6e3onacHocTu gnsA paboTkbl ¢
AKKYMYTNATOPHbIM GrIOKOM

MNepen ucnonb3oBaHMeM aKKyMynsiTOPHOro
6roka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsgHom
yCTpOWCTBeE, (2) akKymynsTopHoM Gnoke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTaloliem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaiTe 6nok akkymynstopa u He
MEeHSIATe ero KOHCTPYKLUI. DTO MOXET NpuBe-
CTV K NOXapy, Neperpesy U B3pbIBy.

Ecnu Bpemsa paboTbl akkymynsiTopHoro 6noka
3Ha4YUTeNbHO COKPaTUIOCh, HEMeAJIeHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram u faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonapgaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOMTE X OGUIBbHBLIM KONIMYECTBOM YNCTON
BOAbI U HemMeAneHHo obpaTutech Kk Bpayy. T1o
MOXEeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.
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10.

1.

12.

13.

14.

He 3ambikanTe KOHTaKTbl aKKyMynsATOPHOIo

Gnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NM60 TOKONMpPOoBOAALLMMU
npeameTamm.

(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbIA 610K B KOH-
TeliHepe BMeCTe C ApPYrMMU MeTannmye-
CKMMM nNpeamMeTaMM, TaKUMK KaK rBO3au,
MOHETbI U T. N

(3) He ponyckainTe nonagaHUA Ha akKymyns-
TOPHbIA 610K BOALI AW AOXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNSATOPHOIo

Grnoka mexay co6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUMKHOBEHMWIO 6GONbLIOro TOKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram M gaxe nornomMke 6noka.

He xpaHuTe 1 He ncNoNb3yinTe UHCTPYMEHT

M aKKyMYnSITOPHbIV G6Nok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpPHbIN GMOK B OrOHb,

AaXe eCriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN

610K MoXeT B30pBaThbCsl NoA, AeNCTBUEM OTHS.

3anpelieHo BOMBaTb rBo3au B 6rok akkymynsi-

Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATbL 6MOK

aKKyMynsiTopa unv yaapsitb ero TBepabiM

npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

He ncnonb3yite noBpexaeHHbI akkyMynsi-

TOPHbIN GroK.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-

BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKon TPaHCMOPTUPOBKE, Hanpumep,

TpeTbeW CTOPOHOW UMM 3KCNEeaUTOPOM, HEOBXO-

MO HaHeCTW Ha ynakoBKy creumarbHble npeay-

NpexaeHnst 1 MapKkupoBKY.

B npouecce noarotoBkx ycTponcTBa K OTNpaBke

0653aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuua-

NMCTOM MO onacHLIM MaTepuanam. Takke cobrto-

[ante mecTHble TpeboBaHWs 1 HopMbl. OHU MOTyT

6bITb CTPOXE.

3akpoliTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl

1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-

MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-

KNTe ero U3 MHCTPYMEeHTa U YTUNU3npynTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsamnTe Tpe6o-

BaHMA MECTHOro 3aKoHoAaTeNnbCTBa Mo yTUNu-

3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

Wcnonb3yite akkyMynsaTopbl TONbBKO C Npo-

AykKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-

MYyNATOPOB Ha NMPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO

TpeboBaHNAM, MOXET MPUBECTU K NoXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He GyAyT Nonb3oBaTbLCA

B Te4YeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,

V3BMeKUTe akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo BpeMsi u nocne ncnonb3oBaHusa 6mnok

aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, UTO MOXeT

cTaTb MPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0XoroB. ByAbTe 0CTOPOXHbLI NP
ob6palleHum ¢ ropsiuum 6roKkom akkymynstopa.
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15.

16.

17.

18.

He npukacaiTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMeEHTa
cpasy nocne UCNONb30BaHUA, NOCKONbKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO FOPAYNMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOTMU.

He ponyckanTe, 4To6bl 0GNIOMKM, NblNb UNKU
3eMnA NPUNUNanu K KOHTakTam, oTBepPCTUAM
1 na3am Ha 6noke akkymynaTopa. 3To MOXeT
NPUBECTM K CHUKEHMIO IKCMITyaTaLMOHHbIX
napameTpoB, NONOMKE UHCTPYMeHTa unu 6rnoka
akkymynsiTopa.

Ecnu MHCTpYMeHT He paccuyuTaH Ha Ucnonb-
30BaHUe B6NU3nN BbICOKOBONLTHLIX IMHUMI
anekTponepenady, He UCMONb3yiTe GNOK akKy-
MynsiTopa BONIM3U BbICOKOBOJLTHbIX NIMHUNA
anekTponepenay. 3T0 MOXeT NPUBECTU K Heuc-
NpaBHOCTW, MONOMKE MHCTPYMEHTa unu 6rnoka
akkymynsiTopa.

XpaHuTe aKKyMynsiTop B HEA4OCTYNMHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aymnte TonbKo dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHne akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKaLMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akKyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHuIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl
aKKymynﬂ'ropa

3apskaniTe 61Ok aKKyMynsaTOpOB nepen ero
nonHou paspsakon. O6sizaTenLHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyJsITOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

Hukorpa He noA3apsikanTe NOMHOCTLIO 3apsi-
XEeHHbIN 610K akKymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CpokK cnyX6bl akkyMmynsTopa.
3apskanTe 6/10K aKKyMynsiTOPOB NMPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropsayero 6rnoka akkKymynsrTo-
POB AaiiTe eMy OCThbITb.

Ecnu 6nok akkymynsiTopa He ucnonb3yeTcs,
V3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro YCTPOMUCTBA.

3apsiaMTe MOHHO-NIMTUEBLIN aKKyMYnATOp-
HbIW 6510K, ecniv Bbl He OyAeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTu mecsiLeB).
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AHWUE OETAJEN

» Puc.2
1 WHaukaTopHble namnbl 2 | KHonka ocHOBHOro 3 | Bnok akkymynstopa 4 | Pbiyar 6nokupoBku
nuTaHus B BbIKITOYEHHOM
NOMNOXeHUN
5 | TpurrepHbin 6 | Kptouok ans 7 | Pyuka 8 | Tpy6ku
nepekroyartens noABeLLVBaHNS
9 | CoeauHeHve 10 | 3awwmTHOE YCTPOWCTBO 11 | Mne4yeBon pemeHb - -

*Bce nepeyncrieHHble B Tabnuue KOMMNOHEHTbI cnenyer CO6paTb, KaK NokKa3aHO Ha PUCYHKe Bbille.

CAHUE PABOTDI

A OCTOPOXXHO: Mepen perynupoBkoi unu
NpoBepKoW (PYHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIIOYEH U €ro 610K aKkKy-
MynsTopa cHAT. HecobniogeHune atoro TpeboBaHus
MOXET CTaTb MPUYNHON TSHXKENON TpaBMbl U3-3a CIy-
YaNHOrO BKMHOYEHUSI UHCTPYMEHTA.

YcTtaHOBKa UNn cHATUE Brioka

AKKyMYJSITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTAaHOBKOMN U U3BMEYEHUeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
aKKyMYySSITOPHOro 6510Ka KPenko yaepXxusaiTe
MHCTPYMEHT M aKKyMYnsTOPHbIii 6rok. Ecriv He
cobniopars 310 TpeGoBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOTb-
3HYTb W3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHUIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMyrsTOPHOro 6r1oka 1 TPaBMUPOBaHMIO
onepatopa.

» Puc.3: 1. KpacHbin uHamkaTop 2. KHonka 3. brniok

akkymynsitopa

[N CHATUS akKyMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NMLEBOI CTOPOHE W U3BMEKUTE BIOK.

[ns ycTaHOBKM Grioka akkymynsaTopa COBMeCcTUTe
BbICTYN 6rioka akkyMmynsitopa ¢ nasom B koprnyce u
3a[BMHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnmBanTe 6nok 4o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpoBarncs Ha MecTe C
HebonbLIMM LwenykoM. Ecnu Bbl MoxeTe BUAETbL Kpac-
HbI UIHOMKATOP Ha BepXHEN YacTn Knaeumium, 6ok
aKKyMynsiTopa He MOSIHOCTbIO 3acthUKCUPOBaH Ha MecTe.

A BHUMAHUE: 06s3atentHo ycTaHaBnuBanTe
6BnoK akKkymynsTopa A0 KOHLa, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He 6bIn BUAEeH. B npoTtuBHOM criyyae
6roK aKkyMynsaTopa MOXKET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTM TPaBMy BaM UM APYrUM fOAAM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpY yCTAaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsi cB0604HO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEH HeMpaBuIIbHO.

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

akKkymynsiropa

Ha UHcTpymMeHTe npefycMoTpeHa cucTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsTopa. Cuctema aBTomMaTnyecku
OTKIIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cnyx6bl UHCTPYMEHTA U akKymMynsiTopa. VIHCTpymMeHT
aBTOMaTM4eCcky OCTaHaBIMBaETCS BO Bpemsi paboThl, a
MHOMKaTOpHasi namna 3aropaeTcsl B yka3aHHbIX Aanee
cnyyasix, BMUSIOLLMX Ha paboTy caMoro MHCTPYMEHTa.

» Puc.4: 1. lugukatopHble namnbl
WHAavkaTopHbIe namnbl Cocto-
Liser siHne
Tl | | | cewm
Foput Bbikn. Mwuraet
3eneHbii :l Mepe-
ZI rpy3ka
[ ] 1 [ ] 2
KpacHbin :I :l Meperpes
[ ] 1 [ ] 2
KpacHbin :l Upeamep-
=] Has
° 1 ° 2 paspsgka

3awuTa oT neperpy3ku

MHCTpyMeHT aBTOMaTU4eckn ocTaHaBnmneaetcs, a
VHAMKaTOPHas laMna Ha4yMHaeT MuraTb 3efeHbIM Npu
BO3HWKHOBEHMWW YKa3aHHbIX Aanee cuTyauui.

—  VIHCTpyMEHT unu akkyMynsaTop neperpyxeH us-3a
HabuBLLeliCsi B HEro TpaBbl UNK APYroro Mycopa.

—  Pexywwmi y3en 3abnokmpoBaH.

—  KHomnka 0CHOBHOIO NUTaHWs HaXoAWUTCS B NOMO-
XKEHWUW BKIIOYEHUS NPU HaXaTun TPUrrepHoro
nepeknoyaTens.

B aToit cuTyaumm oTnycTuTe TPUITEPHBIN Nepeknioya-

Ternb U yaanuTe CKOLLEHHYIO TpaBy UIu ApYyroin Mycop,

ecnu Heobxoammo. Mocne 3Toro CHoBa HaXmuTe TpUr-

repHbIi NepeknoyaTesnb ANS NPOAOIMKEHNS.

MABHUMAHME: Ecrn Heo6X0AUMO OYUCTUTL
pPexyLyuin y3en oT HabuBLLENCA B HEro TpaBbl UK
pa3bnokupoBaThb 3a6rNOKMPOBaHHbLIN PEXYLUA
y3ern, cHayana BbIKIMOYMTE UHCTPYMEHT.
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Sauura worpywonta s
aKKyMyrnsiTopa oT neperpesa
IMpu neperpese MHCTPYMeHTa Unu Grioka akkymynsTopa A OCTOPOXHO: B uensx GesonacHocTu
NHCTPYMEHT aBTOMATU4ECKN OCTaHABNMBAETCS, @ MHANKATOP- VHCTPYMEHT OCHalLeH pbi4arom pasbnokMpoekm,
Has namna 3aropaeTcs KpacHbIM. [laiTe MHCTPYMEHTY u/unu KOTOpbIN NpeAoTBpallaeT cry4anHoe BknioyeHue
aKKyMynsTopy OCTbITb nepez Bo306HOBNEHMeM paBoTbl. uHcTpymeHTa. 3AMPELLAETCA ncnones3osats
VMHCTPYMEHT Nocrie HaXaTus TPUIrepHoro nepe-
3awmTa oT nepepaspsaaku KrnloyaTtens 6e3 BKNIOYEHUs pblvyara pa36noku-
pOBKN. BepHUTE MHCTPYMEHT B aBTOPM3OBaHHbIN
ﬂpm UCTOLLeHUN 3apsiaa akKyMynaTopa MHCTPYMEHT aBToMaTtunye- cepgucﬂbm LIeHTp AnA Hagnexalilero peMoHTa
CKMU OCTaHaBnMBaeTcs. MHJ]VIKaTOp Ha4YnHaeT MuraTb KpacHbIM. no NPOAOIMKEHUN ero aKcnyarauuu.

Ecrmn WHCTPYMEHT He pa60TaeT [aXe Nnocrne Haxartua nepeknto-

yarenelt, M3BnekmTe 13 Hero BNok akkyMynsTopa 1 3apsanTe ero. A OCTOPOXHO: 3ANPELUEHO dwkcmposats

pblyar pa3GriokUpOBKM NPY NOMOLLYM NIUMKOW
MHavkauma octaBlerocs 3apsaga NeHTbl M BHOCUTb N3MEHEHUSA B €r0 KOHCTPYKLMIO.

akKymynsitopa

ABHUMAHUE: Mepen ycTtaHoBKOW 6r10Ka akKy-
MynsiTopa B UHCTPYMEHT y6eauTecb B TOM, 4TO
TPUITEPHbLIN NepeknioyaTenb paboTaeT NpaBUIILHO
v Bo3Bpalyaetcs B nonoxexuve “BbIKN.” npu otny-

TonbkKo Onsi 6510K08 aKKyMysissmopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.5: 1. VHgukatopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe kHOMKy npoBepky Ha akkymynsTopHom Gnoke Ans npo- CKaHuUW. JkcnnyaTtaums MHCTPYMEHTa C HeVUCMpaBHbIM
BepKv 3apsiaa. MHAMKaTopb! 3aropsTCs Ha HECKOIBKO CeKyH. nepeknoyaTenem MoXeT NpuBeCTY K noTepe KOHTPons
— Vposent Haf MHCTPYMEHTOM U MOMYHYEHUIO TSHKeNoi TpaBMbl.
3apspa ABHUMAHUE: Mpu nepeHocke MHCTPYMEHTa He
I D n KnaauTe nanew Ha OCHOBHYIO KHOMKY NUTaHUs U He
Toput BbIKn. Muraer HaXuMaiTe TpUrrepHbIN nepekntoyartens. IHCTpyMeEHT
I I I I o 7520 MOXET CIy4aitHO BKIOYUTLCS U MPUYUHUTD TPABMY.
100% o
TMTPUMEYAHUE: He paBute cUnbHO Ha TPUITEPHbI
I I I D ot 50 10 75% nepeknioyaTenb, He HaXaB Ha pblyar pa3bnoKUpPoOBKY.
3TO MOXET NPUBECTY K NONIOMKe nepeknioyarensi.
ot 25 1o 50%
I I |:| D [nsi npenoTBpalLeHns Criy4anHoro Haxartus Tpurrep-
HOTO NnepeksTioYaTens UHCTPYMEHT 060pya0BaH pbivya-
I |:| |:| D ot 0 a0 25% roM GrOKUPOBKM B BBIKMIOYEHHOM NOMOXEHWUN. [1s
3arycka UHCTPYMEHTa OTNyCTUTE pbiyar GrIoKMPOBKM B
!‘ |:| |:| D 3apsaute BbIKMIOYEHHOM MONOXEHWUN, 3aTeM NOTAHUTE TPUrrep-
aKKymy- HbI NepekntoyaTens. [ns noBbilWeHns 4acToTbl Bpa-
’;ggigo'o LEHWS! HAXMWUTE TPUMTEPHBIN NEPEKITIoYATENb CUMbHEE.
. [insi OCTAaHOBKW OTMYCTUTE TPUITEPHBIN NMEPEKoYaTeb.
I I |:| D BoamoxHo, » Puc.7: 1. Pbiuar pasbnokvposku 2. TpUrrepHeii
AKKyMynATOp- nepekrioyaTenb
1 Has Gatapes
|:| |:| I l Hevenpasha. MPUMEYAHMUE: VIHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKM OTKIHO-
4aeTcsl, ECNY OH He UCMOMb3YETCs B TEYEHUE HEKOTO-
pOro BpeMeHu.
NMPUMEYAHUE: B 3aBUCHMOCTU OT YCIOBUI 3KC-
nnyatauum U TeMmnepatypbl OKpy>aloLLero Bo3ayxa
VHAMKALUMS MOXET HE3HAYUTENBHO OTNMYAaTLCS OT PerynupoBka ckopoc
aKkTNYEeCcKoro 3Ha4eHus. .
. [nsi BbIGOpa paboyeit YacToTbl UHCTPYMEHTA HaXMUTE
NPUMEYAHME: MNepsas (kpaitHss nesas) MHAN- OCHOBHYIO KHOMKY NUTaHns. Mpn KaXaoM HaxaTuin 0CHOBHOI
kaTopHas namna Gyaet muratb BO Bpems pabori KHOMKI MUTaHWs ypOBEHb paBoyeil 4acToTbl ByLeT MEHSITLCS.
3aLUTHOM CMCTEMBI aKKyMynATopa. » Puc.8: 1.WHaukaTopHble namnbl 2. KHornka 0CHOB-

o HOro NUTaHuA
OcHoBHOM nepeknyarTenb NMTaHUA

WHavkaTopHble naMnbl Pexum YacToTa
[nsi BKNOYEHUSA UHCTPYMEHTA HaXXMUTE OCHOBHYHO BpaleHus
KHOMKY NnTaHus. Beicokasi | 0-6000 muH"
YT106bI BBIKIIOYNATL UHCTPYMEHT, HAXMUTE W yAepXuBanTe - -
KHOMKY OCHOBHOIO MUTaHUA, NoKa WHAMKATOPbI HE MOracHyT. ° 1 ° 2
» Puc.6: 1. VHavkaTopHble namnbl 2. KHonka ocHOB-

HOro nuTaHua

:I Huakas 0-4500 mun"
NMPUMEYAHUE: VIHCTpyMEHT aBTOMAaTU4ECKN OTKITO- -

YaeTcs, eCnn He NPOU3BOANTL C HUM HUKaKUX Aen- ° 1 ° 2
CTBUIA B TEYEHWE OnpeaerneHHOro BpeMeHMU.
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AneKTpuyeckuii Topmo3s

OTOT UHCTPYMEHT OCHALLEH 3MNEKTPUYECKUM TOPMO3OM.
Ecnu nocne oTnyckaHusi TpUrrepHOro nepekrodarens
He NPoUCXoamnT BbICTPO OCTAHOBKU MHCTPYMEHTA,
OTNpaBbTe UHCTPYMEHT B HaLll CEPBUCHbINA LeHTp Ans
obcnyxunBaHus.

ABHUMAHUE: 37a TOPMO3Has cucTema He
3aMeHsieT 3alUTHOE YCTPOMCTBO. 3anpeLleHo
MCMonb30BaTh MHCTPYMEHT 6e3 3aluTHoro
ycTpoucTBa. Vicnonb3oBaHue pexyLero yana 6es
3aLLMTbl MOXET NPUBECTM K TSHXKENOW TpaBMe.

AnekTpoHHas PyHKUMUA

MOCTOAHHbLIN KOHTPOJIb CKOPOCTH

DYHKLYMSE KOHTPOMS CKOPOCTM 0BECNeYNBaET HEUSMEH-
HO€ YNCIIo 06OPOTOB HE3ABMCHMO OT Harpy3ku.

PyYHKLMA NNaBHOro 3anycka

MnaBHbIN 3anyck Gnarogaps NofaBNEHUIO HavanbHoro yaapa.

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mepen BbLINOMHEHMEM KaKUX-
nm6o paboT c MHCTPYMEHTOM obsi3aTenbHo yb6e-
AUTECH, YTO OH BbIKIIOYEH U ero 6roK akkymynsi-
Topa cHAT. HecobnioaeHne atoro TpeboBaHUs MoOXeT
cTaTb NPUYNHON TSHKENOWN TPaBMbl U3-3a CyYanHOro
BKIMIOYEHWS UHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXHO: He 3anyckanTte 4acTUYHO
pa3o6paHHbIN UHCTPYMEHT. PaboTta MHCTpyMeHTa B
4acTU4HO pa3obpaHHOM BUAE MOXKET CTaTb MPUYUHO
TSHKENOW TpaBMbl B peayrbtaTe cryqanHoro nycka.

A BHUMAHME: He pasbupante UHCTPYMEHT
nocrne yCcTaHOBKU BCEX OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB.

YcTaHOBKA OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB

MoHnTax Tpybku

ABHUMAHME: He paspesanTe kabenbHyto
CTSKKY (HEMINOHOBbIN KPenex), Moka CroXeHHble
TPy6KM He ByayT HaAEXHO CMOHTMPOBAHBI.

1. BbinpsmuTte cnoxeHHble BOBOe TpyOku, a 3atem

COBMECTWTE CTOMOPHLIN LWTUMT Ha BepXHei Tpybke ¢

OTBEpPCTNEM CTOMOpa B COEANHEHNN.

» Puc.9: 1.BepxHss Tpy6ka 2. OTBepcTMe cTonopa
3. CtonopHbIi WTndT 4. CoeamHeHne

2. BcraBbTe BepxHiolo TpybKy B coeanHeHue,

yAepXuBasi Npy 9TOM CTOMOPHbIN WTUAT. Ybeautecs,

YTO WTWMT BbIXOAWUT Yepes CTOMOPHOE OTBEepCTUE U

HaeXHO PUKCUPYET HIKHIOW TPYOKy.

» Puc.10: 1. HuxHas Tpybka 2. OTBepcTHe cTonopa
3. CTonopHsblIi WtndT 4. BepxHsa Tpybka
5. CoeanHeHne

3. HapexHo 3atsiHWUTe 6ONT C BHYTPEHHUM LLECTU-

rPaHHNKOM, YTOBbI 3aKpENUTb COeANHEHNE.

» Puc.11: 1. CoenviHeHune 2. bonT ¢ BHYTpPEHHUM
LUECTUrPaHHNKOM

4.  PaspexbTe kabenbHyo CTSXKKY (HEANOHOBbIV
Kpenex) n CHUMUTE ee C MHCTPYMEHTA.
» Puc.12: 1. KabenbHas cTsxka

Pyuka

1. Ocnabbre 60NT C BHYTPEHHUM LIECTUTPAHHIKOM Ha PYKOSITKe.
» Puc.13: 1.BonT ¢ BHYTPEHHNUM LLIECTUrPAHHUKOM
2. Pyyka

2. YcTaHOBWTE Yron u NonoXxeHue pyKosTKM, Kak
nokasaHo Ha pUCyHke, ¥ 3aTsHuUTe 6onT.
» Puc.14: 1.Pyuyka

PeryﬂleOBKa NONoXeHUA Py4HkKn n
Kpr4Ka ansa noaselunBaHus

1. Ocnabbre 60NT C BHYTPEHHWUM LLUECTUrPAHHUKOM
Ha pykosiTke. MNepemecTuTe pykosiTKy B yAo6Hyto pabo-
4y0 NO3MLMIO 1 3aTsiHUTE GonT.

» Puc.15: 1.BonT ¢ BHYTPEHHUM LUECTUrpaHHNKOM 2. Pyyka

2.  Ocnabbre 60NT C BHYTPEHHUM LLECTUTPaHHNKOM

Ha Kproyke ANns noaselunBaHus. MNepemecTrTe KPHOYoK B

yAo6Hyo pabouyto No3uumio 1 3aTsHUTe 6onT.

» Puc.16: 1. Kptoyok aonsa nogselumnsanus 2. bont c
BHYTPEHHUM LUECTUTPAHHMKOM

YcTaHOBKa 3alUTHOro YCTpOﬁCTBa

A OCTOPOXHO: 3anpewaeTcs McnonbL3o-
BaTb MHCTPYMEHT 6e3 yCTaHOBIEHHOrO 3aLnT-
HOrO orpaxpaeHusi, NoKasaHHOro Ha PUCYHKE.
HecobntogeHne agaHHoro TpeGoBaHUst MOXET NpuBe-
CTM K Cepbe3HbIM TpaBMam.

ABHUMAHME: Cob6nioaanTe 0OCTOPOXKHOCTb,
4YTO6bI HE NOPAHUTLCA NPY OTPE3aHNMN HEMIOHO-
BOrO LWHypa.

MpuvkpenuTe 3aLMTHOE YCTPOWUCTBO K 3axuMy GonTamu.
» Puc.17: 1. bonT c BHYTPEHHUM LLECTUrpaHHU-

koM 2. 3axum 3. 3amTHOE YCTPOMNCTBO

4. PexyLumii anemeHT

YcTaHoOBKa pexyLiero ysna

A BHUMAHMUE: Cusitve n YCTaHOBKa pexyLuero
y3na npou3BOANTCS TOMBLKO NPY NOMOLUM KIHoYen
13 KOMMneKTa.

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM pexyLiero
y3na He 3abyabTe U3BMEYb LECTUIPaHHbIN KoY
13 rofoBKU MHCTPYMeEHTa.

MPUMEYAHME: Tun pexyLumx y3nos, BXOAALLMX
B CTaHAAPTHbI KOMMNIEKT NMOCTaBKM, 3aBUCUT OT
CTpaHbl. B HEKOTOPbIX CTpaHax pexyLuuni y3en He
BXOAMT B KOMMMEKT MNOCTaBKM.

NMPUMEYAHMUE: [Ins 3ameHbl pexyLuero y3na nepe-
BEPHWUTE MHCTPYMEHT.
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HennoHoBas pexyLias rornoBka

TMPUMEYAHMUE: O653aTenbHO Ucnonb3ynte
OpPUrMHarbLHYI HENIIOHOBYIO PEXYLLYIO FONOBKY
Makita.

1. BcraBbTe WeCTUrPaHHbIV KMoy B OTBEPCTUE Kopryca ABU-
ratens, 4to6bl 3abnokmpoBaTh WNWHAENb. BpalualiTe wnuHgens,
MoKa LIECTUrPaHHBIN KITtod He ByeT BCTaBMNEH NONMHOCTbIO.
» Puc.18: 1. WnuHpens 2. Kopnyc asuratens

3. WecTturpaHHbIi Koy

NMPUMEYAHUE: OTBepcTHS B KOpnyce ABuratens

pacnonoxeHbl C NEBOW 1 C NPaBON CTOPOHbI.

2.  YcTaHOBMTE HEMMOHOBYIO PEXYLLYIO FONMoBKYy Ha
LUNWMHAENb M HAAEXHO 3aTAHUTE ee BPYUHYI0.
» Puc.19: 1. HeiinoHoBasi pexyLias ronoeka

2. WnuHpens 3. 3ataHyTb 4. Ocnabutb

3. M3Bnekute LLIeCTI/II'paHHbIVI KIOY 13 Kopnyca fsuratens.

[nsi CHATUSA HENNOHOBOW PEXYLLIEV FONOBKMN BbINOMHUTE
npoueaypy yCTaHOBKM B 06paTHOM Nopsigke.

XpaHeHue wecTUrpaHHoro Knro4a

ABHUMAHME: ByAbTe 0CTOPOXHbI U He OCTaBAsNTe
LIECTMIPaHHbIi KNHOY B FONOBKe MHCTPYMEHTa. JTO MOXET
MPUBECTY K TPABME W/UIN K MOBPEXIEHMIO MHCTPYMEHTA.

Koraa wecTturpaHHbIi Koy He MCMosb3yeTcsl, XpaHuTe
€ero, Kak MoKasaHo Ha PUCYHKe, YTOObI He NOTepsITh.
» Puc.20: 1. LecTturpaHHbiii kno4

QKCIJTYATALNA

ABHUMAHME: Mpy NcNonbL30BaHNMN UHCTPYMEHTa
B COYETAHWUM C paHLeBbIM GIOKOM NUTaHUSA, HaNnpUMep
C NOpTaTUBHLIM GITIOKOM NUTaHMA, He UCMONb3yiiTe
nne4yeBoii peMeHb, UAYLWMUIA B KOMNIEKTE C UHCTPY-
MEHTOM, a UCNONb3yNTe PEMELLOK AN NOABeLUBAHNUS,
pekomeHA0BaHHbIN koMnaHuei Makita.

Ecnu ogHoBpeMeHHO HaaeTb NneveBoit peMeHb, MayLmnii
B KOMMIEKTE C MHCTPYMEHTOM, 1 NNeYeBoii peMeHb paH-
LieBoro 6rioka NuTaHus, TO B Ype3BblYanHOW CUTYaLIMK
CHSITb MIHCTPYMEHT UMK paHLieBbIit 6riok nuTaHus bynet
3aTPYAHWUTENBHO, YTO MOXET NPUBECTM K HECYACTHOMY
crny4ato unu TpaBme. 3a KOHCynbTaLmeit N0 PpeKOMeH-
lyeMOMy peMelLLKy Ans noABellnBaHns obpaTtuTtecs B
aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHBIV LieHTp Makita.

ABHUMAHUE: Bcerga ucnonb3ayiite 3aKpenneH-
HbIVi NNeYeBo PeMeHb, NPUKPENNEHHBIA K UHCTPY-
MeHTY. YToGbl CHU3NTL YCTanocTb, BCeraa perynupyire
nneyeBoi peMeHb B COOTBETCTBUM C POCTOM U KOMMIIEK-
Lmei oneparopa, npexae YeM NPUCTYNUTL K pabote.

MABHUMAHME: Mepep Hayanom pa6oTbl y6eau-
Tecb B TOM, YTO NeYeBOIi peMeHb NPaBULHO NPUKpe-
NneH K KPIoYKY Ansl NOABELUMBAHNA Ha MHCTPYMEHTe.

1. HapeHbTe nneveBol peMeHb Ha NeBoe NineYvo.
» Puc.21

2. TlpukpenuTe KPHOYOK Ha NNeYeBOM peMHe K
KPHOYKY ANst NOABELLUMBAHUS UHCTPYMEHTA.
» Puc.22: 1. Kproyok 2. Kptoyok ansi noaBeLuvBaHums

3.  Ortperynupyiite nnevyeBoi pemeHb Takum obpa-
30M, YTOGbI 4O6UTLCS YA0BHOro paboyero NONOXeHWs.
» Puc.23

KoHCTpyKuus nneyeBoro pemHsi obecneymBaet ero
BbICTPOE CHATHE.

YTt06bI OTCOEAUHUTL NNIEYEBOW PEMEHB OT UHCTPY-
MEHTa, MPOCTO HAXMMTE Ha BOKOBbIE BLICTYMbI 3aMKa.
» Puc.24: 1. 3amok

lNpaBunbHoe obpalleHve ¢

UHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO: WHCTpyMmeHT Bceraa aon-

XeH pacnonaraTbcs cnpaBa oT onepaTopa.
MpaBnnbHOE pacrnonoxeHne MHCTpyMeHTa obecneun-
BaeT ero onNTMMarbHyo yNpaBnseMocTb U No3BoMNseT
CHW3UTb PUCK MOMYYEHNS TSKENbIX TPABM.

A OCTOPOXHO: Cob6nogante ocobyro oCTo-
POXHOCTb, YTOGbI COXPaHATL KOHTPONb Haf
WHCTPYMEHTOM BO Bpems pa6oTkl. He nonyckante
OTKITOHEHWUs1 UHCTPYMEHTa Mo HanpaBneHMIo K
BaM WNY K APYr1M N0AAM, HaxoaAawWwmumes nobnu-
3ocTu. HecobniogeHne faHHoro TpeboBaHnsa MoxeT
NpVBECTN K CEPbE3HbIM TPaBMaM MOCTOPOHHUX NULY,
unu oneparopa.

A OCTOPOXXHO: Bo nsbexanme HecuacTHbIX
crnyyaeB paccTosiHue Mexay paboTatowmmm Ha
OQHOM y4acTke onepaTopaMu AOMKHO COCTaB-
naTb 6onee 15 M (50 dyToB). Takke Ha3Ha4YbTe
COTPYAHUKA ANA KOHTPONSA PacCTOAHUA MeXay
onepaTtopamu. Mpun nosBneHun B obnactu
pa6oThI Nnoae NNK XKMBOTHLIX HEMeAIeHHO
npekpaTute pa6ory.

ABHUMAHME: Ecrnn Bo Bpems paboTbl pexy-
WMWK y3en HaTankMBaeTCcs Ha KaMeHb UNK Apyron
TBepAbIf NpeAMeT, OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT

W OCMOTpPUTE ero Ha npeAaMeT NOBpPeXAEeHUN.
Ecnu pexywmn y3en noBpexaeH, 3aMmeHnTe ero.
Mcnonb3oBaHve NOBpeXAEHHOro pexyLuero yana
MOXET NPUBECTM K TSHKESOi TpaBMe.

MpaBurbHOe pacnonoxeHue 1 ynpasneHue obecneun-
BalOT ONTUMarbHbIA KOHTPOSb U CHUXKAIOT PUCK TPaBMbI.
» Puc.25

Wcnonb3oBaHWe HEMNOHOBOW pexyLlei ronoBku (¢

MeXaHU3MOM YA apHOro caMoBbInycka)

HelinoHoBas pexyLias ronoeka npegcraenser cobon

3MEKTPOKOCY C ABYMS HATAMU Y MEXaHU3MOM yAapHOro

camoBbInycka.

YT06bI BLINYCTUTH HENIIOHOBBIN LLUHYP, KOCHUTECH

3eM/IM BbICTYNOM Ha HEWOHOBOW PeXYyLLEeN ronoske

npw BpaLleHuu.

» Puc.26: 1. Hanbonee acdekTmBHas 3oHa
cKkalumBaHus
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MPUMEYAHUE: Ecnu HenoHoBas pexywas
rornioBka He BpawaeTcs, pyHKUMS yAapHOro camo-
Bbinycka He 6yaeT paboTaTh NPaBULHO.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu He/inoHOBBIV LWHYP HE BbIXO-
VT NpU yaape o 3eMsio, NOBTOPHO HamoTaliTe/3ame-
HUTE ero B COOTBETCTBWM C NpoLieaypamu, onncan-

HbIMUW B pa3fesne no TeXHUYEeCKOMY 0BCNyXMBaHWIO.

OBCITYXXUBAHUE

A OCTOPOXHO: Mepen ocmoTpom unu o6eny-
XUBaHMEM UHCTPYMeHTa o6sA3aTenbHO y6eau-
TeCb, YTO OH BbIKIIOYEH U ero 610K akKymynsitopa
cHAT. HecobniogeHue atoro TpeboBaHUs MOXET
cTaTb NPUYMHON TSHKESON TPaBMbl U3-3a Cry4aHoro
BKIMIOYEHWSI UHCTPYMEHTA.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6€eH3UH, pacTBOPUTENN, CNUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKocTU. ITO MOXET NPUBECTU K obecLiBe-
YnBaHMIO, AeOPMaLIMKN U TPELUMHAM.

[ns o6ecneveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynosaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TExo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HE06XoAMMO npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuC-LeHTpax Makita
UIMU CepBUC-LIEHTPax NPeAnpusiTUsi C UCMONb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.

OuncTKa UHCTPYMEHTa

OunCTUTE MHCTPYMEHT OT MbINK, IPA3U 1 CPE3aHHOM
TpaBbl CyXOW U CMOYEHHOW MbIfIbHOW BOAOW, @ 3aTem
BbIXXaTON TKkaHblo. YT06bI M3bexaTb NneperpeBa MHCTPY-
MeHTa, yaansiTe cpesaHHyto Tpasy Unun mycop, npu-
TMLUKIA K BEHTUMSILMOHHOMY OTBEPCTUIO MHCTPYMEHTA.

3ameHa HEUNTOHOBOTO LLHYpa

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe TONbLKO Helrno-
HOBBI WHYP C AUAaMEeTPOM, yKa3aHHbIM B 3TOM
pykoBoacTBe. He npumMeHsiiiTe 6onee TonNcTbIn
WHYP, MeTanmMyeckyo NpoBOIoKy, BepeBKy unm
nopo6Hble maTepuanbl. HecobniogeHue atoro Tpe-
60BaHNsA MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO UHCTPY-
MEHTa 1 TSXKENON Tpasme.

A OCTOPOXHO: Mpu 3aMeHe HeMNOHOBOrO
WIHYpa CHUMaWiTe HENOHOBYIO PEXYLLYIO FOMOBKY
C UHCTPYMeEHTa.

A OCTOPOXHO: Y6eautech B TOM, 4TO
KpbILIKa HENJIOHOBOW peXxyLlei ronoBK1 HagexXHo
npuKpenneHa K Kopnycy, Kak onucaHo B 3TOM
pykoBoAcTBe nonb3oBaTtens. HeHaanexatlas
huKcaLmst KpbILLK MOXET NPUBECTY K paspyLUEHUIo
HENNOHOBOW PeXyLLE rofloBKN — OHa MOXET pasrne-
TETbCS HA OCKOJIKM W NMPUYUHUTD TSHKESYIO TPaBMy.

Mpu npekpalleHnn Nnoaayun WHypa Heob6xoarMo ero
3aMeHnTb. Crocob 3aMeHbl HEMTOHOBOTO LUHYpa 3aBu-
CUT OT TWNa HENITOHOBOWN PeXyLLEN rofIoBKK.

95-M10L
» Puc.27

96-M10L
> Puc.28
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX ANt pPeMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeucnpaBHOCTH Bo3moxHas npuynHa Cnocob ycTpaHeHus
(HeucnpaBHoCTH)
He pa6otaet anekTpomMoTop. He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa. YcTaHoBUTe 6rok akkymynsitopa.
HewucnpaseH akkymynsitop (nog, BapsiguTte akkymynsitop. Ecnv nepesapsigka He
HanpsbxeHnem) NIOMOraeT, 3aMeHUTE akKyMynsiTop.
MpuBog paboTaeT HenpaBUIbHO. O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU30BaHHbIA LIEHTP
ANs peMoHTa.
Mocne HeNpoaOMKMTENBLHOTO Hwuskuin ypoBeHb 3apsiga akkymynstopa. | 3apaaute akkymynsatop. Ecnu nepesapsaka He
UCMONb30BaHUs ABuraTerb NOMOraeT, 3aMeHUTe akkyMyInsTop.
ocTaHaBnMBaeTcs. =
Meperpes. MpekpaTute paboTy 1 JaiTe UHCTPYMEHTY OCTbITb.
He pocTturaet makcumMarnbHbix HenpasunbHo ycTaHoBMEH BcraBbTe 6rok akkymynsitopa, kak onmcaHo B 3ToM
060poToB. akKyMynsiTop. PYKOBOACTBeE.
3apsia akkymynstopa nagaer. BapsianTte akkymynsitop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHUTe akkyMynsTop.
MpuBopa paboTaeT HeNpaBUnbHO. O6patutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LEEHTP
[Nsi PEMOHTA.
PexyLumii ysen He BpaliyaeTcs: [MocTopoHHWIA NpeamMeT (Hanpumep, Ypanute NOCTOPOHHUIA NpeaMeT.
= HeMe[SIeHHO BbIKITIOUUTE BETKa) 3aCTPAN MeXAY 3aliNTHLIM
MalLLnHy! YCTPOMCTBOM W PEXYLLWM Y3IIOM.
PexyLinii yaen nnoxo sakpensneH. HapexHo 3akpenute pexyLiun ysen.
MpuBoga paboTaeT HeNpaBUmbHO. O6patutech B MECTHbI aBTOPU3OBAHHbIN LEEHTP
[Nsi PEMOHTA.
CunbHas Bubpaums: OpAvH U3 KOHLIOB HEIIOHOBOTO LLUHYpa Mpwu BpalLeHNN KOCHUTECH 3eMIN BLICTYMOM Ha
=> HeMeaEHHO BbIKMIOUUTE obopBaH. HENMOHOBOW pexyLLeit ronoBke, YTo6bl BbINYCTUTL
maLnHy! HEeNOHOBBIN LUHYP.
MospexaeHve, nedopmauys unu MpousseauTe 3ameHy pexyLLero yana.
M3HOC pexyLLero yana
PexyLumnii yaen nnoxo 3akpenseH. HapexHo 3akpenute pexyLmni ysen.
MpuBoa paboTaeT HenpaBUIbHO. O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbI LIEHTP
Ansi PEMOHTA.
PexyLuit ysen u gsuraterbs He OnekTpuyeckasl U anekTpoHHas W3BnekuTe akkyMynsitop n o6paTutech B MECTHbIN
ocTaHaBnuBalTCs: HencnpaBHOCTb. aBTOPV30BaAHHbI CEPBUCHBIN LEHTP Ars PEMOHTA.
= HemepneHHo n3snekure
akkymynstop!

Ecnv Bam Heo6xoavMo cogencTBue B NONyYeHun

Hon On H MTE” b H bl E [OMOMHUTENbBHOW |/|chopmaLu/w| no 3TUM NpUHaANEeXHo-

CTSIM, CBSXXMTECH C BalUMM cepBuc-LieHTpom Makita.

n PM HAH” E)I(H OCTM . HernnoHoBas pexyLias rornoska

. HelnoHoBbIN LWHYP (pexyLuas HUTb)
A OCTOPOXXHO: Ucnonsayiite Tonbko + OpuruHarnbHblit aKkyMynsTop 1 3apsiiHoe YCTPOi-
peKoMeHA0BaHHbIE MPUHAANEXHOCTU U NpU- ctBo Makita
crnocoGneHus, ykasaHHble B 3TOM PyKOBOACTBe. MPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbI crincka
Vcnonb3osaHue ApyriX NpUHaANeXHoOCTeN nnu npu- MOTYT BXOAWTb B KOMMMEKT NHCTPYMEHTa B kayecTse
CrOCOGNEHMI MOXET NPUBECTU K TSHKENbIM TPaBMam. CTaHAAPTHbIX NPUCMOCOBEHNit. OHN MOTYT 0T~
4aTbCsl B 3aBUCUMOCTY OT CTPAHI.

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU UNu
NpPUCNoco6neHns peKoMeHAYTCA ANA UCMOoSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, yka3aHHbIM B
HacTosiLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NPVBECTM K MomnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaAnNEeXHOCTb UNW NPUCNocobreHne ToNbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHwIo.
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